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[Inhoud]
VOORWOORD.




„Lente, Zomer, Herfst.…. de stijgende lijn, waarvan u in het laatste voorwoord gewaagt,
is er. Nu Winter nog.…. en dan?”


Hoevelen hebben niet hetzelfde gedacht als de schrijver van bovenstaande regels, die
ons kort na het verschijnen van Herfst bereikten. Het is de vraag, die menig verzamelaar
heeft beziggehouden, die thans, bij het verschijnen van Winter nog in sterker mate
herhaald zal worden.


Welnu, wij willen verzamelaars en belangstellenden niet langer in onzekerheid laten,
en althans iets van onze toekomstplannen vertellen. Maar alvorens dit te doen, een
enkel woord over Winter.


Dit boek sluit den jaargetijdencyclus. Die collectie van vier albums vormt nu een
standaardwerkje, waaruit voor jong en oud een schat van wetenswaardigheden over bloemen,
planten en dieren is te putten.


Hoevelen zijn de oogen geopend voor de mooie natuur, door het lezen en bekijken onzer
albums? In hoeveel gezinnen zijn onze albums een voortdurende bron van genot!


Nu zijn wij aan het einde van dit tijdperk onzer albumreclame. De terugblik doet ons
vol vertrouwen het werk voortzetten op den ingeslagen weg, zoodat Lente, Zomer, Herfst
en Winter samen een inleiding zullen vormen tot de volgende albums.


Meer vertellen wij nog niet van onze plannen. De talrijke onomwonden betuigingen van
ingenomenheid met onze uitgaven, zijn ons een waarborg, dat ook wat komen zal door
onze verzamelaars met blijdschap zal worden begroet!


Maart 1909. Firma VERKADE & COMP.
[5]








[Inhoud]
HET BEGIN VAN DEN WINTER.










D

e winter begint, wanneer Manus het dak schoonveegt en dat is na den eersten Novemberstorm
van beteekenis. Gedurende de heele Octobermaand zijn er ook wel bladeren van de boomen
gevallen, doch niet zooveel opeens, dat de pannen vervuilden of de goten verstopt
raakten. Nu echter komt alles tegelijk los. De boomen, die eerst nog, ondanks de geleden
verliezen, goed in ’t blad zaten, staan daar nu opeens kaal en doorzichtig en weg
en bosch ligt duimdiep onder de bonte afgevallen bladeren. Alleen het jonge eikenhakhout,
dat op beschutte plaatsen groeit en de dikwerf gesnoeide beukenhagen (100) behouden het afgestorven blad, dat, bruin en droog, de heelen winter door, bij ieder
windje kouwelijk ritselt.


Het bladerlooze jaargetijde, de winter, is begonnen. De gevallen bladeren zijn als
een voorbode van de sneeuwbuien, die nu gaan volgen. Wij kinderen dreven indertijd
de gelijkenis wel zoover, dat we na zulke stormen in en met de afgevallen bladeren
speelden als met sneeuw. Wij gooiden er mee, begroeven elkander erin en bovenal leek
het een groot genot om een kwartier ver langs den straatweg te loopen, aldoor met
de klompen, bij wijze van sneeuwploeg, schuivend in de dikke bladerenlaag. Van herfstweemoed
en wintervrees hadden wij geen begrip. Alleen duurde het ons wat lang [6]eer de eigenlijke winter met sneeuw en ijs kwam. Je haalt dan in ’t begin van November,
als voor ’t eerst de plassen op straat bevriezen, je schaatsen uit ’t vet, maar dan
duurt het nog wel een week of acht, voordat er ernstig aan rijden gedacht kan worden.








Soms lijkt het, alsof het geen winter worden wil. Wel zijn de bladeren van de boomen,
de bloemperken dichtgedekt, de stamrozen neergebogen of ingepakt in stroo en sparretakken
en heb je iederen dag een gevecht te leveren met je moeder die wil, dat je nu je winterjas
aandoet, maar er is van echten winter geen spoor te bekennen.


Het roodborstje zit te zingen in ’t zonnetje, verscheiden bloemen bloeien voor de
tweede maal en langs de hagen ziet het groen van duizenden en duizenden kiemplantjes,
die het er op wagen om te verschijnen, tegelijk met het wintergraan op den akker.
Soms is het zachter dan in Mei, zoodat je nog met het grootste plezier buiten kunt
rondslenteren, om paddestoelen te zoeken en te teekenen. Die zijn er nog den heelen
winter door, er zijn wel jaren geweest, dat ik de meeste en mooiste vond in de Kerstvacantie.


Veel hangt daarbij van hef weer af. Is de nazomer kil en nat, dan komen al de paddestoelen
reeds in Augustus, zooal in 1903 gebeurd is. Blijft het echter lang droog, dan komen
dezelfde paddestoelen eerst in November of December. Zoo heb ik de mooie eetbare kluifjeszwam
Helvella (3) gevonden in de Groote vacantie, maar ook in de Kerstvacantie, tegelijk met de violette
Amethistzwam (1), de ranke Hygrophorus (10), de kleverige Gomphidius (12), de Spitse Morielje (4) en de mooie Wijde Stekelzwam (9).


Deze laatste is een bijzondere vriend van de beukeboomen en daardoor is hij niet altijd
even gemakkelijk te vinden. De beukeblaren toch vergaan niet spoedig. Jarenlang blijven
zij op den grond liggen, de laag wordt al dikker en dikker, daardoor hebben de paddestoelen
de grootste moeite zich er boven te verheffen en als ze erin slagen, dan lijken ze
toch nog altijd drenkelingen in de bladerenzee.
[7]





	
11

AMETHISTZWAM.





	
22

ANIJSZWAM.








	
33

KLUIFJESZWAM.





	
44

SPITSE MORIELJE.








	
55

STUIFBAL.





	
66

AARDSTER.











[8]





	
77

INOLOMA.





	
88

TRICHOLOMA.








	
99

WIJDE STEKELZWAM.





	
1010

HYGROPHORUS.








	
1111

MELKZWAM.





	
1212

GOMPHIDIUS.











[9]


Maar staat zoo’n paddestoel op een kaal gewaaide plek, dan is hij prachtig, om te
zien met zijn forschen voet en de mooi gewelfde en geplooide geel of oranje gekleurde
hoed, waarvan de onderzijde geheel bezet is met mooie, regelmatig geplaatste, dikke
stekeltjes, die aan hun oppervlakte de sporen vormen. Deze paddestoel is zeer lekker,
ofschoon niet zoo sappig als de zoete Melkzwam (11).




HULSTHULST





Ik heb bij dat paddestoelen zoeken dikwijls het gevoel, alsof ik een schatgraver ben.
Niet, dat er iets mee te verdienen zou zijn, maar je vindt op onverwachte plaatsen
soms de allermooiste dingen; fijne koraalzwammetjes, heerlijk naar anijs riekende blauwgroene paddestoeltjes (2) of zoo’n mooie, groote Inoloma (7) met hoog gewelfden, blauwen hoed, omzoomd met bruinen franjerand, even mooi als
de kleurige Tricholoma (8).


Het eenige jammer is, zooals ik vroeger al zei, dat je die mooie dingen niet kunt
bewaren. Menschen, die heel veel ernst met de studie der paddestoelen maken, leggen
er wel een verzameling van aan op spiritus of op formaline, maar daar kunnen wij niet
aan beginnen. Het eenige, wat wij kunnen doen, is getrouw nateekenen en kleuren. Ik
ken wel jongelui, die zoodoende niet alleen een prachtige verzameling hebben gevormd,
die herinnert aan al ’t moois, dat ze hebben gezien, maar die ook nog op den koop
toe heel wat vaardigheid in het teekenen en gevoel voor kleur hebben opgedaan. En
dat zijn heusch alweer schatten van niet geringe waarde.


De mooiste van alle wonderlijke paddestoelen, dat zijn de aardsterren (6), die vooral in de duinen den heelen winter door te vinden zijn, het meest in dennenbosschen,
maar ook tusschen de berken en zelfs wel op open plekken in ’t gras en op ’t mos.
Wellicht is daar dan vroeger bosch geweest, want die aardster is toch een echte boschzwam.
[10]

Het is wel aardig, om die aardsterren te vinden nog heel jong, voordat ze open gaan.
Heel gemakkelijk is dat niet. Je moet dan een plek opzoeken, waar veel verdroogde
aardsterren liggen van het vorig jaar en daar dan gaan zoeken tusschen en onder het
mos naar bruine, ruwe knolletjes.


Meteen krijg je dan een idee ervan, hoe een vogel moet arbeiden, die zijn kostje uit
den grond moet opzoeken. Je kunt uren werken zonder iets te vinden, eens heb ik er
— het was voor een tentoonstelling, — op een heelen middag van vlijtig zoeken slechts
drie buitgemaakt. Intusschen heeft een vogel, die naar insectenpoppen zoekt, veel
op ons voor, daar hij ’t zoeken gewoon is en in zijn snavel bijzonder voor zijn doel
geschikte tastorganen bezit.


Nu, wij hebben dus in alle nederigheid een stuk of zes van die bruine knolletjes gevonden.
We nemen ze mee naar huis en leggen ze op een groot bord op een laagje mos.


Nu splijt het knolletje open in vier of vijf of meer driehoekige slippen en daarbinnen
komt een mooi glad-grijs bolvormig zakje te voorschijn, op een steeltje of niet op
een steeltje, met een kraag of zonder kraag, al naar gelang de soort, die wij onderhanden
hebben.


Dat zakje krijgt bovenaan een opening, omgeven door fijngerimpeld vlies. En nu komt
er bij elken druk uit die opening een bruine stofwolk te voorschijn, juist als bij
een stuifbal (5). Er zijn nog altijd menschen, die meenen, dat je blind zou worden, wanneer je die
sporen in de oogen kreeg. Daar is natuurlijk niets van aan, die sporen zorgen alleen
ervoor, dat er weer nieuwe aardsterretjes komen.


In den eersten tijd gaan die aardsterren nog telkens dicht, wanneer het vochtig weer
wordt, later evenwel gaat die gevoeligheid verloren en blijven die mooie zwammen onveranderd
open in de hevigste stortbui. Dan jaagt iedere regendroppel een sporenwolk op.


Meestal groeien ze in groepen, vaak zelfs in kringen bij elkander en vormen dan een
van de prachtigste versieringen van den grijzen boschbodem.


Ze liggen daar even los als die dingen in ons bord. De eigenlijke plant, waar zij
de sporendragers van zijn, is een dunne dradenmassa in de bladaarde. Zoodra de sporen
rijp zijn of zelfs nog eerder, laat de aardster zijn zwamlichaam los en leeft dan
verder op zichzelf. In Maart en April kunt ge nog sporenwolkjes uit het zakje kloppen;
de mooie ster is dan heelemaal verweerd en verdroogd. Ook gebeurt het wel, dat de
stormwind die verdroogde sterren opneemt en ze ergens laat vallen, waar ze in ’t geheel
niet thuis hooren, hetgeen de berichten van de plantkundigen nog wel eens in de war
brengt.


Iedere winterstorm veroorzaakt van die verhuizingen, niet alleen van planten, maar
[11]ook wel van dieren, en daarom is ’t wel eens interessant, om na een storm een wandeling
te doen langs de zee, in de hoop dat ’t iets opleveren zal. Behalve op overblijfselen
van klein zeegedierte, zooals zeesterren, zeeëgels en rogge-eieren hebben we kans
op aardige vogels, levend of dood, meestal ’t laatste.


Het zijn vooral de Noordwesterstormen, die den strandwandelaar rijken buit brengen.
’t Is aan de Schotsche kust in den winter vol van allerhande zwemvogels, waaronder
er zijn, die zich nogal ver in zee wagen, om hun voedsel te zoeken.


Worden die nu door een barren Noordwester overvallen, dan kunnen ze daar niet tegenin
en hebben de keus, òf om voor den wind zich uit de voeten te maken, òf zich zwemmend
te redden. Dit laatste lukt nooit, want zelfs de meest geoliede zeevogel wordt nat
door de herhaalde stortzeeën of stikt bij de voortdurende onderdompelingen.




ESCHESCH





We behoeven dan ook niet lang te zoeken in den rommel van de vloedlijn of we vinden
een mooi meeuwtje, iets grooter dan de zwartkopmeeuw, maar heelemaal wit en met een
mooien gelen snavel. De achterteen, die bij de meeuwen toch al zoo weinig ontwikkeld
is, ontbreekt bij deze geheel en al en daarom noemen wij hem de drieteenige zeemeeuw
(22).


In Engeland en Schotland nestelt deze meeuw in groot aantal op de rotsen, hij is zelfs
zoo verstandig, daar zooveel mogelijk ongenaakbare rotsen voor te nemen, want evenals
zooveel andere vogels wordt ook dit mooie dier meedoogenloos vervolgd om zijn eieren
en bovenal om zijn witte veeren, die een zeer gezochte versiering vormen voor dameshoeden.


Een eindje verder vinden we een zeekoet (18), dan wat alken (17), een kleine alk (14) en een papegaaiduiker (21). Al deze vogels zijn gemakkelijk te herkennen aan hun lichaamsvorm en aan hun snavels.
[12]Hun zwempooten staan ver achterwaarts en op ’t gebied van staarten hebben ze weinig
te vertoonen. Dat komt doordat ze de gewoonte hebben van te staan en te gaan met opgericht
lichaam. Hun veeren zijn dicht en pelsachtig, zeer vet en vormen een uitmuntende bescherming
tegen de koude.


Maar ’t meest kijken we toch naar de snavels. Die van de zeekoet is heel gewoon van
vorm: een mooie, slanke spitse vogelsnavel. Die van de alk echter is hoog en smal
en heel bijzonder geteekend met een paar witte streepjes. De voor- en bovenzijde is
haast zoo scherp, als een bot mes, en ’t lijkt ons wel een beetje overdreven, dat
de Engelschen onzen vogel „Razor-bill” (= scheermessnavel) noemen.


De bek van den papegaaiduiker lijkt wel wat op die van de alk, maar is nog versierd
met allerlei bonte kleuren, zoodat deze vogel, ook door zijn roode pooten en loggen
lichaamsvorm al zeer sterk van den gewonen vogelvorm afwijkt.


Die alken en zeekoeten broeden ook al op ongenaakbare rotsen en wel in groote menigte
bij elkander. Elk wijfje legt slechts één zeer groot ei, maar er zijn er genoeg, de
rotsvlakte is er geheel mee bedekt en men twijfelt er wel aan, of ieder wijfje wel
altijd haar eigen ei weet terug te vinden, wanneer ze het eens verlaten heeft.


Men lost wel eens een schot, om de heele bevolking van zoo’n vogelrots de lucht in
te zien gaan en dat is dan ook wel een zeer indrukwekkend schouwspel. De aardigheid
heeft echter één bedenkelijke zijde en dat is deze. Zoodra de alken en zeekoeten verschrikt hun eieren
verlaten komen van alle kanten zilvermeeuwen, mantelmeeuwen en bonte kraaien aanzetten,
die van de gelegenheid gebruik maken, om de eieren te rooven.


De papegaaiduiker broedt in holen, liefst in konijnenholen, als hij die vinden kan.


Een enkele maal komen alken en papegaaiduikers ook wel levend bij ons aan. De zeekoeten
zwemmen vaak in groote troepen een half uurtje buiten de kust, of in de zeegaten en
ook de Jan van Gent (20) weet nogal eens bijtijds onze veilige duinen te bereiken. Dit is een zeer mooie
vogel: spierwit met grauwe pooten, een blauwen snavel en een heel mooie blauwe kring
om het oog. Hij is ongeveer zoo groot als een gans en werd daarom gent (= groote of
mannetjesgans) genoemd. Later schijnt men dat woord gent niet meer begrepen te hebben,
en zoo is men dan om den wille van de begrijpelijkheid er toe gekomen, om den vogel,
die niets te maken heeft met de stad Gent, of met de zeehelden van dien naam, met
den onbegrijpelijken titel van Jan van Gent te vereeren.


Nu, ’t doet er weinig toe. Deze vogels nestelen rondom Schotland en Ierland. Vooral
is bekend hun broedplaats op de Bass rots voor den ingang van de Forth, de baai, waar
Edinburgh aan ligt. Wijd en zijd zwerven ze over de zee, heel hoog uit de lucht duiken ze neer,
om haringen te vangen. Hun pooten herinneren [15]aan die der pelikanen, doordat alle vier de teenen door zwemvliezen met elkander verbonden
zijn.
[13]
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Het is volstrekt niets ongewoons, om na een storm de meeste dezer vogels te vinden
op een fiksche strandwandeling van anderhalf uur gaans. Wie wat van vogels wil weten,
moet ook van tijd tot tijd een vogellichaam eens terdege en van dichtbij bekijken.
Het zou onzin zijn, wanneer we daarom vogels gingen vangen en dooden; aan wat zoo
langs het strand en langs de wegen gevonden kan worden, heeft de jonge liefhebber
der vogelkunde al meer dan genoeg.
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[Inhoud]
WINTERBLOEMEN.










N

u nadert de Kersttijd reeds en nog altijd wil het geen winter worden. Sint Nicolaas
wordt langzamerhand een bloemenfeest waaraan elk idee van sneeuw en ijs vreemd is,
en slechts eens in de tien jaar is op den vijfden December een paar schaatsen een
passend geschenk.


Vroeger was je al erg tevreden, als je ’s winters de kamers mocht versieren met een
reuzenboeket van Judaspenningen (42) met lischdodden, stroobloemen (91) en wat gedroogd gras. Voor de kleur kwam daar dan nog een tak van de lampionplant
(41) bij met groote roode kelken, waarbinnen een glanzige oranje bes verscholen was en
voor de aardigheid wat maretakken (38) met hun witte bessen.


Tegenwoordig is dat heel anders. Het begint al met de Chrysanthen (25 en 26). Van deze heerlijke bloemen komen elk jaar weer nieuwe kweeksoorten op de markt,
in allerlei vorm en tot allerlei prijs, zoodat ieder, die een paar dubbeltjes te verkwisten
heeft, weken achtereen zijn huis kan versieren met de heerlijke geurende bloemtakken.


Tegenwoordig weet ieder schoolkind, dat de Chrysanthemums kweekvormen zijn van een
plant, die zeer veel lijkt op onze gewone groote madelief of witte ganzebloem. [17]Sedert eeuwen hebben de Japanners zich op deze kweekerij toegelegd en zoo hebben ze
allengs de prachtigste vormen en kleuren verkregen.


Ge weet nog wel, dat zulke madeliefachtige bloemen samengestelde bloemen zijn en dat
ze in ’t bijzonder bestaan uit twee soorten van bloempjes, n.l. buisbloemen en lintbloemen.
Nu zult ge bij de Chrysanthen, die ge koopt, opmerken dat deze soms zijn opgebouwd
uit breede linten, een andermaal uit smalle buisjes en ge begrijpt dat dan door kweeking
nu eens de eene dan weer de andere bloemvorm de overhand heeft gekregen.


Van de Japansche chrysanthemumfeesten hebt ge ook wel gelezen en evenmin is het u
onbekend, dat het Japansche keizerlijke wapen een chrysanthemum bloem is met zestien
lintbloempjes, die afwisselend violet en wit gekleurd zijn.


Behalve de Chrysanten krijgen we op de bloementafel ook nog de Primula’s en de Cyclamens.
Ze zijn van éénzelfde familie en afkomstig uit Perzië, Thibet en China.


Dat ze aan elkander verwant zijn is wel aan de bloemen te zien. De bloemkroon bestaat
uit een buis met vijf slippen, er zijn vijf meeldraden, die net telkens midden voor
een slip zitten en een stamper met een vruchtbeginsel, waarbinnen vele eitjes zitten
op een ronde verhevenheid in ’t midden.


De Cyclamens vallen altijd bijzonder op door de teruggeslagen kroonslippen, die de
bloemen op vliegende vlindertjes doen gelijken. Zijn ze uitgebloeid, dan komen er
vruchtdoozen aan, die aan lange stelen neerhangen, bij sommige soorten in den grond
wegkruipen. De vorming van die vruchtdoozen kunt ge bevorderen door stuifmeel uit
de eene bloem over te brengen op de stempel van een andere.


Van de primula’s hebben wij ’s winters in de kamer meestal twee soorten: de Chineesche
Primula en de Kegel-primula, die iedereen eigenlijk veel beter kent bij zijn wetenschappelijken
naam van Primula obconica (33). Dat woordje obconica beteekent „bijna kegelvormig” en ziet op den kelk, die bij
deze bloem juist op een trechtertje lijkt en bij de aanhechting aan een bloemsteel
het smalst is. De Chineesche Primula heeft een heel anders gevormde kelk, die is juist
bij de bloemsteel het breedst.


De Primula obconica wordt wel voor vergiftig gehouden en dat is nog al een vreemd
geval. De plant zit vol met klierhaartjes, die ge met de loupe gemakkelijk kunt vinden
als kleine gele knopjes. Nu is ’t werkelijk waar, dat de huid van sommige menschen
geprikkeld wordt door de afscheiding van die kliertjes en dat kan dan een zeer lastige
huidontsteking tengevolge hebben.


Daar staat echter tegenover, dat nog veel meer menschen (daar hoor ik gelukkig ook
toe) geheel ongevoelig zijn voor dat vergif en hun leven lang zonder last met die
mooie bloempjes kunnen omgaan. Ieder moet het dus maar voor zichzelf probeeren; [18]je kunt er tegen of je kunt er niet tegen en als je eenmaal de ontsteking hebt gehad,
krijg je haar licht nog eens.


Wat hebben we nog meer in huis?


Misschien zoo’n mooi orchideetje, het Vrouwenschoentje (29)? Of leggen we het wat goedkooper aan?


Daar staat op de schoorsteen nog al dicht bij de kachel op een schoteltje een groote
grijze platte knol, waaruit een bleekgroene groeipiek te voorschijn komt. ’t Is de
droogbloeiende Aronskelk, Sauromatum guttatum (30), wat zooveel beduidt als „gevlekt hagedissenvel”.


Een van de gemakkelijkste kamerplanten die er bestaan. Je hoeft nooit naar hem om
te zien, geen water te geven, ook komt het er niet op aan, of hij licht staat of donker.
Alleen warmte is een vereischte, want de plant is afkomstig uit Oost-Indië. Snel schiet
de groeipiek omhoog, soms wel een centimeter of meer per etmaal. Meet het maar eens
na. Eindelijk houdt de lengtegroei op en nu rolt de sigaar open. Binnenin is de scheede prachtig gevlekt met geel en purper en in ’t midden staat
een geknopte zuil, waaraan bloempjes zitten ongeveer net zoo als bij de gevlekte Aronskelk.


’t Kan zijn, dat de bloem nu minder aangenaam gaat rieken, hoewel ze niet gauw lastig
wordt. Maar spoedig treedt verwelking in en nu moet ge de knol onder den grond stoppen.
Wanneer ’t buiten nog hard vriest, doe hem dan in een pot en plant dan later het in
den tuin. ’s Zomers komt dan een stengel voor den dag met prachtig gevormde bladeren
en als die afsterven, dan hebben ze in den grond weer eenige knollen doen ontstaan,
die in den winter weer droogbloeiend de bloemen leveren. Wie een beetje geluk heeft
en zijn tuin behoorlijk mest, krijgt zoodoende gaandeweg een heele voorraad van die
knollen.


Meer moeite kost het om met kersttijd een mooie verzameling bloeiende bolgewassen
in huis te hebben. Romeinsche hyacinthjes (27), Duc-van Thol-tulpen (28), Scilla’s, Crocusjes en dergelijke. Sommige menschen kunnen dat maar nooit klaarspelen,
en zien tegen de bloemisten, die ’t wèl kunnen, op als tegen wonderwezens. Ook beweren
ze wel, dat de bloemisten dat allemaal uit Nizza laten komen.


Daar is wel iets van waar. Ik geloof b.v. wel, dat die mooie Freesia’s (40) voor ’t meerendeel niet van onze eigen kweekers afkomstig zijn. Maar ’t overige
gaat gemakkelijk genoeg, als ge u maar houdt aan de raadgevingen van uw Catalogus
en geen minderwaardige bollen koopt.


Wat hebben de menschen van tegenwoordig het toch een boel gemakkelijker dan die van
vijfentwintig jaar geleden. Wanneer je maar voor een paar kwartjes bollen koopt bij
Krelage, Meerbeek, Groenewegen, Van Tubbergen, Voet, Bijvoet, of hoe deze weldoeners
der menschheid al meer heeten, dan sturen ze je ieder jaar een mooie [19]geïllustreerde Catalogus van hun koopwaar en daar staat dan meteen voor iedere bloemensoort
volledig de behandeling bij.


Volg die raadgevingen getrouw en stipt, wijk er niet van af, doe niets ten halve en
ge zult verbaasd staan over uw succes. Als ’t niet lukt, dan heb je een paar dagen
vergeten water te geven, toen ’t juist noodig was, of je hebt de potten te vroeg in
’t licht of in de warmte gebracht of ’t heeft ergens gevroren, waar ’t niet vriezen
mocht. Gelooft mij gerust: zonder nalatigheid gelukt elke kweekerij.


Het meeste pleizier beleef je van gewone crocusjes, scilla’s, blauwe druifjes, Romeinsche
Hyacinthjes en Duc-van Thol-tulpjes. Hoe die laatste aan hun naam zijn gekomen, weet niemand precies, er heeft nooit
een hertog van Thol bestaan, maar dit doet er niet toe, de bloempjes zijn prachtig
mooi.


Maar nu heb ik alweer lang genoeg in huis gezeten en van middag gaat om vier uur de
lamp alweer op, daarom moeten we nog gauw even een wandelingetje doen. Eigenlijk toch
moet je ’s winters veel meer wandelen dan zomers, omdat de avonden zoo lang zijn,
begrijp je.


We zijn nog niet eens goed en wel buiten de deur of we zien, dat de zuidmuur half
bedekt is met mooie groote gele bloemen. Ranke, donkergroene, kantige twijgen slingeren
zich langs den muur en dragen vele paarsgewijs geplaatste knoppen, waaruit in de Mei
zich weer nieuwe takken zullen ontwikkelen.


Maar de bloemen komen al in ’t eind van November, mooi groot en talrijk en dat maakt
deze Winter-Jasmijn (31) tot een van de meest geschikte muur-bekleedingen. Het is een groot wonder, dat deze
mooie, goedkoope, sterke en snelgroeiende plant niet veel meer wordt gekweekt. De
heester is afkomstig uit Noord-China. Ik zou wel eens willen weten, hoe hij zijn vruchten
vormt, dat wil hij bij mij in den tuin niet doen. Waarschijnlijk komt dat, doordat
de bloem ongevoelig is voor eigen stuifmeel en in den winter de insecten ontbreken,
die voor de kruisbestuiving konden zorgen.


Het fijne weet ik er niet van. Wel nog dit. Wanneer het hard gaat vriezen, sterven
de bloemen af, maar de bloemknoppen zelve kunnen zeer lage temperaturen verdragen.
Doordat nu lang niet alle knoppen zich tegelijk ontplooien, blijven er altijd nog
zeer veel over, die bij het invallen van den dooi weer tot ontwikkeling komen. Zoodoende
bloeit de Winter-jasmijn van November tot Maart en zou hij dus nog wel van de laatste
en van de eerste honigbijen kunnen profiteeren. Let er eens op.


Met de kerstroos (39) gaat het net zoo. Die begint in November te bloeien en houdt het vol tot Maart.
Dikwijls heb ik de bloemen omzwermd gezien door bijen, zoowel in November als op die
mooie zonnige dagen in Februari.


’t Zal voor een bij wel een pleizierige gewaarwording zijn: zoo’n tiental van die
groote witte bloemen, frisch bloeiend op den valen wintergrond. Hij gonst er op af,
[20]zet zich neer in den witten schotel en bevindt zich dan in een waar bosch van meeldraden,
goudgele helmknoppen op spierwitte helmdraden. Er is stuifmeel in overvloed, maar
daar houdt hij zich niet lang mee bezig. Hij steekt zijn kop omlaag tusschen de meeldraden
en kelk en vindt daar een kring van heel mooie hoorntjes van overvloed vol van honig.
Er is meer dan hij kan opzuigen; er zijn dan ook wel eens drie of vier bijen tegelijk
aan ’t werk in éen bloem.
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Gedurende de vorstweken schijnt de groei van deze plant stil te staan. De knoppen
blijven gesloten, de bloemen, die pas sinds eenige dagen geopend waren, sluiten zich
ook nog, maar de oudere bloemen kunnen dat niet meer en staan stijf bevroren wijd
open in het zilveren maanlicht of onder het bleeke winterzonnetje.


Als de meeldraden en de honigbakjes uitgediend hebben en afgevallen zijn, dan blijft
de groote kelk nog om de rijpende stampers, maar hij verliest zijn witte kleur en
wordt rose of bruinachtig. Die stampers groeien uit tot mooie kokervruchten met groote
zaden, waaruit weer heel gewillig nieuwe planten opschieten.


De kerstroos heet ook wel zwart nieskruid en behoort tot de familie van de boterbloemen.
De plant is vergiftig, maar dat hindert niet, want geen mensch zal er van eten. De
fijngemalen gedroogde wortelstok prikkelt de slijmvliezen en maakt aan ’t niezen,
zoodat je die bij wijze van snuif zoudt kunnen gebruiken. Maar wie denkt er in de
twintigste eeuw nu nog aan snuif?


Het heet, dat deze plant in ons land een enkele maal in het wild gevonden is, maar
dat geloof ik niet. Wel komt in de echte bosschen in ’t Oosten van ons land het groene
nieskruid (35) voor, dat ook al heel vroeg in ’t jaar, dus ook nog in den kalenderwinter zijn groote
bloemen vertoont.
[21]

In tuintjes wordt het ook aangeplant en het is heel aardig, dat de slimme honigbijen
de groene hangende bloemen van deze plant even goed weten te vinden als de groote
witte kelken van de echte kerstroos.


Let je wat op al die bloemen, dan vind je in tuinen nog wel meer soorten: een met
groene, roodgerande bloemen en een andere met groote bloemen, die rooskleurig zijn
of in ’t paarse loopen tot donkerpurper toe. Deze laatste bloeien nog wel na Paschen.


Doch we willen onze wandeling voortzetten. Bloemen heb ik in mijn tuin niet meer,
maar groen in overvloed en ook nog wel aardige kleurtjes. Daar sta je al met het mes
in je verstijfde vingeren gereed om wat mooie takken van mijn hulst (34) af te snijden voor de Kerstfeestviering. Nu, vooruit maar, doch haven de struik
niet en laat er ook nog wat bessen aan voor de vogels, dat is de hoofdzaak.


Heb je je geprikt? Ook goed. Ik houd van hulsten met bijzonder stekelige bladeren.
Er zijn er ook wel met gave bladeren, maar zulke botten-zonder-gal wil ik in mijn
tuin niet hebben.


Wel vind ik het aardig, wanneer ik buiten in het wild hulsten aantref met stekelige
bladeren aan de onderste takken en gave in den top. Daar is weer een heel verhaal
aan vast. Men beweert namelijk, dat in het wild de hulst de gewoonte heeft, alleen
stekelige bladeren voort te brengen zoo hoog als een grazende koe of een grazend hert
kan reiken. Hoogerop is het niet noodig.
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Ik behoef u niet te zeggen, dat deze bewering al heel dikwijls in twijfel getrokken
is. Toch is het wel de moeite waard, er eens op te letten. In onze Oostelijke provinciën
komen de hulsten nog al eens in ’t wild voor, zoodat we daar er eens naar kunnen uitkijken.


Ik weet er een te staan in ’t Gooi aan den Laarder Straatweg, links van den weg als
je van Naarden komt en eventjes voor Jan Tabak. Die is volkomen in overeenstemming
met wat er wordt verhaald. De struik is wel zes meter hoog, het onderste gedeelte,
tot zoowat twee- en een halven [22]meter van den grond af, zit vol zeer stekelige bladeren, met slechts hier en daar
een enkel gaafrandig blad er tusschen, en in ’t bovenste gedeelte is bijna geen enkel
stekelig blad te vinden.


Ik houd vooral van de hulst, omdat hij het heele jaar door een goede vriend van de
vogels is. ’s Winters geeft hij hun voedsel en schuilplaats, ’s zomers nestgelegenheid,
vrij van katten.


Een hulsthaag is ondoordringbaar voor dat roofgespuis, als ge maar niet onder de struiken
harkt. De bladeren vallen in Mei en Juni, nadat het nieuwe lot zich ontwikkeld heeft.
Ge begrijpt, dat uit zoo’n laag harde, verdroogde hulstblaren duizende stekelpunten
omhoog pieken en dan kan poes met al haar behendigheid daar niet doorheen. Ik heb
zelf wel eens op handen en knieën door zoo’n haag moeten sluipen en weet er dus van
mee te praten.


Dan staan er nog een menigte heesters, die in den regel zonder onderscheid conifeertjes
genoemd worden en dat is wel juist ook, als je je maar eerst er van vergewist of er
ook soms een palmboompje (45) bij staat, want dat is er geen. Veiliger is het dan ook, om den aardigen Engelschen
naam van evergreens te gebruiken, dat beduidt altijd-groene planten en is dus altijd
in orde.


Maar nog beter is het, je oogen een klein beetje wijder open te zetten dan gewoonlijk
en te probeeren de meest bekende soorten behoorlijk van elkander te onderscheiden.
’t Lijkt allemaal eenzelfde schubbig groen goedje, maar er zit toch meer verschil
in dan ge wel denken zoudt.


Eerst ’t palmboompje apart. Dat is dadelijk te kennen aan ’t feit dat ’t geen schubbige
takjes heeft, maar behoorlijke duidelijk gevormde, gesteelde bladeren, al zijn ze
dan ook wat klein. Je hebt al geleerd, dat dit struikje eigenlijk geen palm is, in
de verste verte niets met palmen heeft uit te staan en thuis hoort in de buurt van
de brandnetels. Ook moest het niet palmboompje, maar buksboompje heeten. De Engelsche
noemen hem dan ook trouw box.


Wij echter hebben in onze jonge jaren op Palmzondag altijd geloopen met een „palmpaaschje”,
gemaakt van de takken van dit heestertje, ik herinner me nog heel goed de waterachtige
smaak van de koekjes, die er aan zaten. Ook had ik in dien tijd een palmhouten kegelspel
en een palmhouten priktol (wat een Croesus!) en later ben ik aan de weet gekomen dat
het palmhout, waarop houtsneegravuren worden uitgevoerd, ook alweer meestal van ’t
buksboompje afkomstig is.


Daarom geloof ik niet, dat die naam van buksboompje spoedig algemeen in gebruik zal
raken. Doordat de blaadjes zoo dicht op elkaar staan en er zich in elk bladhoekje
nieuwe knoppen vormen groeit dat boompje op als een dichte min of meer bolvormige
massa. Daardoor leent het zich bijzonder makkelijk er toe, om door snoeiing in allerlei [25]vorm gekweekt te worden. Ge hebt zeker die boompjes-kippen, honden, kasteelen, pilaren,
schepen enz. wel eens kunnen bewonderen. Er zijn wel liefhebbers, die tuinen vol hebben
met dergelijk palmboombeeldhouwwerk.
[23]
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Intusschen groeien de altijd groene struiken ook zonder hulp van de snoeischaar al
mooi genoeg op, vooral de eigenlijke coniferen, waarvan wij er nu een paar zullen
bekijken.


Sommige menschen noemen die zonder onderscheid Thuja’s, andere weer Cypressen, maar
ge zult zien, dat we gemakkelijk drie soorten kunnen onderscheiden.


Een is er bij, die wat breeder twijgen heeft dan de andere. Beziet ge de takken goed
dan blijken ze bezet te zijn met vier rijen groene schubben, dat zijn eigenlijk de
bladeren. Elke tak vormt met al zijn zijtakken een platte massa en als we nu die heesters
goed willen onderscheiden, moeten we beide kanten van die platte massa bezien, vooral
den onderkant.


Nu zult ge zien, dat die conifeer met de breede twijgen de onderzijde prachtig mooi
regelmatig wit gevlekt heeft. Die vlekken staan daar zoo mooi, dat ge niet moogt nalaten
ze eens na te teekenen. Je kunt ze er af wrijven, maar na eenigen tijd zitten ze er
weer even frisch op als te voren, want ze bestaan uit een wasmassa, die op die plekken
door het blad wordt uitgezweet.


Stopt ge zoo’n takje in ’t water, dan merkt ge dat die wasplekken met geen mogelijkheid
nat kunnen worden, en dat is van groot belang voor de plant.


Daar liggen toch de openingen waardoor het blad lucht moet opnemen en als die nu door
nattigheid van dauw of dooi of regen verstopt raakten, zou de heele voeding en ademhaling
in de war komen.


Nu ’t winter is, kunnen we meteen eens uitzien naar de vruchten, aardige bruine houtige
schubjes, dikwijls ook weer met een heel mooi blauw waslaagje overtogen.


Nu staan we al een heele poos bij de plant te redeneeren en ik heb u nog niet eens
den naam gezegd. De heester is afkomstig uit Japan, heet daar Hiba en wordt er in de bosschen wel dertig meter hoog. Wij noemen hem altijd
Thujopsis (43); hij ontbreekt in geen enkel park, ik ken er wel, die al zes meter hoog zijn.


Als we nu deze Thujopsis eenmaal kennen, dan hebben we met de overige al veel minder
moeite. Let nu vooral op de vruchtjes. Die zie je nu wel niet dadelijk, maar je zult
er heusch niet van bederven, als je vlak bij zoo’n struikje gaat staan en een paar
takjes op zij buigt om ze eens te bekijken.


Hoogstwaarschijnlijk vindt ge nu aan de achterzijde van een takkenmassa een stuk of wat kubusvormige,
houtige vruchtjes. Tusschen de schubben er van zitten nog wel een paar gevleugelde
zaden. Noem deze heester nu voortaan Cypres (46).


’t Is niet de beroemde Cypres van de Grieken en de Romeinen, maar een boomsoort, die
er veel op lijkt en die uit Californië afkomstig is. De wetenschappelijke naam [26]Chamaecyparis beteekent dwergcypres, maar ’t gaat toch niet aan, om een boom, die
in zijn vaderland wel vijftig meter hoog wordt, voor een dwerg uit te maken.




ZEEPIJNZEEPIJN





Ik zeg daarom altijd maar liever Californische Cypres, al bestaat er ook eenige kans,
dat we met de Japansche Cypres te doen hebben, die er zeer veel op lijkt en misschien
ook hier of daar wel aangeplant is. We onthouden dus, dat die coniferen met kubusvormige
houtige vruchten Cypressen zijn.


En nu vinden we ook nog wel een conifeertje met kogelvormige staande vruchtjes met
leerachtige schubben en ook alweer gevleugelde zaadjes. Deze nu is de echte Thuja
(48) of Westersche Levensboom. In de Noord-Atlantische Staten van Amerika vormt deze boom groote wouden, hij wordt daar tot twintig meter
hoog.


Bij ons is de Thuja, als plaatsvervanger van de echte Cypres langen tijd aangeplant
op kerkhoven en ook veel in parken en tuinen. Tegenwoordig wordt hij gaandeweg verdrongen
door de Californische Cypres. Ik wed, dat, als ge er eens op gaat letten, het u blijken
zal dat de oude „evergreen’s” in parken en tuinen meestal Thuja’s, de jongere meestal
Cypressen zijn.


Thuja, zoowel als Cypres en Thujopsis hebben op hun schubbige blaadjes kleine kliertjes
zitten die een harsachtige, zeer welriekende olie afscheiden. Wrijf maar even een
stukje tak fijn, dan zult ge van die heerlijke boschgeur kunnen genieten.


Uit Japan is afkomstig een aardig conifeertje met kromme naalden: de Cryptomeria (44).


Ik behoef u niet te zeggen, dat het aanplanten van deze heesters een groot voordeel
is voor onze vogels, die er schuilplaatsen en nestgelegenheid vinden.
[27]

Nu zou het een groote schande en dwaasheid zijn, wanneer we in den tuin al die kleine conifeertjes konden onderscheiden, terwijl we buiten
in bosch en duin nog geen raad weten met wat daar groeit en daarom stappen we nog
eens even, voor dat ’t donker wordt, heel vlug een paar kilometertjes naaldbosch af.


De wind is omgeloopen naar het Oosten. Het kon wel eens gaan vriezen, maar hier in
’t sparrebosch is ’t lekker beschut, ’t lijkt zelfs warm, wanneer je van buiten komt. Hoe heerlijk ook, dat deze sparren nog tot de grond
toe met takken bezet zijn. Dat komt, doordat men ze tijdig heeft gedund. Doet men
dat niet, dan sterven de onderste takken af en kan de wind langs de kale stammen doordringen.


Mooie lange bruine kegels (53) hangen in risten aan de bovenste twijgen. Er liggen er ook op den grond, zoek een
paar van de mooiste op en neem die mee naar huis. We zullen eens een heele verzameling
van dergelijke dingen aanleggen.


Onder de grove dennen (52) vinden we ook een massa kegeltjes, maar die zijn veel kleiner en heel anders gevormd.
Elke schub eindigt hier in een aardig geteekend plat plaatje.


Ho, hier vinden we weer een heel groote kegel, langer dan een decimeter en toch is
het geen sparappel. De schubben zijn niet plat, maar eindigen in een breede pyramide
met een punt er op. Het heele ding is mooi glimmend bruin, alsof het gepolijst was.
Van welken boom is die nu?


Kijk maar even omhoog. Daar hangen er nog meer in een kroon van een boom, die veel
gelijkt op een groven den, maar je ziet dadelijk dat de naalden veel langer zijn,
wel tweemaal zoo lang. Dat is nu de zeepijn (49), een heel mooie boom, die dertig jaar geleden nog al veel werd aangeplant. Het is
echter gebleken, dat hij zeer strenge winterkou niet goed kan verdragen en daarom
plant men hem tegenwoordig niet veel meer aan.


Misschien hebt ge wel eens gelezen dat op last van Napoleon I de stuifduinen langs
de golf van Biscaye tusschen den mond van de Gironde en van de Adour met dennen zijn
beplant en dat daar thans een mooi groot dennebosch is. Dat bestaat bijna uitsluitend
uit zeepijnen en nu had men zich indertijd voorgesteld, dat ook wij voordeelig zoo’n
groen randje langs de Noordzee zouden kunnen krijgen.


Gelukkig heeft men een beteren plaatsvervanger gekregen, dat is de Zwarte of Oostenrijksche
den (51). Zijn naalden zijn even lang als die van de zeepijn, maar veel donkerder van kleur,
terwijl zijn appels ongeveer zoo groot zijn als die van de gewone grove den.


Deze Oostenrijker maakt het in onze duinen zeer goed. Bij Bergen en op Texel zijn
heele stukken duin er mee beplant en ieder, die wel eens Hoog Duin en Daal heeft rondgewandeld,
weet, dat bij Het Kopje een prachtige rij van deze donkere pijnboomen op het hooge
duin groeit. Ook op de heidevelden groeit deze boom uitstekend, zoodat [28]de mogelijkheid niet is uitgesloten, dat over een jaar of vijf-en-twintig die Oostenrijksche
den de meest gewone van onze dennensoorten zal zijn.


Onophoudelijk probeert men het aanplanten van nieuwe soorten. Soms lukt dat en soms
lukt het niet en overal in ons land kunt ge verrast worden met boschpartijtjes van
vreemde boomsoorten.


Zoo weet ik een heel lange laan op de Veluwe die aan beide zijden beplant is met een bijzonder mooie vreemde spar, ook alweer afkomstig uit Amerika.
Het is de Douglas-spar (54), te kennen aan de omstandigheid, dat zijn naalden in twee rijen staan en aan de
onderzijde geen zilverwitte strepen vertoonen. Bovendien heeft hij bijzonder mooie
appels, bestaande uit platte schubben, afgewisseld met drietandige schutblaadjes:
wel de mooiste pijnappels, die in ons land te vinden zijn.


Op de meeste groote buitenplaatsen is deze mooie boom te vinden. Vraag maar eens vriendelijk,
of ge eventjes rond moogt zien en dan kun je zoo’n appel wel van den grond meenemen.


Ook vonden we eens een massa miniatuur sparappeltjes, langwerpig en platschubbig net
als die aan de fijne spar, maar niet langer dan vijf of zes centimeter. Die zijn afkomstig
van de witte spar (50), een boom, die in hetzelfde geval verkeert als de zeepijn. Dertig jaar geleden meende
men, dat die aan den zeekant met voordeel gekweekt zou kunnen worden, maar dat is
tegengevallen. Intusschen vindt men hem nog al veel op buitenplaatsen, waar hij met
zijn blauwachtige, wit berijpte naalden ook volkomen op zijn plaats is.


Kijk, nu zijn we weer op onze buitenplaats teruggekomen en ’t wordt donker ook. Ik
moet u echter nog even vertellen, dat die naaldboomen wel „altijd” groen zijn, maar
dat ze toch wel hun bladeren verliezen. Ze houden elk blad minstens twee jaar lang
en daardoor zijn ze altijd groen. Er zijn er wel, die hun bladeren twaalf jaar lang
weten te bewaren. Wie goed op die boomen en hun jaarlijksche vertakkingen let, kan
voor zichzelf gemakkelijk nagaan, hoe lang een naald al aan den boom heeft gezeten.
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[Inhoud]
IN IJS EN SNEEUW.










N

u heeft het na een paar neveldagen eerst wat geregend en gesneeuwd met stormvlagen
uit het Noorden, toen is de wind uitgeschoten naar Oost en voor we goed begrepen,
wat er eigenlijk gebeurd was, reden we schaatsen op de slootjes.


Nog een paar dagen en de ijsbanen werden geopend en eindelijk is de vaart gestremd
en kunnen we ijsvacantie krijgen, om tochtjes te maken.


Het is toch wel heerlijk, dat we gemiddeld per jaar minstens op één weekje sterk ijs
kunnen rekenen, één weekje, waarin de menschen eindelijk eens behoorlijk wat beweging
nemen. Let er eens op, hoe gezond en vroolijk de meesten nu zijn, alleen van de beweging
en de buitenlucht.


Ik houd vooral van schaatsenrijden, omdat je daardoor komt op allerlei plekjes, die
anders moeilijk of in ’t geheel niet te bereiken zijn: afgelegen vaarten, stille meren,
geheimzinnige moerassen.


En wat is het ijs mooi! Hier wit, ginds zwart met mooie verhoogde bloemteekeningetjes
en aardige plekken en parelsnoeren van gasbelletjes. Heel dikwijls zijn die bellen
vol moerasgas en dan moet je eens op zoo’n plek een groote spijker door ’t ijs slaan
en een brandende lucifer bij de opening houden. Het gas gaat dan branden met [32]een lange gele vlam. Op plaatsen waar de gasbellen heel groot zijn, moet je wat oppassen,
want daar breekt het ijs nog al gauw.


Op heel heldere plekken zie je als door een glasruit de planten en de dieren in het
water: groote groene bladeren van de gele plomp, groote zwarte en geelgerande watertorren,
rose bootsmannetjes en allerlei klein goed, onophoudelijk in beweging en vlak onder
de ijslaag rondzwemmend.


Hak je een bijtje, dan komt alles spoedig daarheen om versche lucht te halen en kun
je vangen, wat je maar wilt. Ge weet wel, dat op deze manier iederen winter millioenen
spierinkjes worden verschalkt. Blijft het water lang dicht, zooals in den strengen
winter van 1890/91 dan sterven in de vijvers veel visschen door gebrek aan lucht en
dan sterven ook veel vogels van dorst.


Wij zetten dan ook altijd, zoo lang het vriest, een groote rood-aarden schotel vol
water buiten. In enkele uren tijd is dat weer veranderd in een ijsklomp, maar dan
vervangen we het weer door nieuw. Het is een lust, om te zien, hoe den heelen dag
allerlei vogels zich om dien schotel verdringen om te drinken en te baden. Zes musschen
tegelijk ploeteren er in rond bij een temperatuur van tien graden Celsius onder nul.
Een paar koolmeezen zitten hunkerend toe te kijken, of ze ook een beurt kunnen krijgen,
maar ze durven die brutale musschen niet aan. Een zwarte lijster is minder angstvallig,
hij ploft ineens tusschen de musschen neer, die nu druipnat zitten te schelden onder
de aucuba. Hij slaat in ’t water met beide vlerken, spreidt zijn staart en draait
en wipt zoolang, totdat hij ook wat nattigheid in zijn nek krijgt. Dan eerst kunnen
de koolmeezen hun beurt krijgen.


Den heelen dag is de tuin vol van vogels. Maar ze hebben het hier dan ook heerlijk.
Behalve de drinkbak met frisch water vinden ze er altijd een plek van een paar vierkante
meter groot, mooi schoongeveegd van sneeuw en bestrooid met broodkruim, gerst, hennepzaad,
maanzaad, gedroogde vlierbessen, lijsterbessen, kardinaalshoedzaadjes en alles wat
maar eetbaar is. Een bakje met voer hangt aan den stam van een boom, die aan zijn
takken ook nog een paar kokosnoten draagt.


Het ophangen van zoo’n halve kokosnoot in den dop vereischt nog al wat handigheid
en geknutsel met touwtjes. Gemakkelijker is het, een netje te knoopen en dat te vullen
met reepen kokosnoot. Daaraan kunnen veel vogels tegelijk smullen. Ik verzeker u dat
’t een aardig tooneeltje is: een stuk of zes koolmeezen en een paar pimpelmeezen tegelijk
pluizend aan zoo’n netje met kokosnoot.


Willen we den vogels een buitengewoon feest bereiden, dan nemen we een oud kerstboompje,
een dood sparretje of een doode doornstruik en overgieten die met een heete brei van
reuzel, broodkruim, gekneusd hennepzaad, krenten etc. De massa stolt bijna [33]onmiddellijk en dagen lang kunnen nu de meest verschillende vogels zich aan dezen
voorraad te goed doen.


Deze manier van voederen heeft ’t voordeel, dat de vogels onder ’t eten zoo goed als
veilig zijn voor de belagingen van katten of roofvogels. Katten komen bij streng winterweer
gelukkig niet veel buiten, maar roofvogels wel en ik heb het me menigmaal moeten aanzien
dat een sperwer, een slechtvalk (24) of een havik (23) als een schicht door den tuin kwam schieten en een van mijn gasten wegroofde.


De anderen zaten dan verstijfd van schrik in het hout en ’t duurde wel een half uur
voordat weer de honger de vrees overwon.


Welke vogels komen er alzoo bij het voedsel?







In een stad als Amsterdam natuurlijk meest musschen, enkele spreeuwen en, als je ze
wennen kunt, wat bonte kraaien, houtduiven en kokmeeuwen.


Maar buiten is dat heel anders. Daar hebben we ook nog vinken, vooral mannetjes, verder
keepen, roodborstjes en een aardig klein vogeltje, dat in de verte wel wat op een
musch lijkt, n.l. de heggemusch of bastaardnachtegaal (61).


In stem en maniertjes houdt dit dier het midden tusschen een winterkoning en een roodborst.
Hij scharrelt altijd rond onder de struiken, tusschen de dorre bladeren en weet daar
met zijn fijn, spits, vrij lang snaveltje allerlei lekkers op te pikken. Aan dat fijne
snaveltje en ’t blauwe kopje onderscheidt ge hem gemakkelijk van de dikbekkige musschen.


Koolmeezen zijn er soms tien, twintig tegelijk, op den grond en in de boomen. Ze eten
van alles: brood, zaad, kokosnoot, vet, ’t doet er niet toe en zijn heel wat mans.
[34]Roodborst en heggemusch en pimpelmees gaan voor hen op den loop, met de musschen durven
ze het ook wel opnemen en onder elkaar zijn ze ook altijd bezig om elkander de lekkerste
brokjes en de voordeeligste plaatsen te betwisten.


Het vechten zit hun zoo in ’t bloed, dat ze eigenlijk altijd of aanvallend of verdedigend
in de weer zijn. Is er een neergestreken op de kokosnoot, dan houdt hij zijn vlerken
al gereed om te slaan en zijn bek om te blazen. En als nommer twee aankomt, dan zal
die niet neerstrijken op een vrij plekje van de noot, maar juist expres precies bovenop
degeen, die al bezig is, wanneer deze niet bijtijds zich blazend uit de voeten maakt.


Je zoudt verwachten dat gebrek en ellende de vogels vriendelijker zouden stemmen.
Daar is bij de voederbak niet veel van te merken. Allen vechten zoowel onder elkander
als tegen vreemdelingen.


Naarmate de kou toeneemt en de sneeuwlaag dikker wordt groeit ook het aantal gasten
aan. De bonte kraaien houden zich eerst op een afstand, maar langzamerhand draaien
ze al dichter en dichter om het plekje heen, waar al die kleine vogels zoo ruimschoots
te eten vinden.


Grappig stappen ze door de diepe sneeuw. Ze zakken weg tot aan hun buik en moeten
heel groote stappen nemen om vooruit te komen. Eindelijk wagen ze het en betreden
de voederplaats, het klein gedierte stuift weg naar alle kanten en de grauwe gasten
slikken in de gauwigheid al de groote brokken in.


Het kleine blijft over, daar hebben ze geen tijd voor. Als ze me te vaak de boel wegeten,
dan gooi ik ze even een losse sneeuwbal naar den kop, dan durven ze in geen week meer
te komen. Zij behoeven ook niet van de bedeeling te genieten, want ze zijn sterk en
sluw genoeg, om aan ’t Noordzeestrand hun kostje te vinden.


Ik kan altijd aan de zwarte lijsters hooren, of er wat bijzonders aan de hand is.
Wanneer ze „tjak, tjak, tjak,” of „koek, koek, koek” zeggen, dan verwacht ik altijd
een bijzondere gast. Jawel, daar stapt een kuifleeuwerik (62), hij krijgt een duw van een vink en een snauw van een merel, maar pikt vinnig terug
en verovert een paar kruimpjes. In Holland is dit nog al een zeldzame verschijning,
maar beoosten de Vecht is het ’s winters een van de meest gewone straatvogels.


Nu vliegt ’t heele gezelschap weg, want een tamelijk groote vogel met een buitengewoon
dikken snavel is van tak tot tak genaderd en eindelijk op ’t voer gekomen. Hij heeft
allerlei aardige kleurplekken: blauw en bruin en spierwit, maar ’t meest trekt hij
toch de aandacht door die ontzettend dikke snavel. Je ziet al dadelijk, dat deze appelvink
(70) niet de minste moeite er mee zal hebben om dikke zaden of knoppen stuk te bijten.
Wij zien hem met genoegen, maar vruchtenkweekers zijn wel eens heel slecht over hem
te spreken, evenals over de goudvink (71), die ook een bij uitstek mooie en aardige vogel is, maar een vruchten- en bloemenbederver
van het bovenste plankje.
[35]
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Meer dan appelvinken en goudvinken krijg ik kramsvogels (75) op mijn voerplaats. Ik geloof wel, dat ik dit in de eerste plaats te danken heb
aan de vruchtenheesters in mijn tuin. Laat toch iedereen, die graag vogels van dichtbij
wil zien, vruchtenheesters in zijn tuin planten: Geldersche roos (56), hulst, meidoorn (58), berberis (55), sneeuwbes (57), eglantier (59), dwergmispel (60), mahonia, aucuba en klimop (99). Ik noem deze vooral, omdat die hun vruchten houden tot laat in den winter, als
lijsterbes en vlier al lang kaalgevreten zijn.


Blijft de winter zacht, zonder veel sneeuw of rijp, dan houden die heesters hun mooie
vruchten den heelen winter door, maar als er opeens een vracht sneeuw komt of felle
vorst, dan komen ineens massa’s vogels, die anders in Duitschland gebleven zouden
zijn hierheen, om voedsel en schuilplaatsen te vinden. Het kan dan in December lijken
alsof ’t nog October was, zoo is dag en nacht de lucht vol van zwermen trekvogels.


Dan komen ze dicht bij de huizen, de mooie kramsvogels met hun bruinen rug en blauwen kop, de groote dubbele lijsters (74), wel tweemaal zoo groot als een zanglijster en vol kracht en woestheid. Die zijn
het, die de bottels van de eglantieren vreten en die in minder dan geen tijd een heele
hulsthaag van zijn roode bessen ontdoen.


Jongens, wat zie ik dat graag! En daar kan ik ook niet zoo kalmpjes in mijn makkelijken
stoel naar zitten kijken. Neen hoor, dan gaan de vetleeren schoenen aan, een dikke
pet op, de jekker aan, de verrekijker om en dan stap ik naar buiten, om in bosch en
veld, op de hei en in de duinen te zien, wat er te koop is.


Op de sneeuw staat alles te lezen; geen dier, hoe klein en licht ook, kan zich er
over bewegen, of het laat een spoor achter. Waar veel dieren huizen, komen formeele
wegen tot stand.


In de duinen zijn ontelbare wegen van konijnen (80). Ze leiden van de holen naar het hout en daar hebben de knagertjes dan al de schors
van stammen en takken afgeknaagd. Later, in den zomer kun je dan nog precies zien,
hoe hoog de sneeuw gelegen heeft. Schuine stammetjes worden beklauterd, en dan worden
ook in de kronen tal van takken ontschorst.


Hazen (87), reeën (83), herten (79), zelfs ratten (88) helpen mee aan dit werk en ik behoef u niet te zeggen, dat daardoor menig boompje
voor goed te gronde is gericht. Wanneer rondom het stammetje de schors geheel is weggevreten
tot op het hout, dan kunnen geen voedingssappen meer van de bladeren naar de wortels
worden gevoerd, deze sterven van honger en dan gaat ten slotte de heele plant dood.


De hazen en herten weten nu ook goed den weg te vinden naar ’t wintergraan en naar
de kool, die nog te velde staat. De ratten graven naar bloembollen of raapjes of erger
nog, ze vestigen zich in de graanschelven of graanzolders.


Nu begint de boomkweeker en de boer de behoefte te gevoelen aan vrienden in den nood.
En dat die niet ontbreken, kunnen we hier op het sneeuwveld ook al zien.
[38]

Kijk, links en rechts van het konijnenspoor zie je telkens groepjes van vijf kleine
krubbeltjes in de sneeuw: twee naast elkaar, twee achter elkaar. Soms gaat dit elegante
spoor eenige meters achter elkander langs ’t konijnenpad, ook snijdt het wel eens
een hoek af, maar altijd blijft het er om heen. Laat ons het volgen.


Het duurt niet lang, of een eindje voor ons vliegen loom vier bonte kraaien op. Ze
gaan niet ver, maar blijven rondom ons op de hoogten zitten, wachtend tot we weer
weg zijn. Waar ze opvlogen is een groote roode plek in de sneeuw en daar ligt een
klein konijntje, dood, bebloed, de oogen al uitgepikt en een gapende wond in de hals.


Die oogen zijn door de kraaien verorberd, maar de gapende wond is veroorzaakt door
’t beest met het elegante voetspoor, door het bloeddorstig hermelijn (86).


Er leven nog hermelijnen genoeg in ons land: ’s winters zijn ze geheel wit met een
zwart puntje aan den staart, ’s zomers zijn kop en rug bruin. Ze worden bij ons niet
geheel en al zuiver wit en daardoor heeft hun huid als bont geen groote waarde.




MARTER.MARTER.





Ratten en konijnen hebben geen feller vijanden dan deze hermelijnen. Ook kunnen ze
niet hopen, hun te ontsnappen. Want als een hermelijn eenmaal een konijn achterna
zit, dan kan dit loopen, zoo hard als ’t wil, ’t roofdier blijft hem volgen, al is
’t ook uren lang, eindelijk slaagt hij er in den knager te bespringen.
[39]

Dan is het spoedig met hem gedaan. Het konijn rent nog gillend voort, maar allengs
worden zijn kreten zwakker, want het hermelijn heeft hem de halsslagader doorgebeten
en zuigt ’t warme bloed op. Wanneer hij verzadigd is, dan laat hij ’t doode dier liggen,
waar het viel en dat wordt dan gauw opgemerkt door de bonte kraaien, die overal zijn
en alles zien.








Het wezeltje (82) houdt voornamelijk huis onder muizen en ratten, de bunsing (90) ook; en een graanschelf, waar een van deze roofdieren zich gevestigd heeft, is beveiligd
tegen elke rooverij van knagers.


Tegenwoordig begint het wezeltje dan ook erg in de pas te komen en geen mensch denkt
er meer aan, om het een schadelijk dier te noemen, zooals vijftig jaar geleden wel
gebeurde, toen er zelfs premies voor het dooden van wezels werden uitgeloofd.


Maar de bunsing, de marter (85), de vos (81) en de das (89) hebben het voorgoed verkorven, al verdelgen ook zij een groote hoeveelheid van schadelijk
gedierte. Je kunt een boer, die wel eens op een mooien morgen al zijn kippen met afgebeten
koppen in ’t kippenhok heeft gevonden, nooit wijs maken, dat een bunsing een nuttig
dier is, omdat hij zooveel ratten en muizen eet.


Ik ben er eens bij geweest, dat een vos geschoten werd, die haar bek vol had met doode
veldmuizen, om die aan haar jongen te brengen. Dat dier was dus op ’t oogenblik heel
nuttig. Maar ik weet er ook van, dat de vos in den nacht de hoenders kwam rooven,
brutaal en ongestraft.


De vossen bewonen ons land nog bij honderden en ’t is in den nawinter op maanverlichte nachten volstrekt niets ongewoons, als je ’t kort gekef van deze dieren hoort klinken
uit ’t bosch en over de hei.
[40]

En de vischotter (84), dat is ook een dier, om ’s winters iets van gewaar te worden. In den zomer weet
hij zich tusschen de waterplanten, in ’t oeverriet en in ’t struweel der elzen, wilgen
en esschenboschjes goed te verbergen. ’s Winters echter moet hij om te ademen op ’t
land en om te eten in ’t water.


Hij is dan wel verplicht, om zich op te houden in de nabijheid van wakken en bijten
en als je daar nu maar vlijtig op loert, dan kan het niet missen, of je krijgt ten
minste nu en dan zijn breed vinvoetenspoor op de sneeuw te zien.


Ik vind ’t wel aardig, om zoo iets te zien, al kan ik ook niet zeggen, waarvoor dat
eigenlijk goed is en of ik er ook beter van word. ’t Is heel aardig en goed, om van
die dieren te lezen, er min of meer goed geteekende prentjes van te zien, of foto’s
en tooverlantaarnplaatjes. Maar dat is allemaal toch niet echt. En je krijgt dan ook
een heel ander gevoel, als je daar buiten in de vrije natuur zoo’n levend beest eens
aan zijn bezigheden kan zien. ’t Is maar jammer, dat al die dieren zoo doodelijk en
doodelijk bang voor ons zijn.
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[Inhoud]
JANUARI IN HET BOSCH.










H

et begint altijd te dooien, als je op zijn allerprettigst aan ’t schaatsenrijden bent.
Dat is nu geen plagerij van ’t noodlot, maar iets, dat van zelf spreekt, want juist
dat prettige van die bijzonder aangename schaatsenrijderij kwam er vandaan, dat er
dooi in de lucht zat.


Dit lijkt u nu misschien niet bijzonder duidelijk, maar dat komt wel terecht. Ik wensch
u nog vele lekkere winters toe en zoo zult ge dan wel gelegenheid vinden, om te begrijpen,
wat ik bedoel en te beseffen, dat ik gelijk heb.


Niemand vindt ’t prettig, als het heel lang achtereen hard vriest. De „evergreens”
in den tuin gaan er dan ook treurig uitzien. De thujopsis, de thuja en de cypres worden
bleek van kleur, vooral de thuja, en de aucuba (47) en de laurierkers laten hun bladeren recht omlaag hangen, stijf tegen de takken
aan, zoodat het lijkt, alsof ze er nooit weer bovenop zullen komen. De varens zijn
ineengeschrompeld tot kleine knoedeltjes groen en van de mossen is haast niets meer
te zien.


En als ’t nu gaat dooien, ja zelfs even voordat de thermometer nul wijst, gaan die
aucuba- en laurierbladeren overeind en de struiken zien er uit, alsof het nooit gevroren
had. De varens (94) ontvouwen hun geschrompelde veeren en ’t moskleed is weer frisch en groen.
[44]

Er is een ontspanning gekomen in al die planten en, geloof mij gerust, ook een ontspanning
bij ons. Het is nu wel jammer, dat die groote tocht van morgen niet doorgaat, maar
daar staat tegenover, dat we nu weer in de bosschen kunnen dwalen en zonder vrees
voor bevroren ooren of een stijven nek eens kunnen stilstaan en uitkijken.


Hoe zacht is nu het mos onder de voeten. Als ’t vriest, dan kraakt en brokkelt het
af en ’s zomers is het ook een broze massa, maar nu merk je, dat ’t een echte levende
plant is en kunnen we het eens goed bekijken.


Deze grijze takachtige fijne massa’s heeten rendiermos. Bekijk je dat met een loupe
dan zie je, dat ’t bestaat uit een zijdeachtig witte massa met allemaal grijsgroene
eilandjes erin. En nu moest ik weer eventjes vervelend worden.


Je kent wel de geschiedenis van den lamme en den blinde. Die moesten beide ergens
heen, maar konden hun doel niet bereiken, de een omdat hij niet zien, de ander omdat
hij niet gaan kon. Toen heeft de blinde den lamme op den rug genomen, deze keek goed
uit en commandeerde maar rechts of links en zoo kwamen beiden zonder ongevallen waar
ze moesten wezen.


Nu gebeurt er met dat rendiermos iets dergelijks. Evenals alles wat leeft, moeten
de planten zich voeden. Zij hebben daarvoor noodig koolzuur uit de lucht en in water
opgeloste stoffen uit den bodem en dan maken ze daaruit in hun groene cellen alles
wat ze noodig hebben.


Een witte schimmeldraad kan dus niet goed voor zijn eigen voeding zorgen omdat hij
niet groen is en een groen wortelloos wierplantje ook niet, omdat het maar heel moeilijk
water uit den bodem kan opnemen.


Maar als ze een verbond met elkander aangaan, dan is alles in orde. De schimmeldraden
zuigen oplossingen zelfs uit den dorsten rotsgrond, de wierplantjes zorgen voor ’t
koolzuur en voor de bewerking en nu kunnen die twee hulpeloozen niet alleen zich redden,
maar zelfs groeien op plaatsen waar een normale enkele plant nooit zou kunnen gedijen.


Het rendiermos is dus geen enkele plant, maar een verzameling van een schimmelmassa
met vele kleine wierplantjes. Elk groen eilandje dat ge met de loupe in de schimmelmassa
waarneemt is een kolonie van vele, kleine, ronde wierbolletjes.


Ditzelfde rendiermos groeit nu tot ver in ’t hooge Noorden en bedekt daar uitgestrekte
vlakten, waar het tot voedsel strekt voor het rendier. Het is bijna onverdelgbaar, want het
doorstaat de felste kou en de grootste droogte zonder nadeel. ’t Is alsof het dan
gedurende den ongunstigen tijd eenvoudig een poosje ophoudt met te leven om in betere
omstandigheden weer opnieuw te beginnen.


We kunnen nog honderden soorten van die korstmossen vinden. Ze zijn heel gemakkelijk
te drogen, eigenlijk nog gemakkelijker dan gewone planten. Wel schrompelen [45]ze wat in, maar als je ze weer mooi wilt hebben, om ze te bekijken of na te teekenen,
dan behoef je ze maar even nat te maken en ze worden weer haast net zoo frisch als
toen ze buiten groeiden. Dat kan je met gewone planten niet eens doen.


Ik wil u er nog wel een paar wijzen. Op den heigrond, maar vooral in de duinen vindt
ge vaak groote groenachtig bruine of bijna zwarte leerachtige massa’s; aan hun randen
met krullen en insnijdingen, die aan de onderzijde spierwit, maar aan de opstaande
inkrullingen lichtbruin kunnen zijn en dan is dat „leermos” (93) werkelijk een prachtig geheel van mooie kleuren. De wierbolletjes zijn hier niet
tot groepen vereenigd maar vormen een samenhangende laag, dicht onder de oppervlakte.








Nog mooier korstmossen zijn de bekermossen (96), aardige grauwe bekertjes, trechtertjes en trompetjes, die soms bij honderden staan
geschaard op den bodem van bosch en duin of heide. Je vindt ze in allerlei grootten,
al naar hun leeftijd, bij de oudsten raken de randen van den beker vaak uitgespreid
en ingesneden en dan zijn ze weer mooi op een andere manier.


Maar ’t mooiste zijn ze, wanneer zich op de randen kleine donkergroene of helder lakroode
knobbeltjes vertoonen. Die steken soms op ranke steeltjes omhoog, het doet mij altijd
veel genoegen, als ik ze zie. Deze knopjes bestaan uit ontelbare kleine buisjes en
daaruit komen kleine korreltjes, sporen, waaruit zich weer nieuwe schimmeldraden zullen
ontwikkelen.


Als je eenmaal op die korstmossen let, dan vind je ze overal. De stammen van eiken
en populieren zijn er soms geheel mee overdekt. Sommige, zooals het boomkorstmos (92) liggen plat op den boomschors, eng er mee verbonden, andere, zooals het [46]bijzonder algemeene gewone schorsmos (101) zitten met een steeltje aan de schors vast en hangen verder in lappen en linten
er bij neer. Het takjesmos (98) kleedt sierlijk zoowel doode als levende takjes.


Wanneer ge mij eens een persoonlijk plezier wilt doen, kijk dan ook eens uit naar
het baardmos. Dat groeit in fijne draden op boomstammen en takken. In Zwitserland
heb ik wel gezien dat heel hooge sparreboomen er geheel door werden overdekt als met
een groengrijze, zijden draadsluier.


Bij ons komt het maar weinig voor en slechts zeer zelden maakt het van die aardige
platte plaatjes, zoo groot als een zilveren stuivertje, en rondom weer met franje
bezet. Dit zijn weer de sporendragers. Bij de meeste korstmossen, dat hebt ge al wel
opgemerkt, zijn die sporendragers kleine schoteltjes, die in ’t midden van de korstmosschijf
bijeen staan.


Dat is een heele verhandeling geworden over die korstmossen. Alleen moet ik er nog
bijvoegen, dat de korstmossen eigenlijk geen mossen zijn. Wel is waar heb ik dat al
wel verteld, maar een mensch kan in deze dingen nooit al te precies zijn. Een korstmos
is dus geen mos, maar een samenleving van een schimmelmassa met wiertjes.


De echte mossen zijn volledige planten, die tamelijk wel zonder vreemde hulp in hun
onderhoud kunnen voorzien, doordat ze groene blaadjes hebben en zichzelf van water
kunnen voorzien. Zulke echte mossen zijn: het slaapmos, dat wijd en zijd den grond
bedekt van ’t dennebosch, het veenmos en ’t haarmos (97), die veel op natte plekken groeien, het boompjesmos en ’t knikmos (95), die nooit ontbreken in ’t eikenhakhout, waar ook de dichte kussens groeien van
de gaffeltand. Ook bolvormige grijsgroene kussens, die vooral in beukenbosschen te
vinden zijn. Die kent ge wel de half noemen wij wit-kussenmos. Later zullen wij daarnaar nog wel eens kijken, maar Januari
is daarvoor niet de rechte tijd.


In ’t eikenstruweel, langs den boschrand en in de hagen staan nu geelgrijs nog honderden
en honderden gestorven vruchtstengels van allerlei planten: mooie vertakte stengels
van de koekoeksbloem (108) met doosjes met getanden rand, die nog enkele dikke, zwarte zaden bevatten. Als
’t hard waait, worden die ver weggeslingerd. De lookraketstengels staan wel een meter
hoog, de hauwen hebben hun kleppen verloren, maar aan ’t vliezig tusschenschot kleven
nog enkele zaden. Wie goed zoekt kan tusschen die hauwen, vlak tegen den stengel,
de pop vinden van de oranje-tipvlinder, maar je moet scherp uitkijken, want ’t droge,
kantige ding heeft precies dezelfde kleur als de lookraketstengel.


Het kleefkruid is hoog opgeschoten tusschen de elzestruiken, heelemaal dood, bleekgrijs,
doch zie eens hoe prachtig mooi de bolletjesparen van de vruchten de dorre stengelmassa
opsieren. Van engelwortel, bereklauw, pastinaak en doornzaad zijn mooie, paraplu-achtige
[49]schermen te zien, hondstong (103) heeft nog mooie vruchtjes en van gras wuiven nog allerlei pluimen, maar alles verdord
en verdroogd en in den regel onopgemerkt.
[47]
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En komt nu de rijp, dan worden al die mooie vormen en lijntjes aangedikt met spierwit
en dan kan het niet anders, of elkeen moet ze zien en bewonderen. Ja, dat is eigenlijk
het mooie van de rijp, dat hij al het schoon van boomtakken, van knoppen en winterkruid
duidelijker maakt, zoodat ieder het zien moet. Doch ook zonder rijp is al dat moois
aanwezig, denk daar eens om.


We moeten nu weer eens doorstappen; ik wil nog een paar dingen opzoeken. In den Herfst
hebben we gekeken naar de gallen, die liggen nu bij duizenden met de dorre eikeblaren
op den grond. Rapen we er een paar op, dan merken we, dat ze een klein rond gaatje
op zij hebben; de bewoner is er uit. Zoek nu alle eiketakken en eikeknoppen af, of
ge daar soms een diertje op vindt. Jawel hoor, een klein groenachtig donkergrijs,
bijna zwart galwespje (113) zit onbeweeglijk op een eikeknop.


Als wij probeeren het te grijpen, dan vliegt het niet eens weg. Dat is geen wonder,
want het is bezig met het leggen van eieren en het heeft nu zijn legboor heengedrongen
tusschen de knopschubben door, om binnenin de knop het eitje te leggen op de teere
blaadjes of de nog nauwelijks zichtbare katjes. Daarna gaan zij dood.


Het is, alsof er in Januari terstond na den eersten dooi al werking in de knoppen
komt. Aan bijna alle boomen worden ze dan iets grooter en voller, iets rijker van
kleur.


Van al onze inlandsche boomen heeft de els (102) wel de mooiste knoppen. Ze zijn heel fijn pruimkleurig, soms bijna lichtblauw en
ze zitten op steeltjes een eindje van het takje af, zoodat ze sterk in ’t oog vallen.
De takken zelf zijn soms ook blauwachtig, een andermaal warm bruin en ze zitten vol
met kleine witte ademhalingsopeningetjes.


Dan zijn er nog de bijna zwarte, houtige vruchtkatjes, de zoogenaamde elzenproppen
en mooie bruine of blauwe katjes, die in de vroege lente zullen opengaan en dat alles
maakt de els in den winter tot een van onze allermooiste heesters.


Ik zoek ze altijd op, langs den slootkant en in het moeras, niet alleen, om al dat
moois te bewonderen, maar ook in de hoop er van mijn wintervriendjes te treffen. Er
zijn in ’t bosch en in de velden altijd nog een menigte vogels, die de voederplaats
bij ’t huis nooit bezoeken.


Het komt er maar op aan, een poosje stil te staan aan een elzenkant of in een sparrebosch.
Dat kun je, mits gewoon goed aangekleed, altijd gerust doen, zelfs als ’t vriest en
als er twee voet sneeuw ligt, want ’t is tusschen die boomen altijd luw en stil en
daar raak je je natuurlijke warmte niet zoo spoedig kwijt.


Wie in de natuur iets van dieren wil zien, moet dikwijls en lang stil staan; daar
is nu eenmaal niets aan te doen. De meeste dieren vinden ons gevaarlijke, groote [50]onbegrijpelijke wezens en vooral hebben ze het niet begrepen op onze armen, die schijnbaar
zonder doel of nut langs ons lijf bungelen en dikwijls opeens dood en verderf kunnen
verspreiden.




HAZELAAR.HAZELAAR.





Alles gaat dan ook op de vlucht, zoodra een mensch nadert en alleen wanneer wij erin
slagen dat wantrouwen te overwinnen en vertrouwen in te boezemen, willen ze wel wat
dichter bij ons komen en misschien nader kennismaken.


Ziezoo, nu staan we nog geen drie minuten stil onder onze elzen, of daar begint het
in de toppen al levendig te worden. Kleine grijze vogeltjes duikelen om de takjes
heen en scharrelen met het scherpe puntje van hun vrij dik snaveltje in de zwarte
elzenproppen.


Wat ze daar halen, is gemakkelijk te zien. Soms laten ze bij ongeluk een korreltje
vallen en nu zien we ook, dat de grond vol ligt van bruinroode kleine elzevruchtjes,
het hoofdvoedsel van de sijsjes (69) in den winter. Want nu ze nader komen, zien we dat we met sijsjes te doen hebben.


In de verte lijken de meeste vogels grijs, maar als ze dichter bij komen, dan blijken
ze allemaal kleuren te bezitten, die ’t bekijken dubbel waard zijn. Wat hebben die
sijsjes een aardige groene tint, hoe mooi gestreept is de onderzijde en vooral, wat
hebben de mannetjes een prachtig zwart kapje op.


Je zoudt ze voor meesjes kunnen houden, zoo vlug en handig bewegen ze zich in de takken.
Maar onthoud dit: de meesjes hebben altijd witte wangen, een sijsje nooit.


Sta nog even stil, ik hoor wat: een slierend trillend geluid, vogeltjes, die elkaar
toeroepen, ze zullen ook wel in de elzen komen. Daar zijn ze al, die hebben witte wangen, hun
lichaam is wit en zwart met wat rose en ’t meest valt in ’t oog de lange staart, die
wel langer is dan de rest van ’t lichaam. Dit zijn de staartmeesjes (66). Als pijltjes schieten ze door de lucht en als ze om de takken draaien, dan beschrijft hun lange staart een kring van belang.
[51]
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En nu is het opeens rondom ons vol leven. Die staartmeesjes vormden de voorhoede van
een heele troep, die ons aan alle zijden omgeeft. Je ziet ze niet aankomen als een
regiment soldaten, maar ze zijn opeens overal.








Rondom ons buitelen de staartmeezen. Op den grond ritselt het in de dorre bladeren,
daar zit het vol van koolmeezen met hun zwarte koppen en zwarte middenstreep over
de gele borst. Pimpelmeesjes blinken blauw in de witte berkjes.


„Pèh, pèh, pèh” een komiek scherp roepje. Dat is afkomstig van de zwartkopmees (65); zwarte kop, witte wangen, groengrijs lichaampje, groote druktemaker en aardige
zanger.


Nu zit daar een oogenblikje op een tak vlak bij ons alweer een andere witwang, niet
met bijzonder schitterende kleuren, maar met een prachtig spits kuifje op den kop,
de pientere kuifmees (63). Dadelijk is hij weer weg, maar een oogenblikje later zitten er weer twee op een
ander takje. Overal in ’t rond is gekletter van klauwtjes tegen de takken, geruisch
van vleugeltjes en gepiep, gemiesper, geroep, getjingel, geluid van allerlei soort.


Tusschen de koolmeezen op den grond zijn er een paar wat kleiner en die hebben een
heel groote witte vlak in den nek. Ze zoeken vruchtjes van den grond en gaan die op
een takje stuk hameren. Dit zijn de zwarte meesjes (64).


Je zult zeggen: wat een meesjes! Daar heb je nu: koolmeezen, pimpelmeezen, staartmeezen,
zwartkopmeezen, zwarte meezen en kuifmeezen. Dat is niet bij te houden!


Nu, ik vind, dat ’t gemakkelijk bij te houden is, als je maar veel wandelt en goed
[54]uit je doppen kijkt. Je krijgt dan zelfs schik in al die verscheidenheid en je zoudt
wel willen, dat er nog meer was.


Er is ook nog meer. Want nu zie ik alweer een paar boomkruipers al miesperend omhoog
kruipen tegen de esschenstammen, winterkoninkjes huppelen, fladderen en springen tusschen
de stronken en daar zit ook op een dikke tak een boomklever te hameren.


Denk nu niet, dat ik dit nu maar zoo allemaal uit mijn mouw schud, om eens in ’t kort
vele wintervogeltjes op te noemen. Iederen winter zie ik dergelijke troepen en een
enkele maal zijn er ook wel groote bonte spechten bij, al gedragen zich die dan ook
nooit als aanvoerders.


In veel boeken staat, dat die troepen aangevoerd worden door een specht, maar dat
is toch eigenlijk niet waar. Die vogels zijn bij elkander, doordat ze alle op dezelfde
plaatsen hun voedsel zoeken. ’t Is ook heel voordeelig voor hen, om zoo gezamenlijk
erop uit te gaan, want als er een een boom of struik ontdekt vol voorraad, dan merken
de anderen aan zijn uitbundigheid al gauw, dat daar wat te halen valt en ineens zit
de boom dan vol van allerlei gasten.


Kijk, nu wordt het al langzamerhand stiller om ons heen, weldra is er geen enkel vogeltje
meer te zien en ’t getjingel en geritsel verdwijnt langzamerhand in de verte. Nu is
hier voorloopig niets meer aan de hand, daarom gaan we nu nog maar wat hoogerop, de
sparren in.


Heel graag zou ik u nu wel een zeldzame wintergast willen laten zien: een notekraker
(115) of een pestvogel (73), maar dat is altijd een geweldig buitenkansje.


Om die te zien, zou je altijd buiten moeten zijn, of vrienden moeten hebben, die den
heelen dag werken in de bosschen en die je dan onmiddellijk waarschuwen, als er wat
bijzonders aan de hand is.


Op deze manier heb ik eens een pestvogel gekregen en een poosje in een kooi gehouden.
Over ’t algemeen houd ik niet van vogels in kooien of volières, ik geef er de voorkeur
aan, om ze in de vrije natuur te gaan bekijken. Maar ’s winters is een volière nog
zoo kwaad niet, vooral wanneer het erop aankomt, om zeldzame vogels van nabij te bestudeeren.


Die pestvogel heeft zijn akeligen naam te danken aan een oud bijgeloof. Men meende
inderdaad in zijn verschijning een voorbode te zien van de gevreesde ziekte: de pest
heerschte ongeregeld en hevig, de vogel verscheen ongeregeld en dan soms in groote
getale en dat was voor onze over-overgrootmoeders al een reden om verband tusschen
die dingen te zien.


De pestvogel is inderdaad een allerliefst, buitengewoon mooi dier. Zijn prachtige
kuif, de teere kleuren van zijn romp en vooral de vreemde lakroode aanhangsels aan
[55]zijn pennen maken hem tot een van de meest ongewone verschijningen in de vogelwereld.
Zijn leefwijze lijkt ’t meest op die van de lijsters, ik heb heel wat te doen gehad
om mijn beest den heelen winter door behoorlijk te voorzien van lijsterbessen, meidoornbessen,
vruchten van geldersche roos en lijstervoer. Hij was bijzonder mak en liet van tijd
tot tijd een prachtig glashelder geluid hooren.


In sommige jaren komt ook de notekraker bij groote troepen: kraaiachtige vogels, zoo
groot als een kerkkauwtje, maar ze hebben aan elke zwarte veer een groote witte eindvlek,
wat ze wel een beetje een in-de-rouw-achtig uiterlijk geeft. Ze hooren thuis in Siberië
en in de berglanden van Midden-Europa, waar ze voornamelijk leven van de dikke zaden
van de arve-den. Maar we moeten aan zulke zeldzaamheden niet al te veel denken. Ik
ben nu al blij, dat ik u boven in de sparren een troepje kruisbekken (67 en 68) kan wijzen, die daar bezig zijn, de schubben van de appels uit elkander te wringen
teneinde zoodoende de zaden te bemachtigen.


Sommige leden van de troep zijn groen, andere rood en alle hebben ze hooge platte
kromme snavels, zoo geplaatst, dat de punt van de ondersnavel rechts of links langs
de punt van de bovensnavel heenglijdt, net als de messen van een schaar.


Rare vogels, soms komen ze in den winter, soms in den zomer, een enkele maal broeden
ze hier en ’t is nooit met zekerheid te zeggen, in welke maand ze dat doen. Altijd
zitten ze in de sparren, zoodat ze zelf heelemaal harsig worden en ’t verhaal gaat,
dat ze, als ze dood zijn, daardoor niet spoedig tot bederf overgaan. Ik weet niet,
of dat wel waar is.


Behalve kruisbekken zitten er ook een menigte goudhaantjes in deze sparren. Je hoort
ze onophoudelijk en van tijd tot tijd komt er eens een te voorschijn en laat op den
top van den donkeren sparretak zijn gouden kuifje blinken.


En als ’t nu zoetjes aan avond wordt, dan komen van alle zijden vogeltjes aan in groepjes
van drie of vier, alleen of bij paren. Dat duurt zoo wel een half uur achtereen en
alles verdwijnt in ’t donkere sparreloof. Dat gaat weer met veel geroep en geschetter,
de meesjes schateren, de winterkoning schettert, het roodborstje tjinkt, de kneutjes
knutteren, de vinken pinken en de zwarte lijsters roepen ’t luidst en driftigst. Als
die eindelijk stil zijn, dan kunt ge ervan opaan, dat op de sparretakken heele rijen
vogels zitten te slapen, het kopje in de rugveeren en allen knusjes tegen elkaar,
om zich te warmen in den kouden winternacht.






[56]






[Inhoud]
WINTERGASTEN.










M

et onze kachels en haarden, dichte muren en dikke gordijnen, weten we ons binnenshuis
een zomersch gevoel te bezorgen, al vriest het buiten ook, dat het kraakt. Geen wonder,
dat verscheiden dieren daarvan mee profiteeren; ik verzeker u, dat uw huis in den
winter meer gasten herbergt, dan ge wel denkt.


Muizen, ratten, bunsings vestigen zich in schuren en stallen. Ook komt menig vogeltje
’s avonds binnensluipen, vooral roodborstjes en winterkoninkjes. En in de huiskamer
en den kelder overwintert menig insect.


Meestal zitten die stil in een hoekje, maar van tijd tot tijd, als ’t niet te warm
en niet te droog in huis is, dan worden ze wakker en dan zie je opeens rondom het
licht een enkele groote bromvlieg (110 en 109) rondzweven, wat traag in zijn bewegingen, maar toch volkomen levendig.


Je zoudt er zelfs een verzameling van kunnen aanleggen, want er zijn er van verschillende
soorten, blauwe en groene en weer andere, die dambordachtig gekleurd zijn met grijze
en blauwe vlekken.


Veel kwaad doen ze op ’t oogenblik niet, maar er zijn er onder, die ons in den komenden
zomer veel last kunnen veroorzaken.
[57]
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De weinige muggen (41), die nu in huis vertoeven, kunnen ons verbazend hinderen. We hadden onlangs een
muziekavondje, nogal van belang, want er waren vreemde gasten bij, Engelschen. Bovendien
zou ik dirigeeren, een instrument bespelen, waar ik niet aan gewend was en in een
sleutel lezen, die ik amper kende. Ik had dus al mijn tegenwoordigheid van geest noodig.


Het ging boven verwachting nogal tamelijk behoorlijk en toen kwam daar juist middenin
een mug bovenop mijn hoofd zitten. Hij boorde mij terdege aan. Ik verzeker u, dat
’t geen geringe beproeving was: ik moest mijn aandacht bepalen bij ’t toch reeds zoo
moeilijke werk en dan nog dat geprik verdragen, wetende hoe gevaarlijk zoo’n muggebeet
soms wezen kan.


Het applaudissement was dan ook nog in vollen gang, toen ik hem al door een vluggen
tik vermorseld had. Gelukkig was het geen malaria-mug, maar een ringelmug (114), zoo’n mooie met lange zwart-met-witte pooten. Deze kan door zijn steek wel niet
zooals de andere de malaria-ziekte veroorzaken, doch soms geeft hij aanleiding tot
bloedvergiftiging. De malaria-mug heeft geen gevlekte pooten, wel gevlekte vleugels,
terwijl de gewone steekmug ongevlekte pooten en ongevlekte vleugels heeft.




SNEEUWKLOKJESSNEEUWKLOKJES





Al deze muggen overwinteren in huizen, kelders, stallen en schuren en indien alle
menschen nu van de gelegenheid gebruik maakten, om ze daar te dooden, dan zouden we
’s zomers minder last en nadeel ondervinden. ’t Is wel niet gastvrij, maar een volkomen
gerechtvaardigde maatregel tot zelfverdediging.


Op koude plekken in huis, zolders en kamertjes waar niet gestookt wordt, overwinteren
[60]soms mooie vlinders: dagpauwoogen, kleine en groote vossen, atalanta’s, citroentjes,
al de vlinders van het vroege voorjaar.


Die kunt ge ook buiten vinden in de altijd groene heesters of in holle boomen, takkebossen
en rommel. Zoo’n vlinder zit dan den heelen winter onbeweeglijk met saamgevouwen vleugels,
bevriest en ontdooit waarschijnlijk verscheidene malen en gaat in Februari of Maart
weer echt leven.


De rupsen van de eikenbladvlinder (106) zitten langs de takken en zijn er als het ware geheel mee saamgegroeid, zoodat ze
tenminste uit de verte niet gemakkelijk gezien kunnen worden.


Sommige kevertjes van de familie van de goudhaantjes (126) verbergen zich in de schorsspleten van boomen en weven zich een fijn wit gordijntje,
waarachter ze voor verdrogende winden beveiligd zijn.


Maar ze zijn niet beveiligd voor de onderzoekende tong van de specht of voor het scherpe
oog der meesjes. Als die vogeltjes eens konden vertellen, wat zouden we dan een massa
aardige dingen kunnen vernemen omtrent de insecten.


Zooals zij een boom bekijken en afwerken, moesten wij ’t ook doen. Hier vinden ze
wat spinner-rupsen, ginds wat eierkringen van de ringelrups (123), dan weer een partijtje eieren van de witvlakvlinder (121) op een zwart ruig spinseltje of een zijdeachtige gele cocon vol spinneneieren (124). Altijd en overal vinden die meesjes wat en toch laten ze nog veel zitten, anders
zouden ringelrupsen en witvlakvlinderrupsen in den zomer niet heele boomen kaal vreten.


Er zijn ook wel insecten, die in den winter buiten nog bedrijvig en bezig zijn. In
de avondschemering vliegen de mooie teergekleurde wintervlinders rond, de groote (111) en de kleine (112) en aan de meeste klimopmuren kunt ge u amuseeren met te zoeken naar de grappige
klimoprupsen (125), die precies gelijken op kleine dorre takjes en uren lang stijf uitgestoken stil
kunnen blijven zitten.


Kijk maar goed uit, of de klimopblaren aangevreten zijn. Wanneer er halfronde stukjes
zijn uitgebeten, dan kunt ge er wel op rekenen, dat er van die rupsen moeten zitten.
Maar als ge niet terdege oplet, vindt ge er geeneen. Pak van tijd tot tijd maar eens
een dor bladsteeltje beet, dan zal dat wel gaan bewegen.


Ze zijn natuurlijk heel gemakkelijk te verzorgen en leveren in Mei en Juni zeer mooie
bleekgele vlinders met hoekige vleugels.


Aan ’t korstmos van de boomen zitten weer rupsen, die precies op dat mos zelf gelijken,
met al zijn vlekjes en al zijn ruigtetjes. Alleen wanneer je zoekt op de manier van
de meesjes kun je die rupsen vinden, d.w.z. je moet plekje voor plekje afzoeken en
telkens probeeren of er soms door aanraking beweging komt in zoo’n stukje mos.
[61]
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’t Is in die klimopbladeren en in dat mos altijd nog een beetje minder koud dan [63]daarbuiten. Ook in de dorre bladeren en er onder leeft altijd nog een massa klein
gedierte, evengoed als in het water zelf, zooals we konden zien, toen we op het zwarte
ijs stonden.


En in de zee, daar is het altijd betrekkelijk warm, zoodat daar de meeste overwinteraars
zijn aan te treffen. De zee is in den winter te vergelijken met een verwarmde kamer,
en als ik eens echt veel dieren wil ontmoeten, dan ga ik in Februari wandelen langs
de dijken van de Zuiderzee, liefst wanneer sinds een paar dagen de dooi is ingevallen.


Over de groote steenblokken van de buitenberm trippelen tal van aardige kleine vogeltjes. Sommige zijn al heel uit de verte te
herkennen als kwikstaartjes aan de lange staarten, die ze telkens op en neer wippen,
wanneer ze een eindje zijn voortgevlogen. Als je goed kijkt zie je dat die staarten
betrekkelijk langer zijn dan die van de witte en de gele kwikstaart, die we in de
lente zullen ontmoeten. Deze wintergast heet de groote gele kwikstaart (72), hij wordt ook ieder jaar langs de Amsterdamsche grachten gezien.


Er loopen ook muschkleurige vogeltjes over onze steenen met fijne spitse bekjes. Dat
zijn de oeverpiepers (77), familie van den graspieper en den boompieper. De sneeuwgors toont zijn witte vlerkjes
overal en heel even hebt ge ook kans op de ijsgors (78), die wat meer roodbruin in zijn vleugels heeft. Toch is deze nogal zeldzaam, maar
ieder jaar minder zeldzaam wordt de Alpenleeuwerik (76), een diertje met veel geel aan zijn kop, dat langzamerhand uit Oost-Siberië den
weg hierheen heeft geleerd en nu tamelijk dikwijls langs onze stranden kan worden
opgemerkt.


Maar kijk nu eens wat verder, in ’t water. Daar ligt een honderd meter ver uit den
dijk een heele rist vogels. Ze zwemmen wat heen en weer, duikelen soms eens, vechten
een beetje, of liggen roerloos stil.


Aan de blinkend witte voorhoofdsplaten herkennen we zonder moeite verscheidene onder
hen als onze oude vrienden, de meerkoeten, maar er is ook heel veel vreemd volk bij.
Daar zwemt er een, die heeft een prachtige oranje vlek op zijn bovensnavel, je zoudt
zeggen, dat er een soort van familiewapen op geschilderd is. Dat zou dan het wapen
zijn van de zwarte zeeëenden (19). Ze zijn ongelooflijk vlug, duiken, zwemmen, vliegen en loopen uitstekend en komen
soms al in Juli of Augustus in troepen op ons strand.


Maar behalve zwart zien we nog andere kleuren, vooral wanneer we kunnen beschikken
over een behoorlijken verrekijker, of als we op een buitenlandje achter dor riet wat
ver in zee vooruit kunnen komen.


Daar liggen zwart met wit en grijs, de mooie toppereendjes (136), of grijs met vosbruinen kop, de tafeleenden (138). Verwar deze laatste niet met de smientjes (137), [64]die ook een bruinen kop hebben, maar boven op hun schedel een oranje kuif dragen.


Deze smientjes zijn wel de aardigste eenden, die ik ken. Mooi van kleur, vlug van
vorm, gracieus in hun bewegingen en in ’t voorjaar vol leven en dartelheid. Ze draaien
om hun wijfjes heen, die wat stiller van kleur zijn en laten daarbij een alleraardigst
gefluit hooren. Je kunt al zien, wanneer ze gaan fluiten, want dan houden zij ineens
hun hals stil en steken de kop een beetje vooruit. „Wjieuw, wjieuw” klinkt het dan over de zee en wijd en zijd wordt dat geluid herhaald, door de vele smientjes,
die overal geposteerd zijn.


Nog drukker zijn de brilduikers (135). Die zijn ook al heel in de verte te herkennen, doordat de mannetjes in den donker
gekleurden kop, die nu eens groen, dan weer violet schittert, een groote vlek hebben
tusschen oog en snavel.


Wanneer deze brilduikers opgetogen raken, dan gaan ze vlug in ’t rond zwemmen, gooien
ineens hun kop ver achterwaarts en buigen die om, totdat de snavel loodrecht naar
boven wijst. Het is de moeite waard, een gezelschap van een twintigtal brilduikers
op deze manier bezig te zien. De wijfjes liggen doodstil op ’t water en de mannetjes
zwemmen in kringetjes om haar heen en iedere keer dat de een den ander ontmoet, gaat het wipsnaveltje de hoogte in.
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Maar het ergst maken het de zaagbekken. Daarvan komen er in den winter drie soorten
op onze zeeën voor en wel de groote zager, de middelste zager (134) en de kleine zager, die ook wel nonnetje (133) heet.


Van deze drie wordt de middelste zager het meest bij ons gezien. Hij heeft een langen,
rooden snavel, vol kleine insnijdingen en op zijn kop een heel wilde kuif.


Die kop is bij de wijfjes bruin, bij de mannetjes blinkend donkergroen, bij zwart
af. Hun rug en vleugelveeren zijn ook mooi zwart-en-wit en de wijfjes zijn meer grijsachtig.
[65]

Deze zaagbekken nu krijgen ook al in Januari de lente in het hoofd en maken dan de
zonderlingste grimassen. Op ’t eerst zou je meenen, dat de dieren doodelijk benauwd
zijn. Ze buigen krampachtig door, het achterdeel de lucht in, de hals en snavel omhoog
en de borst diep in ’t water, een stand, die ze heel potsierlijk en stijf in drie
tempo’s innemen.
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Het zijn alleen de mannetjes, die zich zoo aanstellen, de wijfjes, die aan haar bruine
kuiven te herkennen zijn, zwemmen maar een beetje heen en weer en bijten van tijd
tot tijd naar elkander of naar een mannetje, dat te dicht in de buurt komt.


De kleine zaagbekken, de nonnetjes, gedragen zich weer veel sierlijker. De mannetjes
zijn spierwit, hier en daar afgezet met smalle, mooi gebogen lijnen van pikzwart.
De schedelveeren zijn lang en kunnen opgezet worden tot een allersierlijkst kuifje.
Daarmee manoevreeren ze dan ook uit den treure.


Soms ook klinkt een dof en hol „oehoe” over de stille binnenzee. Dat is afkomstig
van de allermerkwaardigste van alle zeeëenden, n.l. van de beroemde Eidereend (143), die iedereen heeft hooren roemen om zijn dons. De wijfjes zijn bruin met donkere
vlekken, maar de mannetjes zijn spierwit, pikzwart en rose met een paar olieachtige
groene plekken aan weerszijden van den kop. In sommige jaren komen er nogal veel op
de Zuiderzee en op de Wadden.


In 1906 hebben deze eidereenden geprobeerd, om bij ons op Vlieland te gaan broeden.
Het zou natuurlijk een groot buitenkansje zijn, als er gaandeweg eens een broedkolonie
van een honderd of zoo eidereendparen op onze Wadden-eilanden ontstonden. Dat zou
[66]niet alleen merkwaardig zijn als gebeurtenis uit het dierenleven en een mooie gelegenheid,
om die prachtige dieren ook eens in hun zomerleven van nabij te bezien, maar er zou—en
zonder schade voor die dieren—nog een aardigen duit te verdienen zijn met het eiderdons.


Een paar domme Vlielanders echter hebben de eerste nesten verstoord en zoo zal er
vooreerst van al die heerlijkheden wel niets gebeuren.


Op de groote strandvlakten van de Wadden kan het ’s winters ook wemelen van bergeenden
en van ganzen. De bergeenden (141) zijn niet bijzonder schuw, maar wie de slimme ganzen wil benaderen, moet heel vroeg
opstaan.


Zeer geloofwaardige onderzoekers vertellen, dat die ganzen naar alle kanten schildwachten
uitzetten en dat die schildwachten op bepaalde tijden en volgens een bepaald cerimonieel
worden afgelost. Ik geloof zulke dingen nooit, voor ik ze zelf gezien heb en ik zal
dan ook nog wel eens het witte hemd moeten aantrekken om ganzenstudiën te gaan doen.


Zoo worden ze gejaagd ook. De jager kleedt zich geheel in ’t wit en sluipt zoo over
de witte vlakte voort tegen den wind in naar de ganzentroep. Dan is het nog drie tegen
een of hij ze wel onder schot zal kunnen krijgen.


De wilde gans (139) en de akkergans (140) gaan nogal eens landwaarts in en kunnen dan enorme schade aanrichten in het winterkoren.
De rotganzen (142) blijven meer aan den zeekant.


Van die rotganzen ging vroeger het sprookje, dat ze aan de boomen groeiden. Men kende
hun nesten en eieren niet en men had ook wel eens een dier gezien, dat men niet goed
begreep, n.l. de eendenmossel: een schaaldier, dat met vele mooi gekrulde pootjes
verborgen zit tusschen eenige platte schelpen.


Nu leken die pootjes wel wat op veeren en al dadelijk had men ’t verhaal gereed. De
eendenmossels zouden dan groeien aan de takken van de boomen (ze zitten met steeltjes
altijd vast aan rotsen, palen, schepen e.d.), eindelijk afvallen en in de zee terecht
komen, als wanneer de schelp zich zou openen en het jonge rotgansje frank en vrij
de Oceaan zou inzwemmen.


Het is nogal pleizierig voor ons, dat dit sprookje de wereld uit geholpen is door
de ontdekkingen van onze Hollandsche Noordpoolvaarders, die ’t geluk hadden honderden
rotganzen nestelend aan te treffen op een eiland in de poolzee. Na een gevaarlijke
klauterpartij bemachtigden ze een aantal eieren, die een heele versnapering vormden
voor de zieken en zoo raakten die dan tegelijk hun scheurbuik en hun bijgeloof kwijt.


Langs het Noordzeestrand is het ’s winters veel stiller dan op de Zuiderzee, de Wadden
en de Zeeuwsche stroomen.


Behalve meeuwen en scholeksters zwerven er hoofdzakelijk troepen rond van strandloopertjes,
[67]klein vlug goedje, dat met ongeloofelijke snelheid voor je uit blijft trippelen, mijlen
ver. Eindelijk wordt het hun te bar en dan vliegt de heele bende tegelijk op en vlak
langs de toppen van de golven scheeren ze dan in een groote bocht terug naar hun punt
van uitgang.


Ze hebben alle spitse vleugeltjes met een of meer witte streepen en ook hun rug en
staart worden meestal zichtbaar als groote witte vlekken.


Kunt ge ze dicht genoeg naderen, dan slaagt ge er misschien in de soort zelf te onderscheiden.
De kanoet-strandlooper (13) is nog wel de grootste van het gezelschap. Zijn naam herinnert aan den grooten Deenschen
koning, van wien verteld wordt, dat hij eens aan zee zijn hovelingen zoo aardig hun
vleierij heeft trachten af te leeren door hun te laten zien, hoe de mensch machteloos
staat tegenover het geweld van de zee.


Je vindt ’t verhaal in vele leesboekjes en themaboeken. De koning ging aan ’t strand
zitten, terwijl de vloed opkwam en gebood de golven terug te gaan. Maar hij moest
zelf wel stukje voor stukje terugwijken.


Zoo gaat het met die vogeltjes ook. Ze loopen altijd vlak langs de waterlijn en als
er dan eens een golf wat plotseling komt opzetten, dan moeten ze razend snel uitwijken
om niet te worden meegesleept. Om een paar natte beenen geven ze anders niet zoo heel
erg.


De andere strandloopertjes zijn meestal bonte strandloopers (15) en drieteenige strandloopers (16).


De zilvermeeuwen en de bonte kraaien zijn onophoudelijk bezig met het opzoeken van
de grootste schelpdieren. Ze dragen die landwaarts in op de duinen, breken daar de
schelp open, halen het weekdier er uit en laten dan de schalen liggen. Wel een half
uur ver van de zee vindt je nog wel van die schelpen.


Soms zie je tusschen de meeuwen een donker gekleurde vogel rondvliegen, kleiner dan
de bruine, jonge zilvermeeuwen of mantelmeeuwen en met een tamelijk lange, puntige
staart. Als bij het begin van de eb de zilvermeeuwen een meter of vijftig buiten de
kust aan het visschen zijn, dan voegt hij zich graag bij hen en de stumpers of domkoppen
denken er niet aan, om hem met vereende krachten te verjagen.


Zoodra een zilvermeeuw een vischje uit de zee heeft opgepikt komt de donkere vogel
op hem af, en jaagt hem na, hoog en laag, links en rechts, totdat de arme geplaagde
visscher van angst en zenuwachtigheid niet meer weet, wat hij doet en het blinkende
vischje laat glippen.


Bliksemsnel schiet nu de jager—zoo heet die donkere vogel—het vallend vischje na en
voor het ’t water kan bereiken, heeft hij het te pakken en gulzig slikt hij het in
om dadelijk weer naar nieuwe slachtoffers uit te zien.


Hij maakt zich zoodoende meester van de voortbrengselen van den arbeid der [68]meeuwen. Maar ge moet ze niet al te veel beklagen want onderling belagen en bestelen
zij elkander ook den heelen dag. Als je even nadenkt, zul je ook inzien dat stelen
bij de dieren toch nog altijd heel iets anders is dan bij de menschen, lang zoo erg
niet.


In de duinen zelf komen in den loop van den winter allerlei merkwaardige roofvogels:
slechtvalken, buizerden (119), zeearenden (118) en soms een enkele vischarend (117) of een sneeuwuil (120). Ook wel de groote klapekster (116) die zooveel op een roover lijkt en toch eigenlijk een zangvogel is.


De jagers loeren altijd op die vogels, ten eerste omdat zij ze voor schadelijk houden
en ten tweede om de aardigheid van een zeldzaam dier te schieten.


Ik voor mij vind, dat ze daar ongelijk aan hebben. Het is nog zeer de vraag, of die
roofvogels wel zoo schadelijk zijn, en al waren ze het, dan zijn er altijd toch nog
zoo weinig, dat de schade, die ze zouden aanrichten niet van veel beteekenis kan wezen.


En een dier schieten, omdat het zeldzaam is, dat lijkt me ook heel vreemd toe. We
moeten toch die zeldzame gasten wat vriendelijker ontvangen, blij zijn, dat ze hier
komen. Ze natuurlijk zoo goed mogelijk waarnemen en hopen dat ze een volgend jaar
zich nog weer eens en dan in grooter aantal zullen vertoonen. Meestal loopt die schieterij
er op uit, dat de arme vogel na zijn dood nog heel leelijk en gebrekkig wordt opgezet
en als dat opgezette monster dan na een paar jaar door mot en schimmel is bedorven,
dan gaat het ’t vullesvat in.
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Treft ge het eens, dat in uw omgeving een werkelijk zeldzame vogel wordt geschoten,
tracht dan ten minste te bewerken, dat hij wordt opgestuurd naar Artis te Amsterdam
of naar het Museum voor Natuurlijke Historie te Leiden, dan heeft de wetenschap er
nog iets aan.


Als ik weet, dat er arenden in ’t duin zijn, ga ik er ook alle dagen op uit, om ze
te zien te krijgen. Al heel gauw vind ik de sporen van hun werkzaamheid door op [69]de bonte kraaien te letten. Waar die in troepjes opvliegen, midden in ’t duin, ligt
vast en zeker het een of ander cadaver: een half afgekloven fazant, konijn of haas,
door de trotsche roovers achtergelaten, wanneer het grijs-met-zwarte gespuis het hun
al te lastig maakt met hun opdringerigheid.


Dan zie ik ook gauw de vogels zelf en ’t is wel de moeite waard, er in de barre winterkou
een paar uren voor te loopen, duin op en duin af. Daar gaan ze: groote donkere gestalten,
met een vlucht anderhalf of tweemaal zoo groot als die van den reiger.


Waar komen zij vandaan? Hun nest, hun horst heeft gelegen op de rotsen van Scandinavië
of IJsland. Over zee zijn ze hierheen gekomen. Ze houden zich hier een paar dagen
op en gaan dan weer verder.


Zie, hoe ze tegen den Oostenwind invliegen. Nu slaan ze niet meer uit, ze houden de
vleugels strak uitgespreid, zoodat de slagpennen van de hand als vingers uiteenstaan
en nu zweven ze rond in wijde kringen, al hooger en hooger, totdat ze heel Nederland
kunnen overzien van de Eems tot de Schelde. De beweging schijnt hun geen inspanning
te kosten, en langzaam dalen ze ook weer neer in de stille duinvallei.


De jager heeft ze van verre gezien, toen ze daar zweefden in de hoogte. Haastig heeft
hij het zware geweer gegrepen, dat voor dergelijke gelegenheden kant en klaar boven
de deur hangt: een echt zwaar roer, dat naar zijn zeggen met reeposten raak schiet
op honderd meter.


Hij stapt het duin in en ik wandel een eindje mee, hem vertellend van de prachtige
dieren en zeggend, hoe zonde het is om ze te dooden. Maar hij houdt vol, dat ’t zijn
plicht is en dat zijn heer zoo graag een paar opgezette arenden wil hebben. Ook verlangt
hij zelf naar het mooie schot en ten slotte keer ik bedrukt huiswaarts.


Maar als ik een paar dagen later in ’t duin weer een versch afgekloven fazantje vind
en de jager mij vraagt, of ik de arenden soms ook gezien heb, dan ben ik weer gelukkig
en tevreden. Hij heeft ze niet kunnen raken.






[70]






[Inhoud]
HET EINDE VAN DEN WINTER.










O

nze winter heeft niet veel te beduiden. Soms wordt het jaren achtereen niet eens winter
en groeien de plantjes, die in October of November ontkiemen onafgebroken voort, totdat
ze in Januari of Februari bloeien en vrucht dragen.


In den regel echter hebben we in ’t begin van Januari een paar vorstweken en die kunnen
dan wel maken, dat de natuur buiten een ander uiterlijk krijgt. Het gras, dat eerst
nog groen zag, wordt nu geheel uitgebleekt, de weilanden worden grauw. De rozetten
van de tweejarige planten zooals toorts (104), Sint Teunisbloem (107) en kaarde, die eerst met hun wijd uitgespreide bladeren den grond bedekten, worden
door de vorst wat ingekort, doordat de buitenste bladeren afsterven.


Wat er van die rozetten overblijft, wordt door de samentrekking van de wortel diep
in den grond gehaald, zoodat het hart, waar de fijne groeiende deelen zitten, nauwelijks
boven de aarde komt en gehuld is in de nog overgebleven bladeren.


Zoo gaat het ook met de rozetten van reigersbek en ooievaarsbek, van hondstong, stinkende
gouwe, look zonder look. Ze staan alle klaar om te gaan groeien, schieten in elke
dooiweek een klein eindje op, zonder zich al te veel bloot te geven, want nog in Maart
kunnen we dagen achtereen van vorst hebben.
[71]
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Ik houd er veel van, om goed op al die dingen te letten en iederen keer als ’t na
een paar dagen van vorst weer gaat dooien op te merken, dat we langzaam maar zeker
weer wat zijn opgeschoten.


En let er eens op, wat de afwisseling van warmte en kou, van duisteren hemel en stralende
zon een invloed heeft op de kleur van de bladeren. Die veilig en wel staan onder dekking
van dicht kreupelhout blijven groen, maar die op de open vlakte hun strijd om ’t bestaan
vechten, worden bont en blauw en vuurrood van de inspanning. De Sint Teunisbloem kleurt
’t meest op zijn nerven, maar de ooievaarsbek en de reigersbek worden heelemaal rood,
terwijl de klimop zijn donkergroen met paars versterkt.


Niet alleen de bladeren, maar ook de takken en knoppen doen aan dat kleurenspel en
dat maakt in Februari en Maart vooral de platanen, linden (131), berken en beuken (100) dubbel de moeite waard, om ze eens te bekijken.


De klimop bloeide nog met Kerstmis. Toen kwam de vorst en nu worden bij iedere temperatuurwisseling
de klimopbessen telkens wat grooter en wat donkerder van tint, totdat ze in Februari
en Maart rijp zijn en als laatste wintervoedsel verschijnen op den disch van lijsters,
spreeuwen en waterhoentjes.


Geen wonder, dat je bij al dat langzame veranderen en vorderen ten slotte wat ongeduldig
wordt en dat je hoe langer hoe meer verlangt naar ’t bloeien van de vroege heesters,
het ontluiken van het jonge groen.


Welnu, daar is wel raad op. We snijden, wanneer het al eenigen tijd goed heeft gevroren,
wat takken af van allerlei heesters en boomen: hazelaar, els, berk (129), sering (130), ribes (132), linde (131), eschdoorn (128), kastanje (127), kers, pruimen en wat je maar wilt.


Die zetten we thuis in gewoon water. Je kunt er een enkel kruimeltje zout in doen,
maar beslist noodig is dat niet. Wel is het zaak, het uiteinde van de takken onder
water af te snijden, opdat de sapkanalen niet verschrompelen of verstopt raken met
lucht.


Herhaal dat afsnijden telkens om de dag of tien. Zet die takken ook niet op een al
te warme of te droge plaats en ge zult na weinig dagen een voorsmaakje kunnen hebben
van de naderende lente.


Vergeet vooral niet, de dingen terdege aan te kijken en wanneer je niet al te lui
of te kleinmoedig bent, probeer dan die takken op verschillende tijden na te teekenen;
eerst met de knoppen nog geheel dicht, dan als ze wat uitschuiven en eindelijk wanneer
ze geheel ontloken zijn.


Zeg vooral niet, dat je niet kunt teekenen. Ieder gewoon mensch kan teekenen, net
zoo goed als praten en loopen, al is het dan ook niet altijd even voortreffelijk.
Je behoeft ook niet te teekenen voor anderen, maar alleen voor jezelf, alleen om het
genoegen te hebben van de mooie dingen goed tot in bijzonderheden te zien.
[74]

Let er eens op, hoe zoo’n tak aardig is opgebouwd, telkens van knop tot knop een bepaald
stukje, dat zijn eigen richting heeft. De knoppen komen maar niet zoo botweg uit den
tak, doch zitten op een kussentje en daaraan is weer het lidteeken te zien, van ’t
blad dat in den herfst is afgevallen.


Van afstand tot afstand zitten er ruwe kringetjes om de takken, dat zijn de lidteekens
van afgevallen knopschubben en bij ons beteekent zoo’n ring meteen de grens van den
jaargroei. Daardoor kun je van de meeste takken tot jaren geleden hun geschiedenis
nagaan en opsporen of het jaar 1899 of 1902 voordeelig of nadeelig is geweest.
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Bij kastanjetakken is dat allemaal heel mooi te zien en daar vind je ook makkelijk de stippelvormige ademhalingsopeningen in de schors, die alweer bij iedere verschillende
boomschors verschillend zijn.


Sommige boomen en heesters hebben geen knopschubben. Kijk maar eens naar de windende
kamperfoelie, de wollige sneeuwbal en de Caucasische vleugelnoot. Hoe die er in slagen
den winter door te komen, zonder dat de jonge spruit door de droogte van den koude
Oostenwind verschrompelt, lijkt een raadsel, vooral bij de kamperfoelie. De sneeuwbal
en de vleugelnoot hebben tenminste nog bruine schubhaartjes op de bladeren zitten,
die ze eenigszins beschutten.


Maar als je nagaat, dat er kleine sappige plantjes zijn, die weken lang stijf bevroren
kunnen staan bij een temperatuur van twintig graden onder nul en bij ’t invallen van
den dooi weer gaan bloeien, alsof er niets gebeurd was, dan begin je te begrijpen
dat koude en droogte voor vele planten iets heel anders zijn dan voor ons.


Einde Januari is de kamperfoelie al heelemaal groen en de stekelbrem (122) zit vol goud, nog voordat de sneeuwklokjes en de hazelaars bloeien. Als we een beetje
te rade gaan met den boomkweeker en den bloemist, dan kunnen we omstreeks dien tijd
al heel wat kleur en geur in den tuin hebben.


Begin maar met te planten een paar peperboompjes (37). Die bloeien op ’t hout met [75]prachtige roode en witte bloempjes, zoo overvloedig in aantal dat de takken geheel
in de bloemen verscholen gaan. Ze verspreiden een heerlijke geur en behoorde in alle
tuinen en plantsoenen te worden gekweekt.


Ongelukkig is er een „maar”, die bij de voorzichtige Hollanders veel verschrikking met zich brengt: het plantje is vergiftig! Het krijgt in Juni
en Juli prachtige roode bessen, zacht van kleur, haast net ’t mooie rood van Taxusbessen,
je zoudt er zoo in bijten. Ik ken ook wel een jongen, die dat gedaan heeft en die
heeft toen verder den heelen dag zich bezig gehouden met zijn mond te spoelen om de
ellendig stekende smaak weg te krijgen.


Ge ziet dus, dat ook hier de kwaal het middel met zich brengt. Het heestertje is vergiftig,
maar niemand kan er een hoeveelheid van eten, die schadelijk werkt, doordat de smaak
onmiddelijk afschrikt. Ik zou er daarom nooit tegen opzien, om dat pracht-heestertje te planten.


Dan moet ik u er nog een paar aanraden: de vleeschkleurige heideplant (36) en de Japansche hazelaar.


De vleeschkleurige heideplant is afkomstig uit Zuid-Europa en uit de Alpen, waar hij
in de zomer bloeit dicht bij de sneeuw. Als deze plant eenmaal goed wortel heeft geslagen,
dan verblijdt hij u iederen nawinter met rijke trossen van mooie ericabloesems.


De Japansche hazelaar is eigenlijk geen hazelaar, want hij bloeit niet met katjes,
maar met bijzonder mooie bloemen, bloemen, zooals je ze nog nooit gezien hebt, met
heel lange en smalle goudgele kroonblaadjes en heel bijzonder gevormde paarse meeldraden,
waarvan de helmknoppen op een ongewone manier openspringen.




CROCUSCROCUS





De wetenschappelijke naam van deze heester is Hamamelis Japonica (32). Er is ook een Amerikaansche soort, die heet Hamamelis virginica. Deze bloeit met
minder [76]mooie bloemen in den herfst maar krijgt dan ook weer vruchten, die met een knal uit
elkaar springen en daardoor weer merkwaardig is. Wanneer dus uw boomkweeker in plaats
van de bestelde Hamamelis Japonica een Hamamelis virginica in uw tuin zet (zulke vergissingen
komen voor) dan is dat niet zoo heel erg, want je krijgt toch waar voor je geld.


Er zijn nog wel andere winterbloeiers onder de tuinheesters, maar ik ben met deze
voorloopig al tevreden. Ook moeten we vooral niet vergeten, dat we Hollanders zijn en dat we het heengaan
van den winter vooral moeten bestudeeren aan onze eigen planten: aan ’t madeliefje,
dat weer gaat bloeien, het voorjaarsvroegelingetje, dat witte plekjes maakt op ’t
zand, de sneeuwklokjes, die bungelen op zonnige hellingen, onder de stuivende hazelaars,
de crocusjes, die iederen dag hun neusje verder boven den grond steken, het kleine,
eenjarige beemdgras, dat bloeit tusschen de straatsteenen, het klein-hoefblad dat
proppen van bruine bloemknoppen uit den grond boort en straks zijn zonnetje zal doen
stralen, als de lucht onbewolkt is.


Men spreekt wel van wintervlagen, maar in Januari en Februari kunnen we ook lentevlagen
bespeuren. Als de zuidwestenwind goed doorzet, dan waait hij stootsgewijs, nu bulderend,
dan suizend en telkens als hij een paar dagen den baas heeft gespeeld is de winter
een stuk teruggedrongen.


Dan komen in de graslanden langs de zee de eerste vluchten leeuweriken. Groote troepen wilde ganzen trekken her en der in lange lijnen of in den vorm van
een V. Als je te veel naar de plantjes kijkt, dan zie je ze niet of ze moeten elkander
druk aanroepen, wat wel eens gebeurt, als ze het niet eens kunnen worden over de richting.


Ik zoek het altijd maar in de hoogte en zorg er voor, dat ik in Februari bij zonsondergang
zoo dikwijls mogelijk op een hoogen duintop sta, niet te ver van de zee. En als ik
dan het geluk heb, een bende groote wilde zwanen (144) roepend en trompetterend naar ’t Noorden te zien trekken, dan is ’t mij, alsof daar
een deel van de witte wintervracht heentrekt en de Lente nu wel haar intocht kan doen.
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NONNETJE.
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MIDDELSTE JAGER.
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BRILDUIKER.
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TOPPEREEND.
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SMIENT.
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TAFELEEND.
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WILDE GANS.
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AKKERGANS.
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BERGEEND.
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ROTGANS.
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EIDEREEND.
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WILDE ZWAAN.
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[Inhoud]
REGISTER.




HET EERSTE GETAL DUIDT HET NUMMER VAN HET PLAATJE, HET VETTER GEDRUKTE DE PAGINA VAN
DEN TEKST AAN.





	Aardster. 
	6 
	7



	Geaster. 
	
	



	Akkergans. 
	140 
	46



	Anser fabalis.—Oie vulgaire.—Bean goose.—Saatgans. 
	
	



	Alk. 
	17 
	9



	Alca torda.—Pingouin macroptère.—Auk.—Alk. 
	
	



	Alpenleeuwerik. 
	76 
	43



	Otocorys alpestris.—Hirondelle alpestre.—Shorelark.—Berglerche. 
	
	



	Amethistzwam. 
	1 
	6



	Laccaria laccata amethystina. 
	
	



	Anijszwam. 
	2 
	7



	Clitocybe odora. 
	
	



	Appelvink. 
	70 
	26



	Coccothraustes coccothraustes.—Gros-bec.—Hawfinch.—Kernbeisser. 
	
	



	Aucuba. 
	47 
	31



	Aucuba japonica.—Aucuba.—Aucuba.—Aucuba. 
	
	




	Bekermos. 
	96 
	33



	Cladonia eoccifera.—Cup moss. 
	
	



	Berberis. 
	105, 55 
	27



	Berberis vulgaris.—Epine vinette.—Barberry.—Berberitze. 
	
	



	Bergeend. 
	141 
	46



	Tadorna tadorna.—Tadorne.—Sheldrake.—Brandente. 
	
	



	Berk. 
	129 
	51



	Betula verrucosa.—Bouleau.—Birch.—Birke. 
	
	



	Beuk. 
	100 
	1



	Fagus sylvatica.—Hêtre.—Beech.—Buche. 
	
	



	Bonte Strandlooper. 
	15 
	47



	Pelidna alpina.—Bécasseau variable.—Dunlin.—Alpen Strandläufer. 
	
	



	Boomkorstmos. 
	92 
	33



	Parmelia parietina.—Lichen des murailles.—Yellow wall moss.—Gelbe Krustenflechte. 
	
	



	Brilduiker. 
	135 
	44



	Clangula clangula.—Garrot.—Golden eye.—Schellente. 
	
	



	Bromvlieg. 
	110 
	40



	Sarcophaga carnaria. 
	
	



	Bromvlieg. 
	109 
	40



	Mesembrina meridiana. 
	
	



	Bruine Rat. 
	88 
	27



	Mus rattus.—Rat.—Rat.—Ratte. 
	
	



	Buizerd. 
	119 
	48



	Buteo buteo.—Buse commune.—Buzzard.—Mäusebussard. 
	
	



	Buksboompje. 
	45 
	18



	Buxus sempervirens.—Buis.—Box-tree.—Buchsbaum. 
	
	



	Bunsing. 
	90 
	29



	Putorius putorius.—Putois.—Polecat.—Iltis. 
	
	




	Chrysanthemum. 
	25, 26 
	12



	Chrysanthemum japonicum.—Chrysanthème.—Chrysanthemum.—Chrysantheme. 
	
	



	Cryptomeria. 
	44 
	20



	Cryptomeria Japonica.—Cryptomérie.—Cryptomeria.—Japanische Ceder. 
	
	



	Cypres. 
	46 
	19



	Chamaecyparis Lawsoniana.—Cyprès de Lawson.—Lawson’s Cypres.—Lebensbaum Cypresse. 
	
	




	Damhert. 
	79 
	27



	Cervus dama.—Daim.—Deer.—Damhirsch. 
	
	



	Das. 
	89 
	29



	Meles taxes.—Blaireau.—Badger.—Dachs. 
	
	



	Douglas spar. 
	54 
	22



	Pseudotsuga taxifolia.—Sapin de Douglas.—Douglas fir.—Douglastanne. 
	
	



	Drieteenige Strandlooper. 
	16 
	47



	Calidris arenaria.—Sanderling variable.—Sanderling.—Ufer-Sanderling. 
	
	



	Drieteenige Zeemeeuw. 
	22 
	9



	Rissa tridactyla.—Mouette tridactyle.—Kittiwake.—Dreizehige Möve. 
	
	



	Duc van Thol. tulp. 
	28 
	14



	Tulipa suaveolens.—Tulipe duc van Tholl.—Van Tholl tulip.—Van Tholl Tulpe. 
	
	



	Dwergmispel. 
	60 
	27



	Cotoneaster vulgaris.—Cotonéaster.—Cotoneaster.—Zwergmispel. 
	
	




	Eglantier. 
	59 
	27



	Rosa rubiginosa.—Rose églantine.—Sweet briar.—Weinrose. 
	
	



	Eidereend. 
	143 
	45



	Somateria mollissima.—Eider.—Eider.—Eidergans. 
	
	



	Eikebladspinner. 
	106 
	42



	Bombyx quercifolia. 
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	Els. 
	102 
	35



	Alnus glutinosa.—Aulne.—Alder.—Erle. 
	
	



	Eschdoorn. 
	128 
	51



	Acer pseudoplatanus.—Érable.—Maple.—Ahorn. 
	
	




	Freesia. 
	40 
	14



	Freesia.—Freesia.—Freesia.—Freesia. 
	
	




	Galwesp. 
	113 
	35



	Dryophanta folii.—Gallwasp.—Gallwespe. 
	
	



	Geldersche roos. 
	56 
	27



	Viburnum opulus.—Viourne.—Guelder rose.—Schneeball. 
	
	



	Gewone Spar. 
	53 
	21



	Abis excelsa.—Sapin blanc.—Fir tree.—Fichte. 
	
	



	Gomphidius. 
	12 
	6



	Gomphidius viscosus.—Klebrige Gomphidius. 
	
	



	Goudvink. 
	71 
	26



	Pyrrhula pyrrhula.—Bouvreuil.—Bullfinch.—Dompfaff. 
	
	



	Groen Nieskruid. 
	35 
	16



	Helleborus viridis.—Hellebore verte.—Green Hellebore.—Grüne Nieswurz. 
	
	



	Groote Gele Kwikstaart. 
	72 
	43



	Motacilla melanope.—Bergeronnette jaune.—Great grey wagtail.—Graue Bachstelze. 
	
	



	Groote Lijster. 
	74 
	37



	Turdus viscivorus.—Grive draine.—Mistlethrush.—Misteldrossel. 
	
	



	Groote Wintervlinder. 
	111 
	42



	Hibernia defoliaria.—Grosser Frostspanner. 
	
	



	Grove den. 
	52 
	21



	Pinus sylvestris.—Pin.—Scotch fir.—Kiefer. 
	
	




	Haantje. 
	126 
	42



	Lema cyanella. 
	
	



	Haarmos. 
	97 
	34



	Polytrichum commune.—Hairmoss.—Widerthon. 
	
	



	Haas. 
	87 
	27



	Lepus timidus.—Lièvre.—Hare.—Hase. 
	
	



	Hamamelis. 
	32 
	53



	Hamamelis japonica.—Coudrier magique.—Japan Witch Hazel.—Zaubernuss. 
	
	



	Havik. 
	23 
	25



	Astur palumbarius.—Autour.—Goshawk.—Habicht. 
	
	



	Heggemusch. 
	61 
	25



	Tharrhaleus modularis.—Accenteur mouchet.—Hedge sparrow.—Heckenbraunelle. 
	
	



	Hermelijn. 
	86 
	28



	Mustela erminea.—Hermine.—Stoat.—Grosses Wiesel. 
	
	



	Hondstong. 
	103 
	35



	Cynoglossum officinale.—Cynoglosse.—Hound’s tongue.—Hundszunge. 
	
	



	Hulst. 
	34 
	17



	Ilex aquifolium.—Houx.—Holly.—Stechpalme. 
	
	



	Hygrophorus. 
	10 
	6



	Hygrophorus puniceus. 
	
	




	Inoloma. 
	7 
	7



	Inoloma. 
	
	




	Jan van Gent. 
	20 
	10



	Sula bassana.—Fou de bassan.—Gannet.—Basstölpel. 
	
	



	Judaspenning. 
	42 
	12



	Lunaria biennis.—Lunaire bisannelle.—Honesty.—Mondkraut. 
	
	




	Kanoet Strandlooper. 
	13 
	47



	Tringa canutus.—Bécasseau brun.—Knot.—Knutt Strandläufer. 
	
	



	Kastanje. 
	127 
	51



	Aesculus hippocastanum.—Marronnier.—Horse chestnut.—Rosskastanie. 
	
	



	Kegelsleutelbloem. 
	33 
	13



	Primula obconica.—Primevère.—Primrose.—Schlüsselblume. 
	
	



	Kerstroos. 
	39 
	15



	Helleborus niger.—Rose de Noël.—Christmas rose.—Christrose. 
	
	



	Klapekster. 
	116 
	48



	Lanius excubitor.—Pie grièche grise.—Great grey shrike.—Grosser Würger. 
	
	



	Kleine Alk. 
	14 
	9



	Meegulus alle.—Guillemot nain.—Little Auk.—Krabbentaucher. 
	
	



	Kleine Wintervlinder. 
	112 
	42



	Chimatobia brumata.—Small Winter Moth.—Kleiner Frostspanner. 
	
	



	Klimopbessen. 
	99 
	27



	Hedera Helix.—Lierre.—Ivy.—Epheu. 
	
	



	Klimopspanner. 
	125 
	42



	Urapteryx sambucaria. 
	
	



	Kluifjeszwam. 
	3 
	6



	Helvella lacunosa.—Schwarze Lorchel. 
	
	



	Knikmos. 
	95 
	34



	Bryum nutans.—Knickmoos. 
	
	



	Koekoeksbloem. 
	108 
	34



	Malandryum rubrum.—Red Campion.—Tag Kuckuksblume. 
	
	



	Konijnen. 
	80 
	27



	Lepus cunicularis.—Lapin.—Rabbit.—Kaninchen. 
	
	



	Kramsvogel. 
	75 
	27



	Turdus pilaris.—Grive litorne.—Fieldfare.—Krammetsvogel. 
	
	



	Kruisbek. 
	67, 68 
	39



	Loxia curvirostra.—Bec croisé.—Crossbill.—Kreuzschnabel. 
	
	



	Kuifleeuwerik. 
	62 
	26



	Galerida cristata.—Alouette huppée.—Crested lark.—Haubenlerche. 
	
	



	Kuifmees. 
	63 
	37



	Lophophanes cristatus.—Mésange huppée.—Crested tit.—Haubenmeise. 
	
	




	Lampionvrucht. 
	41 
	12



	Physalis Alkekengi.—Coqueret.—Winter cherry.—Judenkirsche. 
	
	



	Leermos. 
	93 
	33



	Peltigera peltata.—Lichen.—Ground liverwort.—Bodenflechte. 
	
	



	Linde. 
	131 
	51



	Tilla ulmifolia.—Tilleul.—Lime.—Linde. 
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	Maretakken. 
	38 
	12



	Viscum album.—Gui.—Mistletoe.—Mistel. 
	
	



	Marter. 
	85 
	29



	Mustela martes.—Fouine.—Marten.—Marder. 
	
	



	Meidoorn. 
	58 
	27



	Crataegus oxyacantha.—Aubépine.—Hawthorn.—Weissdorn. 
	
	



	Melkzwam. 
	11 
	7



	Lactarius subdulcis.—Lactaire. 
	
	



	Middelste zager. 
	134 
	44



	Mergus serrator.—Hurle huppé.—Red-breasted Merganser.—Mittlerer Säger. 
	
	



	Muggen. 
	114 
	41



	Culex annulatus.—Cousin.—Gnat.—Ringelmücke. 
	
	




	Naaktvaren. 
	94 
	31



	Polypodium vulgare.—Réglisse sauvage.—Sweetfern.—Engelsüss. 
	
	



	Nonnetje. 
	133 
	44



	Mergus albella.—Petit Hurle huppé.—Smew.—Kleiner Säger. 
	
	



	Notekraker. 
	115 
	38



	Nucifraga caryocatactes.—Casse noix.—Nutcracker.—Nussheher. 
	
	




	Oeverpieper. 
	77 
	43



	Anthus obscurus.—Pipit obscur.—Rock-pipit.—Strandpieper. 
	
	



	Oostenrijksche den. 
	51 
	21



	Pinus nigra austriaca.—Pin noir d’Autriche.—Austrian pine.—Schwarzföhre. 
	
	



	Otter. 
	84 
	30



	Lutra vulgaris.—Loutre.—Otter.—Fischotter. 
	
	




	Palmboompje (zie Buksboompje). 
	 
	



	Papegaaiduiker. 
	21 
	9



	Fratercula arctica.—Macareux.—Puffin.—Arktischer Lund. 
	
	



	Peperboompje. 
	37 
	52



	Daphne mezereum.—Bois gentil.—Spurge olive.—Seidelbast. 
	
	



	Pestvogel. 
	73 
	38



	Ampelis garrula.—Jaseur de Bohème.—Waxwing.—Seidenschwanz. 
	
	




	Ree. 
	83 
	27



	Cervus capreolus.—Chevreuil.—Roe.—Reh. 
	
	



	Ribes. 
	132 
	51



	Ribes sanguineum.—Grosseillier.—Gooseberry.—Johannisbeere. 
	
	



	Ringelrupseieren. 
	123 
	42



	Bombyx neustria.—Lackey moth’s eggs.—Ringelspannereier. 
	
	



	Romeinsche Hyacinthe. 
	27 
	14



	Hyacinthus orientalis.—Hyacinthe romaine.—Roman Hyacinth.—Römische Hyazinthe. 
	
	



	Rotgans. 
	142 
	46



	Branta bernicla.—Bernache cravant.—Brent goose.—Ringelgans. 
	
	




	Saurommatum. 
	30 
	14



	Saurommatum guttatum.—Saurommatum.—Saurommatum.—Saurommatum. 
	
	



	Schorsmos. 
	101 
	34



	Ramalina fraxinea.—Lichen d’écorce.—Bark-lichen.—Rindenflechte. 
	
	



	Sering. 
	130 
	51



	Syringa vulgaris.—Lilas.—Lilac.—Flieder. 
	
	



	Slechtvalk. 
	24 
	25



	Falco peregrinus.—Faucon pérégrin.—Peregrine.—Wanderfalke. 
	
	



	Smient. 
	137 
	43



	Mareca Penelope.—Canard siffleur.—Widgeon.—Pfeifente. 
	
	



	Sneeuwbes. 
	57 
	27



	Symphorycarpus racemosus.—Snowberry.—Schneebeere. 
	
	



	Sneeuwuil. 
	120 
	48



	Nyctea scandiaca.—Surnie Harfang.—Snowy owl.—Schneeeule. 
	
	



	Spinneneieren. 
	124 
	42



	Oeufs d’araignée.—Spider eggs.—Spinneneier. 
	
	



	Spitse Morielje. 
	4 
	6



	Morchella rimosipes.—Spitzmorchel. 
	
	



	Staartmees. 
	66 
	36



	Aegithalus caudatus.—Mésange à queue longue.—Longtailed tit.—Schwanzmeise. 
	
	



	Stekelbrem. 
	122 
	52



	Ulex europaeus.—Ajonc d’Europe.—Furze.—Stechginster. 
	
	



	Stroobloemen. 
	91 
	12



	Helichrysum.—Immortelle.—Immortelle.—Immortelle. 
	
	



	St. Teunisbloem. 
	107 
	50



	Oenothera biennis.—Onagre bisannuelle.—Evening primrose.—Nachtkerze. 
	
	



	Stuifbal. 
	5 
	8



	Lycopordon gemmatum.—Puff ball. 
	
	



	Sijsje. 
	69 
	36



	Chrysomitris spinus.—Tarin.—Siskin.—Erlenzeisig. 
	
	




	Tafeleend. 
	138 
	43



	Fuligula ferina.—Milouin.—Pochard.—Tafelente. 
	
	



	Takjesmos. 
	98 
	34



	Evernia prunastri.—Lichen.—Twig-lichen.—Baumflechte. 
	
	



	Thuja. 
	48 
	20



	Thuja occidentalis.—Arbre de vie.—Arbor vitae.—Lebensbaum. 
	
	



	Thujopsis. 
	43 
	19



	Thujopsis dolabrata.—Thujopsis.—Thujopsis.— 
	
	



	Toorts. 
	104 
	50



	Verbascum schraderi.—Bonhomme.—Mullein.—Königskerze. 
	
	



	Toppereend. 
	136 
	43



	Fuligula marila.—Canard milouinan.—Scaup.—Bergente. 
	
	



	Tricholoma. 
	8 
	7



	Tricholoma rutilans. 
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	Vischarend. 
	117 
	48



	Pandion haliaetus.—Balbusard.—Osprey.—Fischadler. 
	
	



	Vleeschkleurige hei. 
	36 
	53



	Erica carnea.—Bruyère incarnate.—Mediterranean heath.—Fleischrotes Heidekraut. 
	
	



	Vos. 
	81 
	29



	Canis vulpes.—Renard.—Fox.—Fuchs. 
	
	



	Vrouwenschoentje. 
	29 
	14



	Cypripedium insigne.—Sabot de Venus.—Lady’s slipper.—Frauenschuh. 
	
	




	Wezel. 
	82 
	29



	Mustela vulgaris.—Fouine.—Weasel.—Wiesel. 
	
	



	Wilde gans. 
	139 
	46



	Anser anser.—Oie cendrée.—Greylag goose.—Graugans. 
	
	



	Wilde zwaan. 
	144 
	54



	Cygnus olor.—Cygne blanc.—Swan.—Wilder Schwan. 
	
	



	Winter-jasmijn. 
	31 
	15



	Jasminum nudiflorum.—Jasmin d’hiver.—Winter jasmine.—Winterjasmin. 
	
	



	Witte spar. 
	50 
	22



	Picea canadensis.—White fir.—Schimmelfichte. 
	
	



	Witvlakvlindereieren. 
	121 
	42



	Orgyia antipua.—Vapourer moth. 
	
	



	Wijde stekelzwam. 
	9 
	6



	Hydnum repandum. 
	
	




	IJsgors. 
	78 
	43



	Calcarius japonicus.—Bruant arctique.—Lapland bunting.—Lerchenspornammer. 
	
	




	Zeearend. 
	118 
	48



	Haliaetus albicilla.—Pygargue à queue blanche.—Sea eagle.—Seeadler. 
	
	



	Zeekoet. 
	18 
	9



	Uria lomvia.—Guillemot.—Common Guillemot.—Lumme. 
	
	



	Zeepijn. 
	49 
	21



	Pinus pinaster.—Pin de Bordeaux.—Sea-pine.—Seestrandskiefer. 
	
	



	Zwarte mees. 
	64 
	37



	Parus ater.—Petite charbonnière.—Coaltit.—Tannenmeise. 
	
	



	Zwarte Zeeëend. 
	19 
	43



	Oidemia nigra.—Macreuse.—Black scoter.—Trauerente. 
	
	



	Zwartkop mees. 
	65 
	37



	Parus palustris.—Nonnette.—Marsh-tit.—Sumpfmeise. 
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[Inhoud]
VERBETERING.




In ’t Register van Winter moet Middelste Zager enz. vervangen worden door:





	Middelste Jager. 
	134 
	47



	Stercorarius pomarinus.—Lobbe pomarin.—Pomatorhine Skua.—Mittlerer Jäger.— 
	
	








De 134 op blz. 44 vervalt en op blz. 47 wordt op regel 4 van onderen achter ’t woord „Jager” 134 geplaatst.
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[Inhoud]
ALPHABETISCHE OPGAVE

VAN DE ONDERWERPEN

BEHANDELD IN

VERKADE’s JAARGETIJDE-ALBUMS
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[Inhoud]
REGISTER.











HET EERSTE GETAL DUIDT HET NUMMER VAN HET PLAATJE, HET VETTER GEDRUKTE DE PAGINA VAN
DEN TEKST AAN.


De hoofdletters tusschen haakjes verwijzen naar: Lente, Zomer, Herfst of Winter.














	Aardappel. 
	(Z) 
	117 
	58



	Solanum tuberosum.—Pomme de terre.—Potato.—Kartoffel.— 
	
	
	



	Aardappelgal. 
	(H) 
	131 
	55



	Teras terminalis.— 
	
	
	



	Aardbezie. 
	(L) 
	116 
	49



	Fragaria vesca.—Fraise.—Strawberry.—Erdbeere.— 
	
	
	



	Aardhommel. 
	(H) 
	115 
	58



	Bombus terrestris.—Bourdon.—Humble bee.—Erdhummel.— 
	
	
	



	Aardster. 
	(W) 
	6 
	7



	Geaster.—Erdstern.— 
	
	
	



	Aaronskelk. 
	(L) 
	40 
	13



	 
	(H) 
	89 
	30



	Arum maculatum.—Pied de veau.—Wake Robin.—Aronsstab.— 
	
	
	



	Abeelkatjes. 
	(L) 
	15 
	11



	Populus alba.—Peuplier blanc.—Abele.—Silberpappel.— 
	
	
	



	Adelaarsvaren. 
	(Z) 
	135 
	45



	Pteris aquilina.—Aigle impériale.—Bracken.—Adlerfarn.— 
	
	
	



	Akkergans. 
	(W) 
	140 
	46



	Anser fabalis.—Oie vulgaire.—Bean goose.—Saatgans.— 
	
	
	



	Akkerhommel. 
	(H) 
	117 
	58



	Bombus agrorum.—Bourdon agreste.—Bumble bee.—Ackerhummel.— 
	
	
	



	Alk. 
	(W) 
	17 
	9



	Alca torda.—Pingouin macroptère.—Auk.—Alke.— 
	
	
	



	Alpenleeuwerik. 
	(W) 
	76 
	43



	Eremophila alpestris flava.—Hirondelle alpestre.—Shorelark.—Berglerche.— 
	
	
	



	Amandel. 
	(L) 
	119 
	16



	Amygdalis communis.—Amande.—Almond tree.—Mandelbaum.— 
	
	
	



	Amethistzwam. 
	(W) 
	1 
	6



	Laccaria laccata amethystina.— 
	
	
	



	Ananasgal. 
	(H) 
	132 
	55



	Andricus fecundatrix.— 
	
	
	



	Anyszwam. 
	(W) 
	2 
	7



	Clitocybe odora.—Riechschwam.— 
	
	
	



	Appelbloesem. 
	(L) 
	72 
	30



	Pyrus malus.—Pommier.—Apple tree.—Apfelbaum.— 
	
	
	



	Appelvink. 
	(W) 
	70 
	26



	Coccothraustes coccothraustes.—Grosbec.—Hawfinch.—Kernbeißer.— 
	
	
	



	Artisjok. 
	(H) 
	77 
	9



	Cynara scolymus.—Artichaut.—Artichoke.—Artischocke.— 
	
	
	



	Asperge. 
	(Z) 
	75 
	31



	Asparagus officinalis.—Asperge.—Asparagus.—Spargel.— 
	
	
	



	Atalanta. 
	(L) 
	83 
	14



	Vanessa Atalanta.—Petite Tortue.—Red Admiral.—Roter Ordensband.— 
	
	
	



	Aucuba. 
	(W) 
	47 
	31



	Aucuba Japonica.—Aucuba.—Aucuba.—Aucuba.— 
	
	
	



	Avondrood. 
	(Z) 
	58 
	29



	Deilephila Elpenor.—Sphinx de la Vigne.—Elephant Hawk moth.—Weinschwärmer.— 
	
	
	




	Baars. 
	(Z) 
	33 
	13 14



	Perca fluviatilis.—Perche.—Perch.—Barsch.— 
	
	
	



	Bandhoornuilrups. 
	(H) 
	137 
	56



	Mamestra persicariae.—Polygoniere.— 
	
	
	



	Barmsijsje. 
	(H) 
	40 
	23



	Acanthis linaria.—Sizerin.—Redpoll.—Birkenzeisig.— 
	
	
	



	Bastaardmuur. 
	(Z) 
	140 
	



	Anagallis Arvensis.—Mouron.—Scarlet Pimpernel.— 
	
	
	



	Beemdgras. 
	(Z) 
	5 
	5



	Poa pratensis.—Flouve.—Meadowgrass.—Rispengras.— 
	
	
	



	Beervlinder. 
	(Z) 
	122 
	49



	Arctia caja.—Hérissonne.—Tiger moth.—Grosser Bär.— 
	
	
	



	Begonia. 
	(H) 
	32 
	8



	Begonia.—Begonia.—Begonia.—Begonia.— 
	
	
	



	Bekermos. 
	(W) 
	96 
	33



	Cladonia coccifera.—Cup moss.— 
	
	
	



	Bellefleur. 
	(H) 
	67 
	29




	Berberis. 
	(L) 
	115 
	51



	 
	(W) 
	105 55 
	27



	Berberis vulgaris.—Epine vinette.—Barberry.—Berberitze.— 
	
	
	



	Bereklauw. 
	(Z) 
	51 
	22



	Heracleum sphondylium.—Berce.—Cow parsnip.—Bärenklau.— 
	
	
	[86]



	Bergeend 
	(W) 
	141 
	46



	Tadorna tadorna.—Tadorne.—Sheldrake.—Brandente.— 
	
	
	



	Berk 
	(H) 
	26 
	42



	 
	(W) 
	129 
	51



	Betula verrucosa.—Bouleau.—Birch.—Birke.— 
	
	
	



	Beuk 
	(W) 
	100 
	1



	Fagus silvatica.—Hêtre.—Beech.—Buche.— 
	
	
	



	Beukelbloesem 
	(L) 
	55 
	32




	Beukenootjes 
	(H) 
	98 
	53




	Bezembrem 
	(Z) 
	109 
	52



	Sarothamnus scoparius.—Genêt.—Common Broom.—Besenginster.— 
	
	
	



	Bitterzoet 
	(Z) 
	29 
	16



	 
	(H) 
	15 
	30



	Solanum dulcamara.—Vigne de Judée.—Bittersweet.—Bittersüss.— 
	
	
	



	Blauwtjes. 
	(L) 
	143 
	49



	Lycaena.—Argus.—Blue.—Bläuling.— 
	
	
	



	Bladmossen 
	(L) 
	11 
	13



	Muscineae.—Mousses.—Mosses.—Blattmoose.— 
	
	
	



	Bloemenplukken 
	(L) 
	71 
	20




	Boekweit 
	(Z) 
	113 
	53



	Fagopyrum esculentum.—Sarrasin.—Buckwheat.—Buchweizen. 
	
	
	



	Boerenwormkruid 
	(H) 
	7 
	13



	Tanacetum vulgare.—Barbotine.—Tansy.—Rainfarn.— 
	
	
	



	Boerenzwaluw 
	(L) 
	109 
	36



	Hirundo rustica.—Hirondelle rustique.—Swallow.—Rauchschwalbe.— 
	
	
	



	Bokje 
	(H) 
	43 
	26



	Lymnocryptes gallinula.—Bécassine sourde.—Jack-snipe.—Halbschnepfe.— 
	
	
	



	Bollenvelden 
	(L) 
	68 
	29




	Bontbekplevier 
	(Z) 
	99 
	40



	Charadrius hiaticula.—Pluvier à collier.—Ringed plover.—Holsband Regenpfeifer.— 
	
	
	



	Bonte kraai 
	(H) 
	59 
	20



	Corone cornix.—Corneille grise.—Royston crow.—Nebelkrähe.— 
	
	
	



	Bonte specht 
	(L) 
	52 
	15



	Dendrocopus major.—Pic bigarré.—Woodpecker.—Buntspecht.— 
	
	
	



	Bonte Strandlooper 
	(W) 
	15 
	47



	Pelidna alpina.—Bécasseau variable.—Dunlin.—Alpen strandläufer.— 
	
	
	



	Bont schaapje 
	(H) 
	134 
	56



	Acronicta aceris.—Omicron.— 
	
	
	



	Boomklever 
	(L) 
	53 
	16



	 
	(H) 
	143 
	53



	Sitta europaea.—Sitelle.—Nuthatch.—Kleber.— 
	
	
	



	Boomkorstmos 
	(W) 
	92 
	33



	Parmelia parietina.—Lichen des murailles.—Yellow wall moss.—Gelbe Krustenflechte.— 
	
	
	



	Boompieper 
	(L) 
	89 
	52



	Anthus trivialis.—Pipit des arbres.—Tree-pipit.—Baumpieper.— 
	
	
	



	Bootsmannetjes 
	(L) 
	98 
	46



	Notonecta glauca.— 
	
	
	



	Borstelrups 
	(H) 
	133 
	56



	Orgyia pudibunda.—Orgye.—Pale Tussock.— 
	
	
	



	Boschanemoontjes 
	(L) 
	30 
	13



	Anemone sylvestris.—Anémone.—Wood anemone.—Windröschen.— 
	
	
	



	Boschbessen 
	(Z) 
	30 
	45



	Vaccinium Myrtillus.—Myrtille.—Whortleberry.—Heidelbeere.— 
	
	
	



	Boschmieren 
	(Z) 
	127 
	49



	Formica rufa.—Fourmi rouge.—Rufous Ant.—Waldameise.— 
	
	
	



	Boschmuis 
	(H) 
	141 
	59



	Mus sylvestris.—Souris des bois.—Woodmouse.—Waldmaus.— 
	
	
	



	Boterbloem 
	(Z) 
	1 
	6



	Ranunculus acris.—Bouton d’or.—Buttercup.—Hahnenfuss.— 
	
	
	



	Braam 
	(Z) 
	139 
	46



	 
	(H) 
	96 
	37



	Rubus fruticosus.—Ronce.—Bramble.—Brombeere.— 
	
	
	



	Brandnetel 
	(Z) 
	42 
	20



	Urtica dioica.—Ortie.—Nettle.—Brennnessel.— 
	
	
	



	Bremraap 
	(Z) 
	76 
	31



	Orobanche Galii.—Orobanche.—Broomrape.—Sommerwurz.— 
	
	
	



	Brilduiker 
	(W) 
	135 
	44



	Clangula clangula.—Garrot.—Goldeneye.—Schellente.— 
	
	
	



	Bromvliegen 
	(W) 
	108 
	



	Mesembria meridiana.— 
	
	
	



	Bromvliegen 
	(W) 
	110 
	



	Sarcophaga carnaria.— 
	
	
	



	Bruine rat 
	(W) 
	88 
	27



	Mus rattus.—Rat.—Rat.—Ratte.— 
	
	
	



	Buizerd 
	(W) 
	119 
	48



	Buteo buteo.—Buse commune.—Buzzard.—Mäusebussard.— 
	
	
	



	Buksboompje 
	(W) 
	45 
	18



	Buxus sempervirens.—Buis.—Box-tree.—Buchsbaum.— 
	
	
	



	Bunsing 
	(W) 
	90 
	29



	Putorius putorius.—Putois.—Polecat.—Iltis.— 
	
	
	



	Bijenstal 
	(Z) 
	114 
	53




	Champignon 
	(H) 
	114 
	47



	Psalliota campestris.—Champignon.—Common Mushroom.—Wiesenschwamm.— 
	
	
	



	Christoffelkruid 
	(H) 
	90 
	30



	Actaea spicata.—Actée.—Baneberry.— 
	
	
	



	Chrysanthemum 
	(W) 
	25 26 
	12



	Chrysanthemum japonicum.—Chrysanthème.—Chrysanthemum.—Chrysantheme.— 
	
	
	



	Cichorei 
	(H) 
	16 
	12



	Cichorium intybus.—Chicorée.—Succory.—Zichorei.— 
	
	
	



	Citroenvlinders 
	(L) 
	39 
	14



	Rhodocera rhamni.—Citron.—Brimstone butterfly.—Zitronenfalter.— 
	
	
	



	Crocusjes 
	(L) 
	27 
	12 16 29



	Crocus vernus.—Crocus.—Crocus.—Crocus.— 
	
	
	



	Cryptomeria 
	(W) 
	44 
	20



	Cryptomeria japonica.—Cryptomérie.—Cryptomeria.—Japonische Ceder. 
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	Cypres. 
	(W) 
	46 
	19



	Chamaecyparis Lawsoniana.—Cyprès de Lawson.—Lawson’s Cypress.—Lebensbaum Cypresse.— 
	
	
	




	Dagpauwoog. 
	(L) 
	141 
	14



	Vanessa Io.—Paon du jour.—Peacock butterfly.—Tagpfauenauge.— 
	
	
	



	Dahlia. 
	(H) 
	5 
	7



	Dahlia variabilis.—Dahlia.—Dahlia.—Georgine.— 
	
	
	



	Damhert. 
	(W) 
	79 
	27



	Cervus dama.—Daim.—Deer.—Dammhirsch.— 
	
	
	



	Das. 
	(W) 
	89 
	29



	Meles taxus.—Blaireau.—Badger.—Dachs.— 
	
	
	



	Den. 
	(L) 
	76 
	31



	
	(L) 
	132 
	



	Pinus sylvestris.—Pin.—Scotch pine.—Kiefer.— 
	
	
	



	Dirkjespeer. 
	(H) 
	68 
	29




	Distel. 
	(Z) 
	50 130 
	20



	Carduus.—Chardon.—Thistle.—Distel.— 
	
	
	



	Doodshoofdvlinder. 
	(Z) 
	60 
	29



	Acherontia atropos.—Sphinx tête de mort.—Deadshead moth.—Totenkopfschwärmer.— 
	
	
	



	Doornappel. 
	(H) 
	31 
	17



	Datura stramonium.—Pomme épineuse.—Thorn apple.—Stechapfel.— 
	
	
	



	Dophei. 
	(Z) 
	110 
	52



	Erica tetralix.—Bruyère.—Bell heath.—Heide.— 
	
	
	



	Dotterbloem. 
	(L) 
	69 
	20



	Caltha palustris.—Populage des marais.—Marsh marigold.—Dotterblume.— 
	
	
	



	Douglas spar. 
	(W) 
	54 
	22



	Pseudotsuga taxifolia.—Sapin de Douglas.—Douglas fir.—Douglas-Tanne.— 
	
	
	



	Draaikevertjes. 
	(L) 
	102 
	47



	Gyrinus.—Whirligig.— 
	
	
	



	Dravik. 
	(Z) 
	3 
	5



	Bromus.—Brome.—Brome grass.—Trespe.— 
	
	
	



	Driekleurig Viooltje. 
	(L) 
	75 
	50



	Viola tricolor.—Pensée.—Pansy.—Stiefmütterchen.— 
	
	
	



	Drieteenige Strandlooper. 
	(W) 
	16 
	17



	Calidris arenaria.—Sanderling variable.—Sanderling.—Ufer Sanderling.— 
	
	
	



	Drieteenige Zeemeeuw. 
	(W) 
	22 
	9



	Rissa tridactyla.—Mouette tridactyle.—Kittiwake.—Dreizehige Möwe.— 
	
	
	



	Druiven. 
	(H) 
	71 
	28



	Vitis vinifera.—Raisin.—Grape.—Traube.— 
	
	
	



	Duc van Thol-tulp. 
	(W) 
	28 
	14



	Tulipa suaveolens.—Tulipe duc van Tholl.—van Tholl tulip.—van Tholl Tulpe.— 
	
	
	



	Duindoorn. 
	(H) 
	87 
	34



	Hippophae rhamnoides.—Argousier.—Blackthorn.— 
	
	
	



	Duinroosje. 
	(Z) 
	74 
	30



	 
	(H) 
	75 
	37



	Rosa pimpinellifolia.—Rose.—Scotch rose.— 
	
	
	



	Duizendblad. 
	(Z) 
	40 
	20



	Achillea millefolium.—Saigne-nez.—Milfoil.—Schafgarbe.— 
	
	
	



	Duizendguldenkruid. 
	(Z) 
	85 
	33



	Erythraea officinalis.—Erythrée.—Centaury.—Tausendguldenkraut.— 
	
	
	



	Dwergmispel. 
	(W) 
	60 
	27



	Cotoneaster vulgaris.—Cotoneaster.—Cotoneaster.—Zwergmispel.— 
	
	
	




	Eekhoorntje. 
	(H) 
	140 
	53



	Sciurus vulgaris.—Ecureuil.—Squirrel.—Eichhörnchen.— 
	
	
	



	Eembes. 
	(H) 
	94 
	30



	Paris quadrifolia.—Paris.—Herb Paris.—Einbeere.— 
	
	
	



	Eereprijs. 
	(L) 
	91 
	24



	Veronica chamaedrys.—Véronique.—Speedwell.—Männertreue.— 
	
	
	



	Egelskop. 
	(Z) 
	16 
	15



	Sparganium ramosum.—Ruban d’eau.—Burr-reed.—Igelkolben.— 
	
	
	



	Eglantier. 
	(Z) 
	73 
	30



	 
	(W) 
	59 
	27



	Rosa rubiginosa.—Rose eglantine.—Sweet briar.—Weinrose.— 
	
	
	



	Eidereend. 
	(W) 
	143 
	45



	Somateria mollissima.—Eider.—Eider.—Eidergans.— 
	
	
	



	Eierzwam. 
	(H) 
	122 
	49



	Cantharellus cibarius.—Chanterelle.— 
	
	
	



	Eikebladspinner. 
	(W) 
	106 
	42



	Bombyx quercifolia.— 
	
	
	



	Eikebloesem. 
	(L) 
	56 
	13



	Quercus robur.— Chêne.—Oak.—Eiche.— 
	
	
	



	Eikestamgal. 
	(H) 
	130 
	55



	Dryophanta taschenbergi.— 
	
	
	



	Els. 
	(L) 
	14 
	11



	 
	(W) 
	102 
	35



	Alnus glutinosa.—Aune.—Alder.—Erle.— 
	
	
	



	Eschdoorn. 
	(W) 
	128 
	51



	 
	(L) 
	57 
	19



	 
	(H) 
	101 102 
	39 40



	Acer pseudoplatanus.—Erable.—Maple.—Ahorn.— 
	
	
	




	Fazant. 
	(H) 
	53 54 
	26



	Phasianus colchicus.—Faisan.—Pheasant.—Fasan.— 
	
	
	



	Fitis. 
	(L) 
	85 
	18



	Phylloscopus collybita.—Pouillot fitis.—Willow wren.—Fitis Laubsänger.— 
	
	
	



	Framboos. 
	(Z) 
	137 
	45



	Rubus Idaeus.—Framboise.—Raspberry.—Himbeere.— 
	
	
	



	Frater. 
	(A) 
	27 
	23



	Cannabina flavirostra.—Linotte à bec jaune.—Twite.—Berghänfling.— 
	
	
	



	Freesia. 
	(W) 
	40 
	14



	Freesia.—Freesia.—Freesia.—Freesia.— 
	
	
	



	Fuut. 
	(L) 
	138 
	48



	Podiceps cristatus.—Grèbe huppée.—Crested Grebe.—Lappenlaucher.— 
	
	
	




	Galwesp. 
	(W) 
	113 
	35



	Dryophanta folii.— 
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	Gamma-uil. 
	(Z) 
	123 
	47



	Plusia gamma.—Lambda.—Silver y moth.—Gamma-eule.— 
	
	
	



	Geelgerande Watertor. 
	(L) 
	17 
	45



	Dyticus marginalis.—Dytique.—Dyticus.—Gelbrand.— 
	
	
	



	Geelgors. 
	(Z) 
	70 
	24



	Emberiza citrinella.—Bruant jaune.—Yellowhammer.—Goldammer.— 
	
	
	



	Geitenmelker. 
	(Z) 
	97 
	37



	Caprimulgus europaeus.—Engoulevent.—Nightjar.—Nachtschwalbe.— 
	
	
	



	Geldersche roos. 
	(W) 
	56 
	27



	 
	(L) 
	117 
	51



	Viburnum opulus.—Viorne.—Guelder rose.—Schneeball.— 
	
	
	



	Gele ganzebloem. 
	(Z) 
	118 
	59



	Chrysanthemum segetum.—Souci.—Marigold.—Wucherblume.— 
	
	
	



	Gevlekte Orchis. 
	(L) 
	44 
	25



	Orchis maculata.—Orchis.—Spotted orchis.—Geflecktes Knabenkraut.— 
	
	
	



	Gewone Ahorn, zie Eschdoorn. 
	 
	 
	



	Gewone spar. 
	(W) 
	53 
	21



	Abies excelsa.—Sapin blanc.—Fir tree.—Fichte.— 
	
	
	



	Glanshaver. 
	(Z) 
	10 
	6



	Arrhenaturum elatius.—Fenasse.— 
	
	
	



	Gomphidius. 
	(W) 
	12 
	6



	Gomphidius viscosus.— 
	
	
	



	Gouden Loopkever. 
	(L) 
	104 
	51



	Carabus auratus.— 
	
	
	



	Gouden regen. 
	(Z) 
	63 
	24



	Cytisus Laburnum.—Faux Ebénier.—Laburnum.—Geisklee.— 
	
	
	



	Gouden Tor. 
	(Z) 
	124 
	49



	Cetonia aurata.—Cétoine.—Golden beetle.—Goldkäfer.— 
	
	
	



	Goudhaantje. 
	(H) 
	42 
	23



	Regulus cristatus.—Roitelet.—Goldcrest.—Goldhähnchen.— 
	
	
	



	Goudplevier. 
	(H) 
	50 
	24



	Charadrius pluvialis.—Pluvier doré.—Golden plover.—Goldregenpfeifer.— 
	
	
	



	Goudsbloem. 
	(H) 
	6 
	9



	Calendula officinalis.—Bouton d’or.—Marigold.— 
	
	
	



	Goudvink. 
	(W) 
	71 
	26



	Pyrrhula pyrrhula.—Bouvreuil.—Bullfinch.—Dompfaff.— 
	
	
	



	Goudwesp. 
	(Z) 
	129 
	57



	Hedychrum nobilis.—Guêpe dorée.—Goldwasp.—Goldwespe.— 
	
	
	



	Groene Specht. 
	(L) 
	51 
	15



	Gecinus viridis.—Pivert.—Green Woodpecker.—Grünspecht.— 
	
	
	



	Groen Nieskruid. 
	(W) 
	35 
	16



	Helleboris viridis.—Hellebore verte.—Green Hellebore.—Grüner Niesswurz.— 
	
	
	



	Groenvink. 
	(L) 
	51 
	17



	Chloris chloris.—Verdier.—Greenfinch.—Grünfink.— 
	
	
	



	Groote Gele Kwikstaart. 
	(W) 
	72 
	43



	Motacilla melanope.—Bergeronnette jaune.—Great grey wagtail.—Graue Bachstelze.— 
	
	
	



	Groote Lijster. 
	(W) 
	74 
	27



	Turdus viscivorus.—Grive draine.—Mistle thrush.—Misteldrossel.— 
	
	
	



	Groote Vos. 
	(H) 
	119 
	58



	Vanessa polychloros.—Grande tortue.—Great Tortoiseshell.—Grosser Fuchs.— 
	
	
	



	Groote Wintervlinder. 
	(W) 
	111 
	42



	Hibernia defoliaria.—Phalène défeuillée.—Grosse Frostspanner.— 
	
	
	



	Groot Galappeltje. 
	(H) 
	129 
	54



	Dryophanta folii.— 
	
	
	



	Grove den. 
	(W) 
	52 
	21



	Pinus sylvestris.—Pin.—Scotch fir.—Kiefer.— 
	
	
	



	Grutto. 
	(L) 
	35 
	25



	 
	(Z) 
	24 
	9



	Limosa limosa.—Barge à queue noire.—Black tailed Godwit.—Sumpfschnepfe.— 
	
	
	



	Guldenroede. 
	(H) 
	104 
	18



	Solidago virgaurea.—Verge d’or.—Goldenrod.—Goldrute.— 
	
	
	



	Gymnadenia. 
	(Z) 
	82 
	34



	Gymnadenia conopsea.—Orchis moucheron.—Fragrant Orchis.—Fliegenblüter.— 
	
	
	




	Haantje. 
	(W) 
	126 
	42



	Lema cyanella.— 
	
	
	



	Haarmos. 
	(W) 
	97 
	34



	Polytrichum commune.—Polytriche.—Hairmoss.—Widerthon.— 
	
	
	



	Haas. 
	(L) 
	130 
	28



	 
	(W) 
	87 
	27



	Lepus timidus.—Lièvre.—Hare.—Hase.— 
	
	
	



	Haften. 
	(Z) 
	27 
	11



	Ephemera.—Ephémère.—Mayfly.—Eintagsfliege.— 
	
	
	



	Hamamelis. 
	(W) 
	32 
	53



	Hamamelis japonica.—Coudrier magique.—Japanese Witch Hazel.—Zaubernus.— 
	
	
	



	Hamster. 
	(H) 
	144 
	59



	Cricetus frumentarius.—Hamster.—Hamster.— 
	
	
	



	Harlekijnsorchis. 
	(L) 
	43 
	25



	Orchis morio.—Orchis bouffon.—Purple Orchis.—Knabenkraut.— 
	
	
	



	Haver. 
	(Z) 
	116 
	59



	Avena sativa.—Avoine.—Oats.—Hafer.— 
	
	
	



	Havik. 
	(W) 
	23 
	25



	Astur palumbarius.—Autour.—Goshawk.—Habicht.— 
	
	
	



	Havikskruid. 
	(Z) 
	142 
	48



	Hieracium.—Épervière.—Hawkweed.—Habichtskraut.— 
	
	
	



	Hazelaar. 
	(L) 
	13 
	10



	 
	(H) 
	97 
	29



	Corylus avellana.—Coudrier.—Hazel.—Haselstrauch.— 
	
	
	



	Heggemusch. 
	(W) 
	61 
	25



	Tharrhaleus modularis.—Accenteur mouchet.—Hedge-sparrow.—Heckenbraunelle.— 
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	Heggerank. 
	(H) 
	36 
	30



	Bryonia alba.—Bryonie.—White Bryony.—Zaunrübe.— 
	
	
	



	Heggewinde. 
	(Z) 
	134 
	46



	Calystegia sepium.—Convolvulus.—Woodbine.—Heckenwinde.— 
	
	
	



	Helmbloem. 
	(L) 
	39 
	11



	Corydalis solida.—Corydalle.—Larkspur.—Lerchensporn.— 
	
	
	



	Hemelsleutel. 
	(H) 
	27 
	17



	Sedum purpureum.—Sedum.—Orpine.—Fetthenne.— 
	
	
	



	Herderstaschje. 
	(L) 
	73 
	27



	Capsella bursa pastoris.—Bourse à pasteur.—Shepherds purse.—Hirtentäschel.— 
	
	
	



	Herfstpaardebloem. 
	(H) 
	24 
	11



	Leontodon autumnale.—Leontodon d’automne.—Autumn dandelion.—Herbst Löwenzahn.— 
	
	
	



	Herfsttijlloos. 
	(H) 
	80 
	14



	Colchicum autumnale.—Colchique.—Colchicum.—Herbstzeitlose.— 
	
	
	



	Hermelijn. 
	(W) 
	86 
	28



	Mustela erminea.—Ermine.—Stoat.—Grosses Wiesel.— 
	
	
	



	Hermelijnvlinder. 
	(Z) 
	108 
	36



	Harpyia vinula.—Queue fourchue.—Ermine Moth.— 
	
	
	



	Hertshooi. 
	(Z) 
	53 
	23



	Hypericum.—Millepertuis.—St. John’s Wort.—Hartheu.— 
	
	
	



	Hommel. 
	(Z) 
	130 
	23



	Bombus.—Bourdon.—Humble bee.—Hummel.— 
	
	
	



	Hondsdraf. 
	(L) 
	19 
	40



	Glechoma hederacea.—Gléchome.—Ground ivy.—Grundrebe.— 
	
	
	



	Hondstong. 
	(Z) 
	19 
	32



	 
	(W) 
	103 
	35



	Cynoglossum officinale.—Cynoglosse.—Houndstongue.—Hundszunge.— 
	
	
	



	Hondsviooltje. 
	(L) 
	21 
	18



	Viola canina.—Violette commune.—Dog’s violet.—Hundsveilchen.— 
	
	
	



	Hongerbloempje zie Voorjaarsvroegeling. 
	 
	 
	



	Honigbloem. 
	(H) 
	28 
	11



	Knautia arvensis.—Oreille d’âne.—Knautia.—Honigblume.— 
	
	
	



	Hop. 
	(H) 
	76 
	31



	Humulus lupulus.—Houblon.—Hop.—Hopfen.— 
	
	
	



	Hottonia. 
	(Z) 
	13 
	10



	Hottonia palustris.—Hottonie.—Featherfoil.—Wasserviole.— 
	
	
	



	Houtduiven. 
	(L) 
	134 
	38



	 
	(H) 
	64 
	52



	Columba palumbus.—Palombe.—Woodpigeon.—Ringeltaube.— 
	
	
	



	Houtsnip. 
	(H) 
	49 
	26



	Scolopax rusticola.—Bécasse.—Woodcock.—Waldschnepfe.— 
	
	
	



	Huisjesslak. 
	(L) 
	108 
	50



	Limax vulgaris.—Limaçon.—Snail.—Schnecke.— 
	
	
	



	Huislook. 
	(H) 
	73 
	17



	Sempervivum tectorum.—Joubarbe.—Houseleek.—Hauswurz.— 
	
	
	



	Huiszwaluw. 
	(L) 
	111 
	36



	Chelidon urbica.—Hirondelle de fenêtre.—House martin.—Hausschwalbe.— 
	
	
	



	Hulst. 
	(W) 
	37 
	17



	Ilex aquifolium.—Houx.—Holly.—Stechpalme.— 
	
	
	



	Hyacinthen. 
	(L) 
	16 
	12 29



	Hyachinthus orientalis.—Jacinthe.—Hyacinth.—Hyazinthe.— 
	
	
	



	Hygrophorus. 
	(W) 
	10 
	6



	Hygrophorus puniceus.— 
	
	
	




	Iep. 
	(H) 
	106 
	39



	Ulmus campestris.—Orme.—Elm.—Rüster.— 
	
	
	



	Inktzwam. 
	(H) 
	110 
	47



	Coprinus comatus.—Coprin.—Inkmushroom.—Tintenschwamm.— 
	
	
	



	Inoloma. 
	(W) 
	7 
	7



	Inoloma.— 
	
	
	




	Jan van Gent. 
	(W) 
	20 
	10



	Sula bassanus.—Fou de bassan.—Gannet.—Basstölpel.— 
	
	
	



	Jeneverbes. 
	(H) 
	13 
	34



	Juniperus vulgaris.—Genévrier.—Juniper tree.—Wacholder.— 
	
	
	



	Judaspenning. 
	(W) 
	42 
	12



	Lunaria biennis.—Lunaire bisanuelle.—Honesty.—Mondkraut.— 
	
	
	



	Julikever. 
	(Z) 
	104 
	36



	Melolontha fullo.— 
	
	
	



	Junikever. 
	(Z) 
	103 
	36



	Phyllopertha horticola.— 
	
	
	




	Kamille. 
	(Z) 
	54 
	20



	Chamomila vulgaris.—Camomile.—Camomile.—Kamille.— 
	
	
	



	Kamperfoelie. 
	(Z) 
	133 
	46



	 
	(H) 
	81 
	33



	Lonicera periclymenum.—Chèvrefeuille.—Honeysuckle.—Geissblatt.— 
	
	
	



	Kanoet Strandlooper. 
	(W) 
	13 
	47



	Tringa canutus.—Bécasseau brun.—Knot.—Kanut strandläufer.— 
	
	
	



	Kardinaalsmuts. 
	(H) 
	11 
	30



	Euonymus europaeus.—Fusain d’Europe.—Spindle tree.—Pfaffenmütze.— 
	
	
	



	Karekiet. 
	(Z) 
	19 
	7 12



	Acrocephalus strepera.—Rousserolle.—Reed warbler.—Rohrsänger.— 
	
	
	



	Karper. 
	(Z) 
	35 
	13



	Cyprinus carpio.—Carpe.—Carp.—Karpfen.— 
	
	
	



	Kastanje. 
	(L) 
	50 
	19



	 
	(W) 
	127 
	51



	Aesculus hippocastanus.—Marronnier.—Horse chestnut.—Rosskastanie.— 
	
	
	



	Kattestaart. 
	(H) 
	30 
	15



	Lythrum salicaria.—Salicaire.—Willow herb.— 
	
	
	



	Kauwtjes. 
	(L) 
	114 
	38



	Coloeus monedula.—Corneille.—Jackdaw.—Dohle.— 
	
	
	



	Keep. 
	(H) 
	37 38 
	22



	Fringilla montifringilla.—Pinson des ardennes.—Brambling.—Bergfink.— 
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	Kegelsleutelbloem. 
	(W) 
	33 
	15



	Primula obconica.—Primevère.—Primrose.—Schlüsselblume.— 
	
	
	



	Kemphaantjes. 
	(L) 
	36 
	26



	Pavoncella pugnax.—Chevalier combattant.—Ruff.—Kampläufer.— 
	
	
	



	Kerkuil. 
	(H) 
	65 
	25



	Strix flammea.—Hibou.—Owl.—Schleiereule.— 
	
	
	



	Kers. 
	(L) 
	77 
	29



	Prunus cerasus.—Cerisier.—Cherry-tree.—Kirschbaum.— 
	
	
	



	Kerstroos. 
	(W) 
	39 
	15



	Helleborus niger.—Rose de Noël.—Christmas rose.—Christrose.— 
	
	
	



	Kieviet. 
	(L) 
	34 
	22



	 
	(Z) 
	23 
	9



	Vanellus vanellus.—Vanneau.—Lapwing.—Kiebitz.— 
	
	
	



	Kikkerbeet. 
	(Z) 
	38 
	14



	Hydrocharis morsus ranae.—Morène.—Frogbit.—Froschbiss.— 
	
	
	



	Kikvorsch. 
	(L) 
	122 
	44



	Rana esculenta.—Grenouille.—Frog.—Frosch.— 
	
	
	



	Klapekster. 
	(W) 
	116 
	48



	Lanius excubitor.—Pie-grièche grise.—Great grey shrike.—Grosser Würger.— 
	
	
	



	Klaproos. 
	(Z) 
	115 
	54



	Papaver rhoeas.—Pavot.—Poppy.—Klatschrose.— 
	
	
	



	Klapwier. 
	(Z) 
	93 
	42



	Fucus vesiculosus.—Varech.—Kelp.—Blasentange.— 
	
	
	



	Klaverzuring. 
	(L) 
	94 95 
	13



	Oxalis acetosella.—Pain de coucou.—Woodsorrel.—Sauerklee.— 
	
	
	



	Kleine Alk. 
	(W) 
	14 
	9



	Mergulus alle.—Guillemot nain.—Little Auk.—Zwergalke.— 
	
	
	



	Kleine blauwe Gentiaan. 
	(H) 
	18 
	17



	Gentiana amarella.— 
	
	
	



	Kleine Vos. 
	(L) 
	7 
	8



	Vanessa cardui.—Petite Tortue.—Small Tortoise shell.—Kleiner Fuchs.— 
	
	
	



	Kleine Wintervlinder. 
	(W) 
	112 
	42



	Chimatobia brumata.—Phalène brumeuse.—Brumata moth.—Kleiner Frostspanner.— 
	
	
	



	Klein Galappeltje. 
	(H) 
	128 
	55




	Klein Hoefblad. 
	(L) 
	7 
	9



	Tussilago farfara.—Pas d’âne.—Coltsfoot.—Kleiner Huflattich.— 
	
	
	



	Klimop. 
	(H) 
	92 
	18



	 
	(W) 
	99 
	27



	Hedera helix.—Lierre.—Ivy.—Ephen.— 
	
	
	



	Klimopspanner. 
	(W) 
	125 
	42



	Urapteryx sambucaria.—Phalène du sureau.— 
	
	
	



	Klokje. 
	(Z) 
	119 
	8 54



	Campanula rotundifolia.—Campanule.—Harebell.—Glockenblume.— 
	
	
	



	Klokjesgentiaan. 
	(Z) 
	121 
	49



	Gentiana pneumonanthe.—Gentiane.—Gentian.—Enzian.— 
	
	
	



	Kluifjeszwam. 
	(W) 
	3 
	6



	Helvella lacunosa.— 
	
	
	



	Kneutje. 
	(L) 
	113 
	51



	Acanthis cannabina.—Linotte.—Linnet.—Hanfling.— 
	
	
	



	Knikkende Vogelmelk. 
	(L) 
	47 
	13 41



	Ornithogalum nutans.—Ornithogale penché.—Star of Bethlehem.—Vogelmilch.— 
	
	
	



	Knikmos. 
	(W) 
	95 
	34



	Bryum nutans.—Knickmoos.— 
	
	
	



	Knoopjesgal. 
	(H) 
	127 
	55




	Koekoek. 
	(L) 
	66 
	43



	Cuculus canorus.—Coucou.—Cuckoo.—Kuckuck.— 
	
	
	



	Koekoeksbloem. 
	(L) 
	23 
	43



	 
	(W) 
	108 
	34



	Melandryum rubrum.—Lychnis rouge.—Red Campion.—Kuckuksblume.— 
	
	
	



	Koet. 
	(L) 
	137 
	48



	Fulica atra.—Foulque noire.—Coot.—Blässhuhn.— 
	
	
	



	Kokerjuffers. 
	(L) 
	101 
	45




	Koninginnekruid. 
	(H) 
	23 
	13



	Eupatorium cannabinum.—Chanvrine.—Hemp Agrimony.—Wasserdost.— 
	
	
	



	Koninginnepage. 
	(Z) 
	121 
	49



	Papelio machaon.—Page de la Reine.—Swallow-tail.—Schwalbenschwanz.— 
	
	
	



	Koningsmantel (zie Rouwmantel). 
	
	
	



	Konijnen. 
	(L) 
	129 
	50



	 
	(W) 
	80 
	27



	Lepus cunicularis.—Lapin.—Rabbit.—Kaninchen.— 
	
	
	



	Koolmees. 
	(L) 
	2 
	6



	Parus major.—Grande Charbonnière.—Great Tit.—Kohlmeise.— 
	
	
	



	Koolzaad. 
	(L) 
	41 
	27



	Brassica.—Colza.—Colza.—Raps.— 
	
	
	



	Koperwiek. 
	(H) 
	39 
	22



	Turdus iliacus.—Grive des vendanges.—Redwing.—Weindrossel.— 
	
	
	



	Korenbloem. 
	(Z) 
	116 
	59



	Centaurea cyana.—Bluet.—Cornbottle.—Kornblume.— 
	
	
	



	Korhoen. 
	(H) 
	51 52 
	26



	Tetrao tetrix.—Coq des bruyères.—Black Grouse.—Birkhuhn.— 
	
	
	



	Kornoelje. 
	(L) 
	42 
	16



	 
	(H) 
	17 
	36



	Cornus mas.—Cornouiller.—Cornel-tree.—Kornelkirsche.— 
	
	
	



	Korstmossen. 
	(L) 
	13 
	13



	Lichenes.—Lichen.—Lichen.—Flechten.— 
	
	
	



	Krab. 
	(Z) 
	94 
	42



	Cancer.—Crabe.—Crab.—Krabbe.— 
	
	
	



	Kramsvogel. 
	(W) 
	75 
	27



	Turdus pilaris.—Grive litorne.—Fieldfare.—Krammetsvogel.— 
	
	
	



	Kropaar. 
	(Z) 
	2 
	5



	Dactylis glomeratus.—Dactyle.—Cocksfoot grass.—Knaulgras.— 
	
	
	



	Kruisbek. 
	(W) 
	67 68 
	39



	Loxia currostra.—Bec croisé.—Crossbill.—Kreuszschnabel.— 
	
	
	[91]



	Kruiskruid. 
	(L) 
	8 
	7



	 
	(Z) 
	106 
	35



	Senecio vulgaris.—Séneçon vulgaire.—Common Groundsel.—Kreuzkraut.— 
	
	
	



	Kruisspin. 
	(H) 
	118 
	57



	Epeira diadema.—Araignée.—Spider.—Kreuzspinne.— 
	
	
	



	Kuifleeuwerik. 
	(W) 
	62 
	26



	Galerida cristata.—Alouette huppée.—Crested lark.—Haubenlerche.— 
	
	
	



	Kuifmees. 
	(W) 
	63 
	37



	Lophophanes cristatus.—Mésange huppée.—Crested tit.—Haubenmeise.— 
	
	
	



	Kwartelkoning. 
	(Z) 
	22 
	7



	Crex crex.—Roi des cailles.—Landrail.—Wachtelkönig.— 
	
	
	



	Kwikstaart. 
	(L) 
	65 
	23



	Motacilla alba.—Bergeronnette.—White Wagtail.—Weisse Bachstelze.— 
	
	
	




	Lampionvrucht. 
	(W) 
	41 
	12



	Physalis Alkekengi.—Coqueret.—Winter cherry.— 
	
	
	



	Larix. 
	(L) 
	38 
	14



	Larix europaeus.—Mélèze.—Larch.—Lärche.— 
	
	
	



	Leermos. 
	(W) 
	93 
	33



	Peltigera peltata.—Lichen.—Ground liverwort.—Bodenflechte.— 
	
	
	



	Leeuwerik. 
	(L) 
	126 
	23



	Alauda arvensis.—Alouette des champs.—Field lark.—Lerche.— 
	
	
	



	Lelietje van dalen. 
	(L) 
	84 
	42



	 
	(H) 
	95 
	30



	Convallaria majalis.—Muguet.—Lily of the valley.—Maiglöckchen.— 
	
	
	



	Leverbloempje. 
	(L) 
	17 
	13



	Hepatica triloba.—Hépatique.—Liverwort.—Leberblümchen.— 
	
	
	



	Libellen. 
	(Z) 
	25 26 
	11



	Libellulidae.—Libellules.—Dragonflies.—Libellen.— 
	
	
	



	Liguster. 
	(H) 
	100 
	33



	Ligustrum vulgare.—Troène.—Privet.—Liguster.— 
	
	
	



	Ligusterpijlstaart. 
	(Z) 
	57 
	28



	 
	(H) 
	136 
	56



	Sphinx ligustri.—Sphinx du troène.—Privet hawk moth.—Liguster schwärmer.— 
	
	
	



	Linde. 
	(Z) 
	66 
	27



	 
	(H) 
	105 
	40



	 
	(W) 
	131 
	51



	Tilia ulmifolia.—Tilleul.—Lime.—Linde.— 
	
	
	



	Lindepijlstaart. 
	(Z) 
	55 
	28



	 
	(H) 
	135 
	56



	Smerinthus tiliae.—Sphinx du tilleul.—Lime hawk moth.—Lindenschwärmer.— 
	
	
	



	Lisch. 
	(L) 
	118 
	48



	Iris pseudacorus.—Iris jaune.—Yellow Iris.—Gelbe Iris.— 
	
	
	



	Lischdodde. 
	(Z) 
	17 
	15



	Typha latifolia.—Massette.—Bulrush.—Rohrkolben.— 
	
	
	



	Lijsterbes. 
	(Z) 
	64 
	24 27



	 
	(H) 
	86 
	34



	Serbus aucuparia.—Sorbier.—Mountain ash.—Eberesche.— 
	
	
	




	Maagdepalm. 
	(L) 
	131 
	39



	Vinca minor.—Pervenche.—Periwinkle.—Sinngrün.— 
	
	
	



	Madeliefje. 
	(L) 
	24 
	7



	Bellis perennis.—Paquerette.—Daisy.—Massliebchen.— 
	
	
	



	Magnolia. 
	(L) 
	79 
	17



	Magnolia.—Magnolia.—Magnolia.—Magnolia.— 
	
	
	



	Mantelmeeuw. 
	(Z) 
	91 
	39



	Larus Marinus.—Mouette à manteau noir.—Blackbacked Gull.—Mantelmöve.— 
	
	
	



	Malva. 
	(Z) 
	46 
	24



	Malva sylvestris.—Mauve.—Mallow.—Malve.— 
	
	
	



	Maretakken. 
	(W) 
	38 
	12



	Viscum album.—Gui.—Mistletoe.—Mistel.— 
	
	
	



	Marjolein. 
	(H) 
	25 
	18



	Origanum vulgare.—Marjolaine.—Marjoram.—Majoran.— 
	
	
	



	Marter. 
	(W) 
	85 
	29



	Mustela martes.—Fouine.—Marten.—Marder.— 
	
	
	



	Meeuwen. 
	(L) 
	32 
	17



	Larus.—Mouette.—Gull.—Möve.— 
	
	
	



	Meidoorn. 
	(Z) 
	61 
	24



	 
	(W) 
	58 
	27



	Crataegus oxyacantha.—Aubépine.—Hawthorn.—Weissdorn.— 
	
	
	



	Meikever. 
	(L) 
	103 
	33



	Melolontha vulgaris.—Hanneton.—May-bug.—Maikäfer.— 
	
	
	



	Melkzwam. 
	(H) 
	123 
	48



	Lactarius piperatus.—Lactaire.—Milky Mushroom.—Milchling.— 
	
	
	



	Melkzwam. 
	(W) 
	11 
	7



	Lactarius subdulcis.—Lactaire.— 
	
	
	



	Merel (zie zwarte lijster). 
	
	
	



	Merelnest. 
	(L) 
	63 
	17




	Mesttor. 
	(L) 
	106 
	50



	Geotrupes.—Scarabée.—Dor beetle.—Mistkäfer.— 
	
	
	



	Middelste Jager. 
	(W) 
	134 
	47



	Stercorarius pomatorhinus.—Lobbe pomarin.—Pomatorhine Skua.—Mittlerer Jäger.— 
	
	
	



	Moeras-epipactus. 
	(Z) 
	83 
	33



	Epipactis palustris.— 
	
	
	



	Moeras-lathyrus. 
	(Z) 
	18 
	16



	Lathyrus palustris.—Lathyre de marais.—Marsh lathyrus.—Sumpf Platterbse.— 
	
	
	



	Morielje. 
	(L) 
	144 
	14



	Morchella esculenta.—Morille.—Morel.—Morchel.— 
	
	
	



	Muggen. 
	(W) 
	114 
	41



	Culex annulatus.—Cousin.—Gnat.—Ringelmücke.— 
	
	
	



	Muskusboktor. 
	(Z) 
	126 
	49



	Aromia moschata.—Musk-Beetle.—Moschusbock.— 
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	Musschen. 
	(L) 
	4 
	9



	Passer domestica.—Moineau.—Sparrow.—Spatz.— 
	
	
	



	Muurbloemen. 
	(L) 
	127 
	49



	Cheiranthus cheiri.—Giroflée.—Wallflower.—Goldlack.— 
	
	
	




	Naaktvaren. 
	(W) 
	94 
	31



	Polypodium vulgare.—Réglisse sauvage.—Sweetfern.—Engelsüss.— 
	
	
	



	Nachtegaal. 
	(L) 
	86 
	19



	Aedon luscinia.—Rossignol.—Nightingale.—Nachtigall.— 
	
	
	



	Narcissen. 
	(L) 
	92 
	12 29



	Narcissus pseudonarcissus.—Narcisse.—Narcissus.—Narciss.— 
	
	
	



	Nonnetje. 
	(W) 
	133 
	44



	Mergus albella.—Petit Hurle huppé.—Smew.—Kleiner Säger.— 
	
	
	



	Noorsche Ahorn. 
	(L) 
	59 
	18



	Acer platanordes.—Erable.—Scandinavian Maple.—Nordische Ahorn.— 
	
	
	



	Notekraker. 
	(W) 
	115 
	38



	Nucifraga caryocatactes.—Casse noix.—Nutcracker.—Nussheher.— 
	
	
	




	Oeverpieper. 
	(W) 
	77 
	43



	Anthus obscurus.—Pipit obscur.—Rock-pipit.—Strandpieper.— 
	
	
	



	Oeverzwaluw. 
	(L) 
	110 
	37



	Cotile riparia.—Hirondelle de rivage.—Sand martin.—Uferschwalbe.— 
	
	
	



	Oliekever. 
	(L) 
	49 
	21



	Meloë proscarabaeus.—Meloë.—Oil beetle.—Oelkäfer.— 
	
	
	



	Olijfwilg. 
	(H) 
	79 
	30



	Eleagnus longipes.—Olivier de Bohème.—Eleagnus.—Oelweide.— 
	
	
	



	Ooievaars. 
	(L) 
	49 
	21



	Ciconia ciconia.—Cigogne.—Stork.—Storch.— 
	
	
	



	Ooievaarsbek. 
	(Z) 
	44 
	19



	Geranium molle.—Geranium mou.—Stork’s bill.—Storchschnabel.— 
	
	
	



	Oostenrijksche den. 
	(W) 
	51 
	21



	Pinus nigra austriaca.—Pin noir d’autriche.—Austrian pine.—Schwarzföhre.— 
	
	
	



	Oostindische kers. 
	(H) 
	4 
	7



	Tropaeolum majus.—Canary creeper.— 
	
	
	



	Oranjetipvlinder. 
	(L) 
	140 
	24 49



	Anthocharis cardamines.—Aurore.—Orange-tip butterfly.—Aurorafalter.— 
	
	
	



	Otter. 
	(W) 
	84 
	29



	Lutra vulgaris.—Loutre.—Otter.—Otter.— 
	
	
	




	Paardebloem. 
	(L) 
	22 
	24



	Taraxacum officinale.—Chiendent.—Dandelion.—Löwenzahn.— 
	
	
	



	Paarse Balsemien. 
	(H) 
	2 
	9



	Impatiens glanduligera.— 
	
	
	



	Paarse Doovenetel. 
	(L) 
	20 
	7



	Lamium purpureum.—Lamier pourpre.—Red Deadnettle.—Roter Taubnessel.— 
	
	
	



	Palmboompje (zie Buksboompje). 
	
	
	



	Papegaaiduiker. 
	(W) 
	21 
	9



	Fratercula arctica.—Macareux.—Puffin.—Arktischer Lund.— 
	
	
	



	Paradijsappel. 
	(H) 
	69 
	29




	Parelmoervlinder. 
	(L) 
	75 
	50



	Argynnis.—Petit Nacré.—Fritillary.—Perlmutterfalter.— 
	
	
	



	Parnassia. 
	(H) 
	19 
	16



	Parnassia palustris.—Parnassie des marais.—Grass of Parnassus.—Parnasskraut.— 
	
	
	



	Parasolzwam. 
	(H) 
	111 
	47



	Lepiota procera.— 
	
	
	



	Patrijs. 
	(H) 
	60 
	26



	Perdix perdix.—Perdrix.—Partridge.—Rebhuhn.— 
	
	
	



	Peer. 
	(L) 
	78 
	29



	Pyrus communis.—Poirier.—Peartree.—Birnbaum.— 
	
	
	



	Peperboompje. 
	(W) 
	34 
	52



	Daphne mezereum.—Bois gentil.—Spurge olive.—Seidelbast.— 
	
	
	



	Pestvogel. 
	(L) 
	73 
	38



	Ampelis garrula.—Jaseur de Bohème.—Waxwing.—Seidenschwanz.— 
	
	
	



	Peziza. 
	(H) 
	124 
	51



	Peziza.—Pezize.—Fairy’s batch.— 
	
	
	



	Phlox. 
	(H) 
	3 
	8



	Phlox decussata.—Phlox.—Phlox.—Phlox.— 
	
	
	



	Pieterman. 
	(Z) 
	96 
	43




	Pikzwarte Watertor. 
	(L) 
	100 
	46



	Hydrophilus piceus.—Schwimmkäfer.— 
	
	
	



	Pimpelmees. 
	(L) 
	3 
	4



	Parus caeruleus.—Mésange bleue.—Bluetit.—Blaumeise.— 
	
	
	



	Pinksterbloem. 
	(L) 
	80 
	23



	Cardamine pratensis.—Cresson des prés.—Lady’s smock.—Wiesenschaumkraut.— 
	
	
	



	Pippeling. 
	(H) 
	70 
	29




	Pirola. 
	(Z) 
	81 
	33



	Pirola rotundifolia.—Pirola.—Wintergreen.—Wintergrün.— 
	
	
	



	Pistooltje zie Gamma uil. 
	
	
	



	Plataan. 
	(H) 
	103 
	40



	Platanus orientalis.—Platane.—Plane.—Platane.— 
	
	
	



	Platanthera. 
	(Z) 
	9 
	7



	Platanthera solstitialis.—Orchis à deux feuilles.—Sweet orchis.—Breitkölbchen.— 
	
	
	



	Plomp (gele). 
	(Z) 
	39 
	11



	Nuphar luteum.—Nénufar jaune.—Yellow waterlily.—Gelbe Wasserrose.— 
	
	
	



	Plomp (witte). 
	(Z) 
	40 
	11



	Nymphaea alba.—Nénufar blanc.—White waterlily.—Weisse Wasserrose.— 
	
	
	



	Polyporus. 
	(H) 
	126 
	51



	Polyporus versicolor.— 
	
	
	



	Populierpijlstaart. 
	(Z) 
	59 
	29



	Smerinthus populi.—Sphinx du peuplier.—Poplar Hawk moth.—Pappelschwärmer.— 
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	Porceleinzwam. 
	(H) 
	125 
	50



	Armillaria mucida.— 
	
	
	



	Pronkboon. 
	(H) 
	78 
	9



	Vicia faba.—Fève.—Bean.—Prachtbohne.— 
	
	
	



	Pruimen. 
	(H) 
	72 
	28



	Prunus domestica.—Prunier.—Prune tree.—Pflaumenbaum.— 
	
	
	



	Prunella. 
	(Z) 
	141 
	49



	Prunella vulgaris.—Charbonnière.—Brunel.—Brunelle.— 
	
	
	



	Puttertje. 
	(H) 
	45 
	23



	Carduelis carduelis.—Chardonneret.—Goldfinch.—Stieglitz.— 
	
	
	



	Pijlkruid. 
	(Z) 
	28 
	14



	Sagittaria sagittifolia.—Sagittaire.—Arrow-wort.—Pfeilkraut.— 
	
	
	



	Pijpkruid. 
	(L) 
	76 
	40



	Anthriscus sylvestris.—Persil sauvage.—Parsley.—Waldkerbel.— 
	
	
	




	Ransuil. 
	(H) 
	63 
	25



	Asio otus.—Hibou vulgaire.—Long eared owl.—Waldohreule.— 
	
	
	



	Ratelaar. 
	(Z) 
	3 
	6



	Rhinanthus major.—Crête de coq.—Yellow Rattle.—Grosser Klappertopf.— 
	
	
	



	Raygras. 
	(Z) 
	8 
	8



	Lolium perenne.—Ivraie.—Ryegrass.—Raygras.— 
	
	
	



	Ree. 
	(W) 
	83 
	27



	Cervus capreolus.—Chevreuil.—Roe.—Reh.— 
	
	
	



	Reiger. 
	(L) 
	54 
	21



	Ardea cinerea.—Héron cendré.—Blue Heron.—Fischreiher.— 
	
	
	



	Reigersbek. 
	(Z) 
	43 
	19



	Erodium cicutarium.—Cicutaire.—Crane’s bill.—Reiherschnabel.— 
	
	
	



	Reinet. 
	(H) 
	67 
	29




	Ribes. 
	(L) 
	120 
	17



	 
	(W) 
	132 
	51



	Ribes sanguineum.—Grosseillier.—Gooseberry.—Johannisbeere.— 
	
	
	



	Riet. 
	(Z) 
	18 
	16



	Phragmites arundo.—Roseau.—Reed.—Rohr.— 
	
	
	



	Rietvoren. 
	(Z) 
	32 
	13



	Cyprinus erythrophtalmus.—Cyprin.—Rudd.—Karausche.— 
	
	
	



	Rietzanger. 
	(Z) 
	20 
	7 12



	Acrocephalus schoenobaenus.—Rousserolle.—Reedwarbler.—Rohrsänger.— 
	
	
	



	Ringelrupseieren. 
	(W) 
	123 
	42



	Bombyx neustria.—Livrée des arbres.—Lockey Moth.—Ringelspinner.— 
	
	
	



	Roekennesten. 
	(L) 
	33 
	17




	Rogge. 
	(Z) 
	118 
	87



	Secale cereale.—Seigle.—Rye.—Roggen.— 
	
	
	



	Rolklaver. 
	(Z) 
	8 
	8



	Lotus corniculatus.—Lotier corniculé.—Birds foot trefoil.—Schotenklee.— 
	
	
	



	Romeinsche Hyacinth. 
	(W) 
	27 
	14



	Hyacinthus orientalis.—Hyacinthe romaine.—Roman hyacinth.—Römische Hyazinthe.— 
	
	
	



	Roodborst. 
	(L) 
	62 
	40



	Erithacus rubecula.—Rouge gorge.—Redbreast.—Rotkehlchen.— 
	
	
	



	Roode klaver. 
	(Z) 
	11 
	7



	Trifolium pratense.—Trèfle rouge.—Red clover.—Wiesenklee.— 
	
	
	



	Roodstaartjes. 
	(L) 
	133 
	34



	Phoenicurus phoenicurus.—Rouge queue.—Redstart.—Rotschwänzchen.— 
	
	
	



	Rotgans. 
	(W) 
	142 
	46



	Branta bernicla.—Bernache cravant.—Brent gosse.—Ringelgans.— 
	
	
	



	Rouwmantel. 
	(L) 
	142 
	14



	Vanessa antiopa.—Morio.—Camberwell Beauty.—Trauermantel.— 
	
	
	



	Rupsendooder. 
	(Z) 
	128 
	55



	Ammophila sabulosa.—Ammophile.—Sandwasp.—Raupentöter.— 
	
	
	



	Russula. 
	(H) 
	121 
	48



	Russula.— 
	
	
	




	Sabelsprinkhaan. 
	(H) 
	116 
	57



	Locusta viridissima.—Sauterelle.—Green locust.—Heuschreck.— 
	
	
	



	Salomonszegel. 
	(L) 
	45 
	42



	 
	(H) 
	83 
	30



	Polygonatum officinale.—Sceau de Solomon.—Solomon’s seal.—Salomonssiegel.— 
	
	
	



	Satanszwam. 
	(H) 
	113 
	50



	Boletus satanas.—Bolet vénéneux.—Teufelsschwamm.— 
	
	
	



	Saurommatum. 
	(W) 
	30 
	14



	Saurommatum guttatum.—Saurommatum.—Saurommatum.—Saurommatum.— 
	
	
	



	Scabiosa. 
	(H) 
	20 
	12



	Scabiosa.—Scabieuse.—Scabious.—Skabiose.— 
	
	
	



	Schelpen. 
	(Z) 
	92 93 94 
	40




	Schermdragende vogelmelk 
	(L) 
	46 
	13 14



	Ornithogalum umbellatum.—Dame d’onze heures.—Star of Bethlehem.—Vogelmilch.— 
	
	
	



	Schorsmos. 
	(W) 
	101 
	34



	Ramalina fraxinea.—Lichen d’écorce.—Barklichen.—Rindenflechte.— 
	
	
	



	Sering. 
	(Z) 
	62 
	24



	 
	(H) 
	130 
	51



	Syringa vulgaris.—Lilas.—Lilac.—Flieder.— 
	
	
	



	Silene. 
	(Z) 
	78 
	33



	Silene.—Silène.—Campion.—Silene.— 
	
	
	



	Sint Bernarduskreeft. 
	(Z) 
	95 
	41



	Pagurus Bernhardus.—Hermite.—Hermit crab.—Einsiedlerkrebs.— 
	
	
	



	Sint Jacobsvlinder. 
	(Z) 
	108 106 
	35



	Euchelia jacobaea.—Carmin.—Cinnabar moth.—Jakobskraut-Bär.— 
	
	
	



	Sint Jansvlinder. 
	(Z) 
	107 
	34



	Zygaena filipendula.—Sphinx bélier.—Six spot Burnet.—Zygane.— 
	
	
	



	Sint Teunisbloem. 
	(Z) 
	87 
	36 48



	 
	(W) 
	107 
	50



	Oenothera biennis.—Onagre bisanuelle.—Evening primrose.—Nachtkerze.— 
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	Slangenkruid. 
	(Z) 
	77 
	33



	Echium vulgare.—Vipérine vulgaire.—Vipers bugloss.—Natterkopf.— 
	
	
	



	Slechtvalk. 
	(W) 
	24 
	25



	Falco peregrinus.—Faucon pérégrin.—Peregrine.—Wanderfalke.— 
	
	
	



	Sleepruim. 
	(H) 
	85 
	29



	Prunus spinosa.—Epine noire.—Sloe.—Schlehe.— 
	
	
	



	Sleutelbloemen. 
	(L) 
	67 
	13



	Primula.—Primevère.—Primrose.—Schlüsselblume.— 
	
	
	



	Slobeend. 
	(H) 
	57 
	27



	Spatula clypeata.—Souchet.—Shoveler.—Löffelente.— 
	
	
	



	Smeerwortel. 
	(L) 
	81 
	48



	Symphytum officinale.—Consoude officinale.—Comfrey.—Beinwell.— 
	
	
	



	Smient. 
	(W) 
	137 
	43



	Mareca penelopen.—Canard siffleur.—Widgeon.—Pfeifente.— 
	
	
	



	Sneeuwbes. 
	(W) 
	57 
	27



	Symphoricarpus racemosus.—Snowberry.—Schneebeere.— 
	
	
	



	Sneeuwgors. 
	(H) 
	46 
	23



	Emberiza nivalis.—Bruant des neiges.—Snowbunting.—Schneeammer.— 
	
	
	



	Sneeuwklokje. 
	(L) 
	28 
	9



	Galanthus nivalis.—Perce neige.—Snowdrop.—Schneeglöckchen.— 
	
	
	



	Sneeuwuil. 
	(W) 
	120 
	48



	Nyctea scandiaca.—Surnie Harfang.—Snowy owl.—Schneeeule.— 
	
	
	



	Snoek. 
	(Z) 
	34 
	13 14



	Esox luscius.—Brochet.—Pike.—Hecht.— 
	
	
	



	Snuittordooder. 
	(Z) 
	129 
	55



	Cerceris arenaria.— 
	
	
	



	Spar. 
	(L) 
	93 
	30



	Abies excelsa.—Sapin blanc.—Fir tree.—Fichte.— 
	
	
	



	Sperwer. 
	(H) 
	61 
	24



	Astur nisus.—Epervier.—Sparrow hawk.—Sperber.— 
	
	
	



	Spinnendooder. 
	(Z) 
	132 
	55



	Pompilus viaticus.— 
	
	
	



	Spinneneieren. 
	(W) 
	124 
	42



	Oeufs d’araignee.—Spider eggs.—Spinneneier.— 
	
	
	



	Spitse Morielje. 
	(W) 
	4 
	6



	Morchella rimosipes.—Morille.—Morel.—Spitzmorchel.— 
	
	
	



	Spotvogel. 
	(L) 
	90 
	34



	 
	(Z) 
	67 
	25



	Hypolais hypolais.—Polyglotte.—Icterine warbler.—Gartenspötter.— 
	
	
	



	Spreeuwen. 
	(L) 
	136 
	22



	Sturnus vulgaris.—Etourneau.—Sturling.—Star.— 
	
	
	



	Springzaad. 
	(H) 
	8 
	10



	Impatiens noli tangere.—Impatiente n’y touchez pas.—Yellow Balsam.—Gemeines Springkraut.— 
	
	
	



	Staartmees. 
	(W) 
	66 
	36



	Aegithalus caudatus.—Mésange à queue longue.—Longtailed tit.—Schwanzmeise.— 
	
	
	



	Stalkruid. 
	(Z) 
	84 
	33



	Ononis spinosa.—Ononis.—Rest harrow.—Dorniger Hauhechel.— 
	
	
	



	Steenuil. 
	(H) 
	62 
	25



	Carine noctua.—Chouette chevêche.—Little owl.—Steinkauz.— 
	
	
	



	Stekelbaarsje. 
	(L) 
	123 
	45



	Gasteroceus aculeatus.—Epinoche.—Stickleback.—Stichling.— 
	
	
	



	Stekelbrem. 
	(W) 
	 
	122



	Ulex europaeus.—Ajonc d’Europe.—Furze.—Stechginster.— 
	
	
	



	Stinkzwam. 
	(H) 
	109 
	50



	Phallus impudicus.—Stinkhorn.— 
	
	
	



	Stroobloemen. 
	(W) 
	91 
	12



	Helichrysum.—Immortelle.—Immortelle.—Immortelle.— 
	
	
	



	Struikhei. 
	(Z) 
	111 
	52



	Calluna vulgaris.—Bruyère.—Heather.—Strauchherde.— 
	
	
	



	Stuifbal. 
	(W) 
	5 
	



	Lycopordon gemmatum.—Vesse de loup.—Puff-ball.—Bovist.— 
	
	
	



	Sumach. 
	(H) 
	107 
	42



	Rhus typhina.—Sumac.—Sumach.—Sumach.— 
	
	
	



	Sijsje. 
	(W) 
	69 
	36



	Chrysomitris spinus.—Tarin.—Siskin.—Erlenzeisig.— 
	
	
	




	Tabak. 
	(H) 
	14 
	



	Nicotiana tabacum.—Tabac.—Tobacco.—Tabak.— 
	
	
	



	Tafeleend. 
	(W) 
	138 
	43



	Fuligula ferina.—Milouin.—Pochard.—Tafelente.— 
	
	
	



	Takjesmos. 
	(W) 
	98 
	34



	Evernia prunastri.—Lichen.—Twig lichen.—Baumflechte.— 
	
	
	



	Tamme kastanje. 
	(H) 
	102 
	44



	Castanea vesca.—Châtaigner.—Chestnut tree.—Kastanienbaum.— 
	
	
	



	Tandzaad. 
	(H) 
	22 
	13



	Bidens triparitus.—Chanvre d’eau.—Bur marigold.—Zweizahn.— 
	
	
	



	Tapuiten. 
	(L) 
	124 
	50



	Saxicola oenanthe.—Traquet motteux.—Wheatear.—Steinschmätzer.— 
	
	
	



	Tarwe. 
	(Z) 
	115 
	59



	Triticum Sativum.—Froment.—Wheat.—Weizen.— 
	
	
	



	Taxus. 
	(H) 
	34 
	32



	Taxus baccata.—If.—Yew.—Eibe.— 
	
	
	



	Thuja. 
	(W) 
	48 
	20



	Thuja occendentalis.—Arbre de Vie.—Arbor vitae.—Lebensbaum.— 
	
	
	



	Thujopsis. 
	(W) 
	43 
	19



	Thujopsis dolabrata.—Thujopsis.—Thujopsis.—Thujopsis.— 
	
	
	



	Thijm. 
	(Z) 
	112 
	53



	Thymus serpyllum.—Thym.—Thyme.—Thymian.— 
	
	
	



	Timothee. 
	(Z) 
	7 
	5



	Phleum pratense.—Flouve.—Timothy.—Wiesen Lieschgras.— 
	
	
	[95]



	Tjiftjaf. 
	(L) 
	61 
	18



	Phylloscopus collybita.—Pouillot.—Chiffchaff.—Laubsänger.— 
	
	
	



	Toorts. 
	(Z) 
	138 
	48



	 
	(W) 
	104 
	50



	Verbascum schraderi.—Bonhomme.—Mullein.—Königskerze.— 
	
	
	



	Toppereend. 
	(W) 
	136 
	43



	Fuligula marila.—Canard milouinan.—Scaup.—Bergente.— 
	
	
	



	Torenzwaluw. 
	(L) 
	112 
	37



	Apus apus.—Martinet noir.—Swift.—Thurmschwalbe.— 
	
	
	



	Tormentil. 
	(Z) 
	136 
	19



	Potentilla tormentilla.—Tormentille.—Tormentil.—Tormentil.— 
	
	
	



	Tortelduif. 
	(L) 
	135 
	38



	Turtur turtur.—Tourterelle.—Turtledove.—Turteltaube.— 
	
	
	



	Tricholoma. 
	(W) 
	8 
	7



	Tricholoma rutilans.— 
	
	
	



	Trilgras. 
	(Z) 
	9 
	6



	Briza media.—Langue de femme.—Totter gras.—Zittergras.— 
	
	
	



	Tuinfluiter. 
	(L) 
	87 
	35



	Sylvia hortensis.—Fauvette des jardins.—Gardenwarbler.—Gartengrasmücke.— 
	
	
	



	Tulpen. 
	(L) 
	18 
	12 29



	Tulipa Gessneriana.—Tulipe.—Tulip.—Tulpe.— 
	
	
	




	Valeriaan. 
	(Z) 
	15 
	16



	Valeriana dioica.—Valériane.—Valerian.—Baldrian.— 
	
	
	



	Varens. 
	(L) 
	70 
	14



	Filices.—Fougères.—Ferns.—Farne.— 
	
	
	



	Varkensgras. 
	(H) 
	10 
	23



	Polygonum aviculare.—Renouée des oiseaux.—Knotgrass.—Vogelknoterich.— 
	
	
	



	Veelvraatrups. 
	(H) 
	138 
	56



	Bombyx rubi.—Polyphage.—Fox moth.—Brombeerspinner.— 
	
	
	



	Velduil. 
	(H) 
	66 
	25



	Otus accipitrinus.—Duc à courtes oreilles.—Short eared owl.—Sumpfohreule.— 
	
	
	



	Vergeet mij niet. 
	(Z) 
	37 
	16



	Myosotis palustris.—Myosotis.—Forget me not.—Vergissmeinnicht.— 
	
	
	



	Vink. 
	(L) 
	6 
	15



	 
	(H) 
	37 
	21



	Fringilla coelebs.—Pinson.—Chaffinch.—Buchfinck.— 
	
	
	



	Vischarend. 
	(W) 
	117 
	48



	Pandion halloëtus.—Balbuzard.—Osprey.—Fischadler.— 
	
	
	



	Vischdiefje. 
	(Z) 
	71 
	11



	Sterna hirundo.—Hirondelle de mer.—Common tern.—Seeschwalbe.— 
	
	
	



	Vlaamsche gaai. 
	(H) 
	139 
	53



	Garrulus glandarius.—Geai.—Jay.—Eichelhäher.— 
	
	
	



	Vlasbekje. 
	(Z) 
	52 
	23



	Linaria vulgaris.—Linaire vulgaire.—Toadflax.—Frauenflachs.— 
	
	
	



	Vleeschkleurige hei. 
	(W) 
	36 
	53



	Erica carnea.—Bruyère incarnate.—Mediterranean heath.—Fleischrotes Heidekraut.— 
	
	
	



	Vleugeltjes bloem. 
	(Z) 
	86 
	31



	Polygala vulgaris.—Polygala commune.—Milkwort.—Kreuzblume.— 
	
	
	



	Vliegend hert. 
	(Z) 
	125 
	49



	Lucanus cervus.—Cerf-volant.—Stag beetle.—Hirschkäfer.— 
	
	
	



	Vliegenvanger. 
	(Z) 
	69 
	11 26



	Musdicapa grasola.—Gobe-mouche grise.—Flycatcher.—Grauer Fliegenschnapper.— 
	
	
	



	Vliegenzwam. 
	(H) 
	112 
	47



	Amanita muscaria.—Agaric des mouches.—Fly-agaric.—Fliegenschwamm.— 
	
	
	



	Vlier. 
	(Z) 
	65 
	26



	 
	(H) 
	88 
	35



	Sambucus nigra.—Sureau.—Elder.—Hollunder.— 
	
	
	



	Voederwikke. 
	(Z) 
	5 
	8



	Vicia sativa.—Vesce.—Purple Vetch.—Futterwicke.— 
	
	
	



	Vogelkers. 
	(L) 
	58 
	40



	Prunus padus.—Cerisier à grappes.—Birdcherry.—Vogelkirsche.— 
	
	
	



	Vogelmuur. 
	(L) 
	26 
	7



	Stellaria media.—Stellaire.—Chickweed.—Vogelmiere.— 
	
	
	



	Voorjaarsvroegeling. 
	(L) 
	9 
	8



	Draba verna.—Drave du printemps.—Withlow grass.—Hungerblümchen.— 
	
	
	



	Vos. 
	(W) 
	81 
	29



	Canis vulpes.—Renard.—Fox.—Fuchs.— 
	
	
	



	Vossestaart. 
	(Z) 
	11 
	5



	Alopecurus pratensis.—Vulpine.—Meadow fox-tail.—Wiesenfuchsschwanz.— 
	
	
	



	Vrouwenschoentje. 
	(W) 
	29 
	14



	Cypripedium insigne.—Sabot de Venus.—Lady’s slipper.—Frauenschuh.— 
	
	
	



	Vuilboom. 
	(H) 
	82 
	33



	Rhamnus frangula.—Nerprun bourdaine.—Buckthorn.—Faulbaum.— 
	
	
	



	Vuurvlindertje. 
	(L) 
	82 
	49



	Polyommatus phlaeas.—Argus bronzée.—Small copper.—Feuerfalter.— 
	
	
	




	Warkruid. 
	(Z) 
	112 
	53



	Cuscuta epithymum.—Cuscute du thym.—Dodder.—Quendel Seide.— 
	
	
	



	Waterhoentjes. 
	(L) 
	121 
	48



	Gallinula chloropus.—Poule d’eau.—Waterhen.—Teichhuhn.— 
	
	
	



	Watergentiaan. 
	(Z) 
	42 
	17



	Limnanthemum nymphaeoides.—Watergentian.—Limnanthème faux-nénufar.—Seekanne.— 
	
	
	



	Waterkruiskruid. 
	(H) 
	9 
	14



	Senecio aquaticus.—Seneçon aquatique.—Water ragwort.—Wasserkreuzkraut.— 
	
	
	



	Watermuur. 
	(H) 
	33 
	13



	Malachium aquaticum.—Malaquie aquatique.—Water starwort.—Wasser weichling.— 
	
	
	



	Waterranonkel. 
	(Z) 
	41 
	14



	Batrachium divaricatum.—Grenouillette.—Water crowfoot.—Froschkraut.— 
	
	
	[96]



	Waterrat. 
	(H) 
	142 
	57



	Arvicola amphibium.—Rat d’eau.—Water vole.—Wasserratte.— 
	
	
	



	Watersalamander. 
	(L) 
	99 
	47



	Triton taeniatus.—Salamandre.—Newt.—Molch.— 
	
	
	



	Watersnip. 
	(H) 
	44 
	26



	Gallinago gallinula.—Bécasse.—Snipe.—Becassing.— 
	
	
	



	Waterspin. 
	(L) 
	102 
	46



	Argyroneta aquatica.—Araignée d’eau.—Waterspider.—Wasserspinner.— 
	
	
	



	Waterwilg. 
	(L) 
	10 
	12



	Salix capraea.—Marsault.—Sallow.—Sahlweide.— 
	
	
	



	Wederik. 
	(Z) 
	90 
	57



	Lysimachia vulgaris.—Lysimaque vulgaire.—Yellow Loosestrife.—Gemeiner Friedlos.— 
	
	
	



	Weegbree. 
	(Z) 
	47 
	18



	Plantago media.—Langue d’agneau.—Plantain.—Wegerich.— 
	
	
	



	Weide-ooievaarsbek. 
	(Z) 
	10 
	8



	Geranium pratense.—Geranium des prés.—Meadow crane’s bill.—Wiesenstorchschnabel.— 
	
	
	



	Wezel. 
	(W) 
	82 
	29



	Mustela vulgaris.—Fouine.—Weasel.—Wiesel.— 
	
	
	



	Wielewaal. 
	(Z) 
	68 
	25



	Oriolus oriolus.—Oriole.—Golden Oriole.—Pirol.— 
	
	
	



	Wilde eend. 
	(H) 
	55 56 
	27



	Anas boschas.—Canard.—Mallard.—Märzente.— 
	
	
	



	Wilde gans. 
	(W) 
	139 
	46



	Anser anser.—Oie cendrée.—Greylag goose.—Graugans.— 
	
	
	



	Wilde Hyacinthen. 
	(L) 
	48 
	41



	Endymion nutans.—Jacinthe sauvage.—Bluebell.—Wilder Hyazinth.— 
	
	
	



	Wilde Kastanje. 
	(H) 
	99 
	43



	Aesculus hippocastanum.—Marronnier.—Horse chestnut.—Kastanie.— 
	
	
	



	Wilde wingerd. 
	(H) 
	29 
	42



	Ampelopsis quinquefolia.—Vigne folle.—Virginia Creeper.— 
	
	
	



	Wilde zwaan. 
	(W) 
	144 
	54



	Cygnus Olor.—Cygne blanc.—Whooper Swan.—Wilder Schwan.— 
	
	
	



	Wilgenhoutrups. 
	(H) 
	120 
	56



	Cossus cossus.—Cossus gâte-bois.—Goat moth.—Weidenbohrer.— 
	
	
	



	Wilgenroosje. 
	(Z) 
	89 
	48



	Epilobium.—Saule fleuri.—Willow Herb.—Weidenröschen.— 
	
	
	



	Windepijlstaart. 
	(Z) 
	56 
	29



	Sphinx convolvuli.—Sphinx du liseron.—Convolvulus hawkmoth.—Windenschwärmer.— 
	
	
	



	Winteraconietjes. 
	(L) 
	29 
	13



	Eanthis hyemalis.—Aconit d’hiver.—Winter aconite.—Winterstern.— 
	
	
	



	Winterjasmijn. 
	(W) 
	31 
	15



	Jasminum nudiflorum.—Jasmin d’hiver.—Winter jasmine.—Winterjasmin.— 
	
	
	



	Winterkoninkje. 
	(L) 
	5 
	7



	Troglodytes Troglodytes.—Troglodyte.—Wren.—Zaunkönig.— 
	
	
	



	Wintertaling. 
	(H) 
	58 
	27



	Querquedula querquedula.—Sarcelle d’hiver.—Teal.—Krickente.— 
	
	
	



	Witje. 
	(L) 
	23 
	28



	Pieris brassicae.—Piéride du chou.—Cabbage white.—Kohlweissling.— 
	
	
	



	Witte Doovenetel. 
	(L) 
	74 
	41



	Lamium album.—Ortie blanche.—White deadnettle.—Weisser Taubnessel.— 
	
	
	



	Witte Ganzebloem. 
	(Z) 
	4 
	8



	Chrysanthemum leucanthemum.—Marguerite.—Ox-eye-daisy.—Käseblume.— 
	
	
	



	Witte klaver. 
	(Z) 
	7 
	7



	Trifolium repens.—Trèfle blanc.—White clover.—Weisser Klee.— 
	
	
	



	Witte spar. 
	(W) 
	50 
	22



	Picea canadensis.—Pin épicea.—White fir.—Schimmelfichte.— 
	
	
	



	Witvisch. 
	(Z) 
	36 
	13



	Leuciscus vulgaris.—Ablette.—Dace.—Blei.— 
	
	
	



	Witvlakvlinder. 
	(W) 
	121 
	42



	Orgyia antiqua.—Orgye.—Vapourer moth.—Lastträger.— 
	
	
	



	Wolfskers. 
	(H) 
	93 
	30



	Atropa belladonna.—Herbe empoisonnée.—Deadly Nightshade.—Tollkirsche.— 
	
	
	



	Wondkruid. 
	(Z) 
	80 
	33



	Anthyllis vulneraria.—Vulnéraire.—Wundklee.— 
	
	
	



	Wulkeieren. 
	(Z) 
	92 
	42




	Wulp. 
	(L) 
	125 
	50



	Numenius arcuatus.—Courlis.—Curlew.—Brachvogel.— 
	
	
	



	Wijde Stekelzwam. 
	(W) 
	9 
	6



	Hydnum repandum.— 
	
	
	



	Wijngaardslak. 
	(L) 
	144 
	15



	Helix pomatia.—Escargot.—Weinbergschnecke.—Roman Snail.— 
	
	
	




	IJsgors. 
	(W) 
	78 
	43



	Calcarius lapponicus.—Bruant actique.—Lapland bunting.—Lerchenspornarmmer.— 
	
	
	



	IJsvogel. 
	(Z) 
	21 
	12



	Alcedo ispida.—Alcyon.—Kingfisher.—Eisvogel.— 
	
	
	




	Zandloopkevers. 
	(L) 
	105 
	51



	Cicindela campestris.—Cicindèle.—Sand-beetle.—Sandlaufkäfer.— 
	
	
	



	Zanglijster. 
	(L) 
	1 
	5 50



	Turdus musicus.—Grive musicienne.—Thrush.—Singdrossel.— 
	
	
	



	Zanglijsternest. 
	(L) 
	64 
	17




	Zeealsem. 
	(H) 
	21 
	17



	Artemisia maritima.—Armoise maritime.—Sea wormwood.—Meer Wermuth.— 
	
	
	



	Zeearend. 
	(W) 
	118 
	48



	Haliaetus albicillo.—Pygargue à queue blanche.—Sea eagle.—Seeadler.— 
	
	
	



	Zeeaster. 
	(H) 
	84 
	14



	Aster tripolium.—Aster tripolium.—Michaelmas daisy.—Seeaster.— 
	
	
	[97]



	Zeekoet. 
	(W) 
	18 
	9



	Guillemot.—Guillemot.—Common Guillemot.—Lumme.— 
	
	
	



	Zeepijn. 
	(W) 
	49 
	21



	Pinus pinaster.—Pin de Bordeaux.—Sea pine.—Seestrandkiefer.— 
	
	
	



	Zeeraket. 
	(H) 
	12 
	17



	Cakile maritima.—Cakilier.—Sea rocket.—Meersenf.— 
	
	
	



	Zilvermeeuw. 
	(Z) 
	98 
	38



	Larus argentatus.—Mouette argentée.—Herring gull.—Silbermöve.— 
	
	
	



	Zilverschoon. 
	(Z) 
	45 
	19



	Potentilla anserina.—Ansérine.—Silverweed.—Gänse-Fingerkraut.— 
	
	
	



	Zonnebloem. 
	(H) 
	35 
	6



	Helianthus annuüs.—Grand Soleil.—Sunflower.—Sonnenblume.— 
	
	
	



	Zorggras. 
	(Z) 
	1 
	5



	Holcus lanatus.—Houque laineuse.—Softgrass.—Honiggras.— 
	
	
	



	Zuring. 
	(Z) 
	2 
	6



	Rumex acetosus.—Oseille.—Sorrel.—Sauerampfer.— 
	
	
	



	Zwaluwen. 
	(H) 
	48 
	19



	Hirundo.—Hirondelle.—Swallow.—Schwalte.— 
	
	
	



	Zwanebloem. 
	(Z) 
	14 
	15



	Butomus umbellatius.—Butome.—Flowering Rush.—Wasserliesch.— 
	
	
	



	Zwarte Lijster. 
	(L) 
	31 
	7



	 
	(H) 
	41 
	27



	Merulo merulo.—Merle.—Blackbird.—Schwarzdrossel.— 
	
	
	



	Zwarte mees. 
	(W) 
	64 
	37



	Parus ater.—Petite charbonnière.—Coaltit.—Tannenmeise.— 
	
	
	



	Zwarte Stern. 
	(Z) 
	72 
	34



	Hydrochelidon nigra.—Hirondelle de mer noire.—Black tern.—Schwarze Seeschwalbe.— 
	
	
	



	Zwarte Zeeëend. 
	(W) 
	19 
	43



	Oidemia nigra.—Macreuse.—Black scoter.—Trauerente.— 
	
	
	



	Zwartkop grasmusch. 
	(L) 
	88 
	35



	Sylvia atricapilla.—Fauvette à tête noire.—Blackcap.—Schwarzplättchen.— 
	
	
	



	Zwartkop mees. 
	(W) 
	65 
	37



	Parus atricapillus.—Nonnette.—Marshtit.—Sumpfmeise.— 
	
	
	



	Zweefvliegen. 
	(Z) 
	131 
	20



	Syrphidae.—Syrphides.—Hovering flies.—Schwebfliegen.— 
	
	
	



	Zwenkgras. 
	(Z) 
	4 
	4



	Festuca.—Fétuque.—Wiesenschwingel.— 
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Colofon

Codering

Dit boek is weergegeven in oorspronkelijke schrijfwijze. Afgebroken woorden aan het
einde van de regel zijn stilzwijgend hersteld. Kennelijke zetfouten in het origineel
zijn verbeterd. Deze verbeteringen zijn aangegeven in de colofon aan het einde van
dit boek.

Documentgeschiedenis


	2025-09-02 Begonnen.




Externe Referenties

Dit eBoek bevat externe verwijzingen. Het kan zijn dat deze voor u niet werken.


Verbeteringen

De volgende 222 verbeteringen zijn aangebracht in de tekst:



	Bladzijde
	Bron
	Verbetering
	Bewerkingsafstand



	6
	altijddrenkelingen
	altijd drenkelingen
	1



	9
	anijsriekende
	anijs riekende
	1



	12
	éen
	één
	1 / 0



	12
	Edinburg
	Edinburgh
	1



	17
	éenzelfde
	éénzelfde
	1 / 0



	18
	.”
	”.
	2



	18, 81
	,
	.
	1



	19
	Duc-van Thol tulpjes
	Duc-van Thol-tulpjes
	1



	22, 74
	makelijk
	makkelijk
	1



	25
	
[Niet in bron]

	,
	1



	25
	Hoogswaarschijnlijk
	Hoogstwaarschijnlijk
	1



	26
	Noord-Atlandtische
	Noord-Atlantische
	1



	27
	waanneer
	wanneer
	1



	27
	zelf
	zelfs
	1



	27
	pijn
	den
	3



	28
	zijde
	zijden
	1



	34
	dat
	die
	2



	37
	kramvogels
	kramsvogels
	1



	38
	een een
	een
	4



	39
	maanlichte
	maanverlichte
	3



	44
	vlakte
	vlakten
	1



	46
	koekkoeksbloem
	koekoeksbloem
	1



	50
	’t roepen
	toeroepen
	3



	50
	te
	de
	1



	53
	regement
	regiment
	1



	59
	zelfverdiging
	zelfverdediging
	2



	63
	buitenbern
	buitenberm
	1



	63
	.
	,
	1



	64
	klink
	klinkt
	1



	64
	ieder
	iedere
	1



	74
	peperboomtjes
	peperboompjes
	1



	75, 88
	,
	
[Verwijderd]

	1



	75
	prach-heestertje
	pracht-heestertje
	1



	76
	te vreden
	tevreden
	1



	76
	leeuwerikken
	leeuweriken
	1



	79
	Alke
	Alk
	1



	79
	Shell dake
	Sheldrake
	3



	79
	Batte
	Ratte
	1



	79
	communne
	commune
	1



	79, 80, 82, 86, 86, 86, 93, 93, 93
	
[Niet in bron]

	.
	1



	79
	Cotoneaster
	Cotonéaster
	1 / 0



	80
	Erable
	Érable
	1 / 0



	80
	Pyrchula
	Pyrrhula
	1



	80
	Ermine
	Hermine
	2



	80
	Houdstongue
	Hound’s tongue
	3



	80
	Kanut strandläufer
	Knutt Strandläufer
	3



	80
	Zwergalke
	Krabbentaucher
	11



	81, 81, 81, 81, 81, 88, 89, 89, 91, 92, 95
	 
	—
	1



	81
	Goosseberry
	Gooseberry
	1



	81
	Johannesbeere
	Johannisbeere
	1



	81
	d’êcorce
	d’écorce
	1 / 0



	81
	Fancon
	Faucon
	1



	81
	Wanderfalka
	Wanderfalke
	1



	81
	d’aracgnée
	d’araignée
	1



	81
	occendentalis
	occidentalis
	2



	82, 96
	canadenis
	canadensis
	1



	82
	Ysgors
	IJsgors
	2



	82
	aibicilla
	albicilla
	1



	82
	quene
	queue
	1



	82, 97
	Trauer-ente
	Trauerente
	1



	84
	pomatorhinus
	pomarinus
	3



	85, 85, 85, 85, 85, 85, 86, 86, 86, 87, 87, 87, 87, 87, 87, 87, 89, 92, 92, 94
	
[Niet in bron]

	—
	1



	85
	Aaronsstab
	Aronsstab
	1



	85
	amethistina
	amethystina
	1



	85
	Kernbeisser
	Kernbeißer
	2
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